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6 | Deutsch

Deutsch
Sicherheitshinweise

II Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-

sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen
fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen.

Dieser Sauger kannvon Kindern ab
8 Jahren und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit ver-
antwortliche Person beaufsichtigt
werden odervondieserimsicheren
Umgang mit dem Sauger eingewie-
sen worden sind und die damit ver-
bundenen Gefahren verstehen. An-

dernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Be-
nutzung, Reinigung und Wartung.
Damitwird sichergestellt, dass Kinder
nicht mit dem Sauger spielen.

Saugen Sie keine gesundheitsgefahr-
WARNUN

m UNG denden Stoffe, z.B. Buchenholz- oder
Eichenholzstaub, Gesteinsstaub, Asbest. Diese Stoffe gelten
als krebserregend.

Informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelungen/Gesetze
beziiglich des Umgangs mit gesundheitsgefahrdenden Stau-
benin lhrem Land.

m WARNUNG Benutzen §ie den Sau;er nur, wenn Sie

alle Funktionen voll einschitzen kén-
nen und ohne Einschrankungen durchfiihren konnen oder
entsprechende Anweisungen erhalten haben. Eine sorgfalti-
ge Einweisung verringert Fehlbedienung und Verletzungen.

—

m WARNUNG DerSauger istnur geeignet zum Sgugen
von trockenen Stoffen. Das Eindringen
von Fliissigkeiten erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

m ACHTUNG Der Sauger darf nur in Innenrﬁumen‘be-

nutzt und aufbewahrt werden. Das Ein-
dringen von Regen oder Nasse in das Saugeroberteil erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

m WARNUNG Saugelj Sie keine.heiB.en oder lfrennen-

den Stdube und nicht in explosionsge-
fahrdeten Raumen. Staube konnen sich entziinden oder explo-
dieren.

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachperso-
nal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird si-
chergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten bleibt.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

0 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dau-
ernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklam-
mern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schraube:p oder an-
deren kleinen Metallgegenstéinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufilli-
gem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit
indie Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft zu
und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Déampfe konnen die Atemwege reizen.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das fiir
eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandge-
fahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch-Produkt. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
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Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen Kurz-
schluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodie-
ren oder Gberhitzen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Symbole
und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der Symbole
hilft hnen, den Sauger besser und sicherer zu gebrauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

m VORSICHT Lesen Sie alle Si-

cherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Saugkraft einstellen

- ,Low": geringe Saugkraft
- ,High": starke Saugkraft

Ein-Aus-Taste

Produkt- und Leistungsbeschreibung
BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Sauger ist bestimmt zum Aufsaugen und Absaugen von nicht
gesundheitsgefahrdenden Stoffen. Der Sauger ist fiir gewerbli-

Technische Daten

—

che Zwecke bestimmt, z. B. in Hotels, Schulen, Fabriken, Laden,
Biiros und Vermietergeschaften.

Deutsch |7

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll ein-
schatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kénnen oder
entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich
auf die Darstellung des Saugers auf der Grafikseite.

1 Entriegelungstaste fiir Staubbehalter
LED

Saugleistungstaste ,,High/Low"
Ein-Aus-Taste

Aufhangegurt

Akku*

Motorgehause

Staubbehalter

Verlangerungsrohr

O 00 N O o A W N

[
o

Fugendiise

[=3
[

Halter fiir Fugendiise

[y
N

Bodendiise

[y
w

Akku-Entriegelungstaste

-
A

flexibles Verlangerungsrohr

[y
3]

Filtereinheit

(=Y
o

Filterabdeckung
Filterdichtung
18 HEPA-Filter

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in unserem
Zubehdrprogramm.

[y
~

Akku-Trockensauger GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

Sachnummer 3601JC60.. 3601JC61..
Behaltervolumen (Brutto) | 0,7 0,7
max. Unterdruck kPa 3,7 4
max. Durchflussmenge I/s 18,7 19,3
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-2,61) 2,4-2,9Y
erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden “C 0...+45 0...+45
- beim Betrieb? und bei Lagerung “C -20...+50 -20...+50

Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.
1) abhangig vom verwendeten Akku

2 eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

3 nur fiir induktive Akkus

Bosch Power Tools
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Akku-Trockensauger
empfohlene Akkus GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA 18V...W
empfohlene Ladegerate AL 18..
AL 18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL 18...W¥

Betriebsdauer pro Akku-Ladung
- Saugkraft-Stufe ,High“ min/Ah 8 9
- Saugkraft-Stufe ,Low" min/Ah 20 20

Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.
1 abhingig vom verwendeten Akku

2 eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

3 nur fiir induktive Akkus

Montage
Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehorseite aufgefiihrten
Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den bei lhrem
Sauger verwendeten Li-lonen-Akku abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ersten
Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Akku muss zum Laden aus dem Sauger entnommen werden.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne die
Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Ladevor-
ganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Saugers nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku
kann beschadigt werden.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausgestat-

tet, welche ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwischen
0 °C und 45 °C zulasst. Dadurch wird eine hohe Akku-Lebens-
dauer erreicht.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.
Akku entnehmen (siehe Bilder A1-A2)

Der Akku 6 verfiigt iber zwei Verriegelungsstufen, die verhin-
dern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste 13 herausfallt. Solange der Akku im

Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in Posi-

tion gehalten.

- Zur Entnahme des Akkus 6 driicken Sie die Entriegelungstas-

te 13 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Sauger.
Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Saugzubehdr montieren (siehe Bild B)

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Diese

VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Saugers.

Das Saugzubehor kann direkt mit dem Staubbehélter 8 zusam-
mengesteckt werden.

Die Kombinationsmdglichkeiten der verschiedenen Saugzube-
horteile entnehmen Sie der Abbildung.

- Stecken Sie die Saugzubehorteile fest in den Anschluss am
Staubbehalter 8 und ineinander.

Betrieb

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Saugers.

Inbetriebnahme

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass die Filtereinheit
fest montiert ist.

» Verwenden Sie nur einen unbeschédigten Filter (keine
Risse, kleine Locher etc.). Wechseln Sie einen beschadig-
ten Filter sofort aus.

Ein-/Ausschalten

Um Energie zu sparen, schalten Sie den Sauger nur ein, wenn Sie
ihnbenutzen.

- Zum Einschalten des Saugers driicken Sie die Ein-Aus-Taste
4.

Die LED 2 leuchtet bei eingeschaltetem Sauger und ermog-
licht das Ausleuchten des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen
Lichtverhaltnissen.

- Zum Ausschalten des Saugers driicken Sie erneut die Ein-
Aus-Taste 4.

Saugkraft einstellen

Nach dem Einschalten ist standardmaBig die Saugkraft-Stufe
,High“ eingestellt.

- Driicken Sie die Taste 3 fiir geringe Saugkraft.

1609 92A 2F41(28.10.16)
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- Driicken Sie erneut die Taste 3, wenn Sie wieder die starke
Saugkraft einstellen wollen.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Saugers.

» Halten Sie den Sauger, die Filtereinheit und die Liiftungs-

schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

- Reinigen Sie das Gehause des Saugers von Zeit zu Zeit mit ei-

nem feuchten Tuch.

- Reinigen Sie verschmutzte Ladekontakte mit einem trocke-
nen Tuch.

Staubbehilter reinigen (siehe Bilder C1-C3)

Reinigen Sie den Staubbehélter 8 nach jedem Gebrauch, um die
optimale Leistungsfahigkeit des Saugers zu erhalten.

- Driicken Sie auf die Entriegelungstaste 1 und nehmen Sie
den Staubbehélter 8 vom Motorgehduse 7 ab.

Entnehmen Sie die Filtereinheit 15 aus dem Staubbehalter.

- Schiitteln Sie den Staubbehalter 8 {iber einem geeigneten
Abfallbehélter aus.

- Falls erforderlich, reinigen Sie den Staubbehalter mit einem
feuchten Tuch.

Falls erforderlich, reinigen Sie die Filtereinheit (siehe ,Filter-

einheit reinigen®, Seite 9).

- Setzen Sie dieFiltereinheit 15 wieder in den Staubbehélter 8
ein.

Hangen Sie danach den Staubbehélter unten in das Motorge-
hduse ein und lassen Sie dann den Staubbehdlter unter leich-

tem Druck horbar einrasten.
Filtereinheit reinigen (siehe Bilder D1-D3)

- Driicken Sie auf die Entriegelungstaste 1 und nehmen Sie
den Staubbehélter 8 vom Motorgehduse 7 ab.

Entnehmen Sie die Filtereinheit 15 aus dem Staubbehalter.

- Drehen Sie die Filterabdeckung 16 von der Filterdichtung
17.

Entnehmen Sie den HEPA-Filter 18 aus der Filterabdeckung
16.

- Biirsten Sie die Lamellen des HEPA-Filters mit einem wei-
chen Besen ab.

- Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
Storungen
Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:
- Istder Staubbehdlter 8 voll?
> Siehe ,Staubbehdlter reinigen®, Seite 9.
- Ist der HEPA-Filter 18 mit Staub zugesetzt?

—

Deutsch |9

> Siehe ,Filtereinheit reinigen*, Seite 9.
- Ist die Kapazitat des Akkus zu schwach?
> Siehe ,,Akku laden*, Seite 8.

RegelmaBiges Entleeren des Staubbehalters 8 und Reinigen der
Flltereinheit 15 gewahrleistet optimale Saugleistung.

Wird die Saugleistung danach nicht erreicht, ist der Sauger dem
Kundendienst zuzufiihren.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeich-
nungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwerker
und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte
unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des
Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2
37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com
Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Bosch Power Tools
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10| English
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport
Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen

des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Benutzer oh-

ne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition)
sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeich-

nung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des Versand-

stiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist.
Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Akku so,
dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung
’.4‘ Sauger, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen einer

7oX| umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Sauger und Akkus/Batterien nicht in den
Hausmill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Sauger und gemaB der europaischen
Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder
verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-

sammelt und einer umweltgerechten Wieder-

verwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt ab-
gegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon E

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 10.

Anderungen vorbehalten.

—

English
Safety Notes
Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions
|!L!| may resultin electric shock, fire and/or serious in-
jury.

Save these instructions.

» This vacuum cleaner is not intended
for use by children and persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience or
knowledge.

This vacuum cleaner can be used by
children aged 8 or older and by per-
sons who have physical, sensory or
mental limitations or a lack of expe-
rience or knowledge if a person re-
sponsible for their safety supervises
them or has instructed them in the
safe operation of the vacuum clean-
er and they understand the associat-
ed dangers. Otherwise, there is a dan-
ger of operating errors and injuries.

» Supervise children during use,
cleaning and maintenance. This will
ensure that children do not play with
the vacuum cleaner.

P wasninG Coreecnummataietitar arnt

oak wood, masonry dust, ashestos. These materials are con-

sidered carcinogenic.

Inform yourself about the valid regulations/laws for your
country concerning the handling of materials that are haz-
ardous to one’s health.

m WARNING Yse the vacuum cleaner only when you

fully understand and can perform all
functions without limitation, or have received appropriate
instructions. A thorough introduction reduces operating errors
and injuries.

m WARNING The vacuum cleaner is suitable only for
vacuuming dry materials. The penetration
of liquids increases the risk of an electric shock.

1609 92A 2F41(28.10.16)
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m IMPORTANT The vacuum cleaner may only be‘used

and stored indoors. The penetration of
rain or moisture into the vacuum cleaner lid increases the risk of
an electric shock.

m WARNING !)o not vacl'lum hotor blfrning dusts, and
in rooms with an explosion hazard. Dusts
can ignite or explode.

» Remove the battery before cleaning or performing main-
tenance on the vacuum cleaner, making tool adjust-
ments, changing accessories or storing the vacuum
cleaner. This safety measure prevents the vacuum cleaner
from being started accidentally.

» Provide for good ventilation at the working place.

» Have the vacuum cleaner repaired only through qualified
specialists and only using original spare parts. This en-
sures that the safety of your vacuum cleaner is maintained.

» Do not clean the vacuum cleaner with a water jet pointed
directly at it. The penetration of water into the vacuum
cleaner lid increases the risk of an electric shock.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

Protect the battery against heat, e. g., against con-
tinuous intense sunlight, fire, water, and moisture.
Danger of explosion.

» When battery pack is not in use, keep it away from other
metal objects like paper clips, coins, keys, nails, screws,
or other small metal objects that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek

medical help. Liquid ejected from the battery may cause irri-

tations or burns.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek medi-
cal help in case of complaints. The vapours can irritate the
respiratory system.

» Recharge only with the charger specified by the manufac-

turer. A charger that is suitable for one type of battery pack

may create a risk of fire when used with another battery pack.

» Use the battery only together with your Bosch product.
This is the only way to protect the battery against dangerous
overload.

» The battery can he damaged by pointed objects such as

nails or screwdrivers or by force applied externally. Anin-

ternal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Symbols

The following symbols could have a meaning for the use of your

vacuum cleaner. Please take note of the symbols and their mean-

ing. The correctinterpretation of the symbols will help you touse
the vacuum cleaner in a better and safer manner.

—

English |11

Symbols and their meaning

II m CAUTION Read all safety warn-

ings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Adjusting the vacuuming power

- “Low”: Low vacuuming power
- “High”: High vacuuming power

On/Off button

Product Description and Specifica-
tions

Intended Use

The vacuum cleaner is intended for vacuuming and extracting
materials that are not hazardous to one’s health. The vaccuum
cleaner is intended for commercial use, for example in hotels,
schools, factories, shops, offices and rental businesses.

Use the vacuum cleaner only when you fully understand and can
perform all functions without limitation, or have received appro-
priate instructions.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustration
of the vacuum cleaner on the graphics page.

1 Release button for dust cup

LED

Vacuum power button “High/Low”
On/Off button

Suspension strap

Battery pack*

Motor housing

Dust cup

O 00 N O g A~ WN

Extension tube

[
o

Crevice nozzle

[y
[

Holder for crevice nozzle

Floor nozzle

[y
N
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13 Battery unlocking button
14 Flexible extension tube
15 Filter assembly

16 Filter cover

Technical Data

—

17 Filter seal
18 HEPAfilter

*Accessories shown or described are not part of the standard delivery
scope of the product. A complete overview of accessories can be
found in our accessories program.

GAS144VA — GAS1BVAI
Article number 3601JC60.. 3601JC61..
Container volume (gross) | 0.7 0.7
Vacuum, max. kPa 3.7 4
Airflow, max. I/s 18.7 19.3
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.4-261) 2.4-2.9Y
Permitted ambient temperature
- during charging “C 0...+45 0...+45
- during operation? and during storage “C -20...+50 -20...+50
Recommended batteries GBA 18V..

GBA 14.4V.. GBA18V...W
Recommended chargers AL 18..
AL 18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL18...W®)

Operating duration per battery-pack charge
- Vacuuming power “High” min/Ah 8 9
- Vacuuming power “Low” min/Ah 20 20

Technical data determined with battery from delivery scope.
1 depending on the battery pack being used

2 | imited performance at temperatures <0 °C

3) only for wireless charging batteries

Assembly

Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lithi-
um-ion battery pack used in your vacuum cleaner.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full ca-

pacity of the battery, completely charge the battery in the bat-
tery charger before using your power tool for the first time.

The battery must be removed from the vacuum cleaner to charge
it.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducingits service life. Interrupting the charging procedure does
not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging by

the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is emp-

ty, the machine is switched off by means of a protective circuit:
The inserted tool no longer rotates.

> After the automatic shut-off of the vacuum cleaner, do
not continue to press the On/Off button. The battery pack
could become damaged.

The battery is equipped with a NTC temperature control which
allows charging only withina temperature range of between 0 °C
and 45 °C. Along battery service life is achieved in this manner.

Observe the notes for disposal.
Removing the battery (see figures A1 - A2)

The battery 6 is equipped with two locking levels that should

prevent the battery from falling out when pushing the battery un-

locking button 13 unintentionally. As long as the battery is in-

serted in the power tool, it is held in position by means of a

spring.

- Toremove the battery pack 6, press the battery unlocking
button 13 and pull the battery pack toward the rear out of the
vacuum cleaner. Do not exert any force when doing this.

Mounting VAC Accessories (see figure B)

» Remove the battery hefore cleaning or performing main-
tenance on the vacuum cleaner, making tool adjust-
ments, changing accessories or storing the vacuum
cleaner. This safety measure prevents the vacuum cleaner
from being started accidentally.

The vacuum cleaner accessories can be connected directly to
the dust cup 8.

1609 92A 2F41(28.10.16)
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The combination possibilities of the various vacuum cleaner ac-
cessories can be viewed in the figure.

- Connect the vacuum cleaner accessories firmly to the con-
nection at the dust cup 8 and in to each other.

Operation

» Remove the battery hefore cleaning or performing main-
tenance on the vacuum cleaner, making tool adjust-
ments, changing accessories or storing the vacuum
cleaner. This safety measure prevents the vacuum cleaner
from being started accidentally.

Starting Operation

» Before vacuuming, ensure that the filter assembly is as-
sembled securely.

» Only use an undamaged filter (no cracks, small holes,
etc.). Replace a damaged filter immediately.

Switching On and Off

To save energy, only switch the vacuum cleaner on when usingit.

- Toswitch on the vacuum cleaner, press the On/Off button 4.

The LED 2 lights up when the vacuum cleaner is switched on
and enables the illumination of the work area in poor visibili-
ty.

- Toswitch off the vacuum cleaner, press the On/Off button 4
again.

Adjusting the vacuuming power

After switching on, the “High” vacuuming power stage is set by
default.

- Press button 3 for low vacuuming power.

- To switch back to high vacuuming power, press button 3
again.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery hefore cleaning or performing main-
tenance on the vacuum cleaner, making tool adjust-
ments, changing accessories or storing the vacuum
cleaner. This safety measure prevents the vacuum cleaner
from being started accidentally.

» For safe and proper working, always keep the vacuum
cleaner, the filter assembly and the ventilation slots
clean.

- Clean the vacuum cleaner housing from time to time using a
moist cloth.

- Clean soiled charger contacts using a dry cloth.
Cleaning the Dust Cup (see figures C1-C3)

To maintain the optimum performance of the vacuum cleaner,
clean the dust cup 8 after each use.

- Press release button 1 and remove the dust cup 8 from the
motor housing 7.

—

English|13
Remove the filter assembly 15 from the dust cup.
- Shake/tap out the dust cup 8 over a suitable waste bin.
- Ifrequired, clean the dust cup with a moist cloth.

If required, clean the filter assembly (see “Cleaning the Filter
Assembly”, page 13).

- Reinsert the filter assembly 15 into the dust cup 8.
Afterwards, hang the dust cup at the bottom into the motor
housing, apply light pressure until the dust cup can be heard
to engage.

Cleaning the Filter Assembly (see figures D1-D3)

- Press release button 1 and remove the dust cup 8 from the
motor housing 7.

Remove the filter assembly 15 from the dust cup.
- Remove the filter cover 16 from the filter seal 17.
Remove the HEPA filter 18 from filter cover 16.

- Brush off the lamellas of the HEPA filter with a soft hand
brush.

- Assembly is carried out in reverse order.
Malfunctions
Inthe case of insufficient vacuuming performance, check the fol-
lowing:
- Isthe dust cup 8 full?
> See “Cleaning the Dust Cup”, page 13.
- Is the HEPA filter 18 clogged with dust?
> See “Cleaning the Filter Assembly”, page 13.
- Is the capacity of the battery pack too low?
> See “Battery Charging”, page 12.

Regular emptying of the dust cup 8 and cleaning of the filter as-
sembly 15 ensures optimal vacuum capacity.

If the vacuuming performance is not achieved thereafter, take
the vacuum cleaner to customer service.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning
maintenance and repair of your product as well as spare parts.
Exploded views and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always in-
clude the 10-digit article number given on the nameplate of the
product.

Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98
Broadwater Park
North Orbital Road

Bosch Power Tools
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Denham
Uxbridge
UB 9 5HJ

Atwww.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the
collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive
Magna Business Park

City West
Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888
Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66
Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au
Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre
143 Crompton Street

Pinetown
Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com
Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dangerous
Goods Legislation requirements. The user can transport the bat-
teries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged. Tape or
mask off open contacts and pack up the battery in suchamanner
that it cannot move around in the packaging.

Please also observe possibly more detailed national regulations.

Disposal

/] Vacuum cleaners, battery packs, accessories and pack-

E’gﬂ aging should be sorted for environmental-friendly recy-
cling.

Do not dispose of vacuum cleaners and battery packs/batteries

into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, vacuum cleaner that are no
longer usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environmen-
tally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:
Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98
Broadwater Park
North Orbital Road

1609 92A 2F41(28.10.16)
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Denham
Uxbridge
UB 9 5HJ

Atwww.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the
collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Battery packs/batteries:

Li-ion:
Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 14.

Subject to change without notice.

Francais
Avertissements de sécurité

Il est impératif de lire toutes les consignes de
II sécurité et toytes les instr_uction;. Le non-res-
|| pect des avertissements et instructions indiqués
ci-apres peut conduire a une électrocution, un in-
cendie et/ou de graves blessures.

Garder précieusement ces instructions.

» Cet aspirateur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants et per-
sonnes souffrant d’un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou man-
quant d’expérience ou de
connaissances.

Cet aspirateur peut étre utilisé par
les enfants (agés d’au moins 8 ans)
et par les personnes souffrant d’un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances, lorsque ceux-
ci sont sous la surveillance d’une
personne responsable de leur sécu-
rité ou apreés avoir recu des instruc-
tions sur la facon d'utiliser I'aspira-
teur en toute sécurité et aprés avoir
bien compris les dangers liés a son
utilisation. Il y a sinon risque de bles-
sures et d'utilisation inappropriée.

—

»Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance lors de l'utilisation, du net-
toyage et de I’entretien. Faites en
sorte que les enfants ne jouent pas
avec I'aspirateur.

m AVERTISSEMENT Ne'p'as as;‘)irer de |’11atériaux
nuisibles a la santé, p. ex. les

poussiéres de hétre ou de chéne, les poussiéres de pierre,
I'amiante. Ces matériaux sont considérés comme étant cancéri-
gene.

Frangais | 15

En ce qui concerne la manipulation de poussiéres nocives a
la santé, s’informer sur les directives/lois en vigueur dans
votre pays.

m AVERTISSEMENT N’utilisez I’aspi'rat‘elfr qu'aprés
vous étre familiarisé avec

toutes ses fonctions et que vous étes en mesure de l'utiliser
sans réserve ou aprés avoir recu des instructions correspon-
dantes. Une formation soigneuse réduit les faux maniements et
les blessures.

m AVERTISSEMENT L’aspirateur n’est congu que
pour I'aspiration de matiéres

séches. La pénétration de liquides accroit le risque de choc
électrique.

B ATTENTION L’aspi!'ate,tfr ,r)e (!ojt étre uti!is§ et ‘

stocké qu’a Pintérieur. La pénétration
de pluie ou de 'eau a l'intérieur de la partie supérieure de 'aspi-
rateur augmente le risque de choc électrique.

m AVERTISSEMENT Ne pas aspire( de poussiéres
chaudes et brilantes et en au-

cun cas dans des locaux a atmosphére explosive. Les pous-
siéres risqueraient de s’enflammer ou d’exploser.

» Retirer 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effectuer
desréglages, de changer d’accessoire ou de ranger I'aspi-
rateur. Cette mesure de précaution permet de prévenir toute
mise en route intempestive de I'aspirateur.

» Veiller a bien aérer la zone de travail.

» Ne faire réparer 'aspirateur que par du personnel qualifié
et seulement avec des piéces de rechange d’origine. Ceci
garantit le maintien de la sécurité de I'aspirateur.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur 'aspira-
teur pour le nettoyer. La pénétration d’eau a l'intérieur de la
partie supérieure de 'aspirateur augmente le risque de choc
électrique.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

Protéger P'accu de toute source de chaleur, comme
[i@ p. ex. Pexposition directe au soleil, au feu, a I'eau et
aPhumidité. Il y arisque d’explosion.

» Tenezl’accumulateur non utilisé a’écart de toutes sortes
d’objets métalliques tels quagrafes, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres, étant donné qu’un pontage peut
provoquer un court-circuit. Un court-circuit entre les
contacts d’accu peut provoquer des brilures ou un incendie.

Bosch Power Tools
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» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut s’écouler

de la batterie ; évitez tout contact. En cas de contact acci-

dentel, nettoyez a I'eau. Si le liquide entre en contact

avec les yeux, recherchez en plus une aide médicale. Le li-

quide qui s’écoule des batteries peut causer desirritations ou
des brdlures.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non conforme
de P'accu, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventiler le
lieu de travail et, en cas de malaises, consulter un méde-
cin. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» Ne charger les accumulateurs que dans des chargeurs re-

commandés par le fabricant. Un chargeur approprié a un
type spécifique d’accumulateur peut engendrer un risque
d'incendie lorsqu'’il est utilisé avec d’autres accumulateurs.

» N'utiliser PFaccumulateur qu’avec votre produit Bosch. Ce-

ci protége I'accumulateur contre une surcharge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque

d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit in-

terne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisation

de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et leurs si-

gnifications. L'interprétation correcte des symboles vous per-
mettra de mieux utiliser votre aspirateur en toute sécurité.

Symboles et leur signification

m ATTENTION I! est impératif de
lire toutes les

consignes de sécurité et toutes les ins-
tructions. Le non-respect des avertisse-
ments et instructions indiqués ci-aprés
peut conduire a une électrocution, un in-
cendie et/ou de graves blessures.

E

Réglage de la puissance d’aspiration

- «Low » : petite puissance d’aspiration

- «High» : grande puissance
d’aspiration

Touche Marche/Arrét

Caractéristiques techniques
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Description et performances du pro-
duit
Utilisation conforme

L'aspirateur est congu pour I'aspiration de matiéres non nui-
sibles alasanté.ll est destiné a des utilisations professionnelles,
p. ex. dans les hotels, les écoles, les usines, les magasins, les bu-
reaux et les commerces de location.

N'utilisez I'aspirateur qu’aprés vous étre familiarisé avec toutes
ses fonctions et que vous étes en mesure de I'utiliser sans ré-
Serve ou apres avoir regu des instructions correspondantes.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la repré-
sentation de I'aspirateur sur la page graphique.

1 Touche de déverrouillage du bac a poussiére
LED

Touche de puissance d’aspiration « High/Low »
Touche Marche/Arrét

Boucle d’accrochage

Accu*

Carter moteur

Bac a poussiére

©W 00 N O g A~ WN

Tube rallonge

[
o

Buse suceur

[y
[

Support pour buse suceur

[y
N

Buse de sol

[=Y
w

Touche de déverrouillage de 'accumulateur

[y
£

Rallonge flexible
Filtre

=
o o

Grille de recouvrement
Joint de filtre
18 Filtre HEPA

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la
fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre pro-
gramme d’accessoires.

[y
~
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Aspirateur a sec sans fil

—

Frangais |17

GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

N° darticle 3601JC60.. 3601JC61..
Contenance du réservoir (brut) | 0,7 0,7
Dépression max. kPa 3,7 4
Débit max. I/s 18,7 19,3
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y
Plage de températures autorisées
- pendant la charge °C 0...+45 0...+45
- pendant le fonctionnement?’ et pour le stockage °C -20...+50 -20...+50
Accus recommandés GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA 18V...W
Chargeurs recommandés AL 18..
AL18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL18...W3
Autonomie par chargement d’accu
- Puissance d'aspiration « High » min/Ah 8 ¢
- Puissance d’aspiration « Low » min/Ah 20 20

Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni avec 'appareil.

U selon l'accumulateur utilisé
2) performances réduites a des températures <a 0 °C

3) seulement pour les accus inductifs

Montage

Chargement de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs mentionnés a la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sont adaptés a l'accu Lithium-
lon de votre aspirateur.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garantir
la puissance compléte de I'accu, chargez complétement 'accu
dans le chargeur avant la premiére mise en service.

Pour étre rechargé, I'accu doit étre retiré de l'aspirateur.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment, sans
que sadurée de vie n'en soit réduite. Le fait d’interrompre le pro-
cessus de charge n'endommage pas la batterie.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic Cell
Protection (ECP) », l'accu a ions lithium est protégé contre une
décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est déchargé, l'outil
électroportatif s'arréte grace a un dispositif d’arrét de
protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Apreés une désactivation automatique de P'aspirateur, ne
pas essayer de le remettre en marche en actionnant
Pinterrupteur Marche/Arrét. ’accu risquerait d'étre en-
dommageé.

L’accu est équipé d’une surveillance NTC de température qui ne
permet de charger I'accu que sur une plage de température
entre 0 °Cet 45 °C. La durée de vie de 'accu s'en trouve ainsi
augmentée.

Respectez les indications concernant I'élimination.
Retirer I'accu (voir figures A1 - A2)

L'accu 6 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent évi-
ter que 'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de déver-
rouillage de I'accu 13 par mégarde. Tant que I'accu reste en
place dans I'outil électroportatif, un ressort le maintient en posi-
tion.

- Pour retirer 'accu 6 appuyez sur le bouton de déverrouillage
13ettirezl'accuverslarriére, hors de I'aspirateur. Ne forcez
pas.

Montage des accessoires (voir figure B)

» Retirer 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effectuer
desréglages, de changer d’accessoire ou de ranger I'aspi-
rateur. Cette mesure de précaution permet de prévenir toute
mise en route intempestive de I'aspirateur.

Les accessoires d’aspiration peuvent étre fixés directement sur
le bac a poussiére 8.

Lafigure montre les différentes possibilités de combinaison des
pieces d’accessoires.

- Emboitez fermement les piéces d’accessoire dans le raccord
du bac a poussiere 8 et les unes dans les autres.

Mise en marche

» Retirer I'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effectuer
desréglages, de changer d’accessoire ou de ranger I'aspi-
rateur. Cette mesure de précaution permet de prévenir toute
mise en route intempestive de I'aspirateur.

Mise en service

» Avant d’aspirer, vérifiez que le filtre est correctement
fixeé.

Bosch Power Tools
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» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitot le filtre s’il
est endommagé.

Mise en marche/arrét

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez en marche I'aspirateur
que quand vous l'utilisez.

- Pour mettre en marche I'aspirateur, actionnez la touche
Marche / Arrét 4.

La LED 2 s’allume a la mise en marche de l'aspirateur. Elle
permet d’éclairer 'espace de travail dans les endroits
sombres.

- Pour arréter 'aspirateur, actionnez a nouveau la touche
Marche / Arrét 4.

Réglage de la puissance d’aspiration

Alamise en marche de I'aspirateur, c’est toujours la puissance
d’aspiration « High » qui est sélectionnée.

- Pour réduire la puissance d'aspiration, actionnez la touche 3.

- Pourrevenir ala puissance d’aspiration maximale, actionnez
anouveau latouche 3.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien
» Retirer 'accu avant de nettoyer Iaspirateur, d’effectuer

desréglages, de changer d’accessoire ou de ranger I’aspi-

rateur. Cette mesure de précaution permet de prévenir toute
mise en route intempestive de 'aspirateur.

» Tenez toujours propres I'aspirateur, Punité de filtre ainsi
que les fentes de ventilation afin de travailler dans les
meilleures conditions et en toute sécurité.

- Nettoyez de temps en temps le boitier de 'aspirateur avec un
chiffon humide.

- Nettoyez quand ils sont sales les contacts de charge avec un
chiffon sec.

Nettoyage du bac a poussiére (voir figures C1-C3)

Pour que 'aspirateur conserve sa capacité d’aspiration maxi-
male, nettoyez le bac a poussiére 8 aprées chaque utilisation.

- Appuyez sur la touche de déverrouillage 1 et retirez le bac a
poussiére 8 du carter moteur 7.

Sortez le filtre 15 du bac a poussiére.

- Secouez le bac a poussiére 8 au-dessus d’un conteneur a dé-

chets approprié.

- Sinécessaire, nettoyez le bac a poussiére avec un chiffon hu-

mide.

Sinécessaire, nettoyez le filtre (voir « Nettoyage du filtre »,
page 18).

- Réinsérez le filtre 15 dans le bac a poussiére 8.
Emboitez en bas le bac a poussiére dans I'évidement du car-
ter moteur et fixez-le en haut en exercant une Iégére pression
jusqu’a ce qu'il Senclenche de fagon audible.

Nettoyage du filtre (voir figures D1-D3)

- Appuyez sur la touche de déverrouillage 1 et retirez le bac a
poussiére 8 du carter moteur 7.

Sortez le filtre 15 du bac a poussiére.

- Faites tourner la grille de recouvrement 16 pour la désolida-
riser du joint de filtre 17.

Sortez le filtre HEPA 18 de la grille de recouvrement 16.

- Brossez les lamelles du filtre HEPA avec une balayette
souple.

- Larepose seffectue dans I'ordre inverse.
Dérangements

Au cas ol la capacité d’aspiration serait insuffisante, contrélez
Si:

- Lebacapoussiére 8 est-il plein ?

> Voir « Nettoyage du bac a poussiére », page 18.
- Lefiltre HEPA 18 est-il rempli de poussiére ?

> Voir « Nettoyage du filtre », page 18.
- L’accu est-il trop faible ?

> Voir « Chargement de I'accu », page 17.

Un vidage régulier du bac a poussiére 8 et un nettoyage régulier
dufiltre 15 permettent de conserver une capacité d'aspiration
optimale.

Aucas o la capacité d'aspiration ne serait plus atteinte, envoyez
I'aspirateur au service aprés-vente.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Apres-Vente répond a vos questions concernant la
réparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des informa-
tions concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre dis-
position pour répondre a vos questions concernant nos produits
et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de piéces
de rechange, précisez-nous impérativement le numéro d’article
adix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du produit.

France

Passez votre commande de pieces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :
Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122
(cot d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767
E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.
Service Aprés-Vente Electroportatif

1609 92A 2F41(28.10.16)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%

—




é OBJ_BUCH-2315-002.book Page 19 Friday, October 28, 2016 12:24 PM

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Belgique, Luxembourg

Tel.: +322588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de

transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut transpor-

ter les batteries par voie routiére sans mesures supplémen-
taires.
Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou en-

treprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a l'em-

ballage et au marquage doivent étre observées. Dans un tel cas,
lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de faire appel a
un expert en transport des matiéres dangereuses.

N'expédiez les accus que si le carter n'est pas endommagé. Re-
couvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de maniére
ace qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'emballage.

Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X/ Priere de rapporter I'aspirateur, les accus et les embal-
A lages dans un Centre de recyclage respectueux de 'en-
vironnement.

Ne jetez pas I'aspirateur ou les accus/piles avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/CE, les équipements électriques
hors d’usage, et conformément a la directive
européenne 2006/66/CE, les accus/piles
usagés ou défectueux doivent étre collectés
séparément et étre recyclés en respectant
I'environnement.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

—
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Batteries/piles :

Lithiumion :
Respectez les indications données dans
le chapitre « Transport », page 19.

Espaiiol
Instrucciones de seguridad

Lea integramente estas advertencias de peli-
II gro einstrucciones. En caso de noatenerse alas
|I || advertencias de peligro e instrucciones siguien-
tes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

» Este aspirador no esta previsto para
la utilizacion por nifos y personas
con limitadas capacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o con fal-
ta de experiencia y conocimientos.

Este aspirador puede ser utilizado
por nifios desde 8 ailos y personas
con limitadas capacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o con fal-
tade experienciay conocimientos, si
es que se cuidan por una persona
responsable de su seguridad o han
sido instruidos por lamisma en la uti-
lizacion segura del aspirador y en-
tienden los peligros inherentes. En
caso contrario, existe el peligro de un
manejo erroneo y lesiones.

»Vigile los nifios durante la utiliza-
cion, lalimpiezay el mantenimiento.
Asi se asegura, que los nifios no jue-
guen con el aspirador.

Bosch Power Tools
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m ADVERTENCIA No aspire materia[es nocivos para
lasalud como, p. €j., polvo de haya,

encina o roble, polvo de piedra, o amianto. Estas sustancias
son cancerigenas.

Inférmese sobre las regulaciones/legislacion vigentes en su
pais relativas a la manipulacion de materiales en polvo noci-
vos para la salud.

m ADVERTENCIA Unicamente u'tilice el aspirador si
conoce y domina por completo to-

das sus funciones, o si ha sido instruido al respecto. Una ins-
truccion exhaustiva reduce el riesgo de un manejo incorrecto y
lesion.

m ADVERTENCIA El aspirador es solamer]te adecua-
doparaaspirar sustancias secas. La

penetracion de liquido aumenta el riesgo de una descarga eléc-
trica.

m ATENCION El aspirador solamel!te dgberé utilizar-

sey guardarse en el interior. Puede ex-
ponerse a una descarga eléctrica si penetra lluvia o humedad en
la parte superior del aspirador.

m ADVERTENCIA No as‘pire polvos ca.lientes 0 art!ien-
tes ni tampoco aspire en espacios

con peligro de explosion. Los polvos se pueden inflamar o ex-
plotar.

» Retire labateria antes de realizar tareas de mantenimien-
to o limpieza en el aspirador, ajustes del aparato, cambiar
accesorios o guardar el aspirador. Esta medida preventiva
reduce el riesgo de conectar accidentalmente el aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solamente haga reparar su aspirador por un profesional
cualificado y empleando piezas de repuesto originales.
Con ello se mantiene la seguridad del aspirador.

» No limpie el aspirador aplicando directamente un chorro
de agua contra el mismo. Puede exponerse a una descarga
eléctrica si penetra agua en la parte superior del aspirador.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un corto-
circuito.

0 Proteja el acumulador del calor excesivo como,

gmm p. ej., de unaexposicion prolongadaal sol, del fuego,

del aguay de la humedad. Existe el riesgo de explo-
sion.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos metali-
cos que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
delos contactos del acumulador puede causar quemaduras o
unincendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provocar
fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar el area afectada con abun-
dante agua. En caso de un contacto con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acu-
mulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

de que éste emane vapores. Ventile con aire fresco el re-

cinto y acuda a un médico si nota alguna molestia. Los va-

pores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe riesgo de incendio

alintentar cargar acumuladores de un tipo diferente al previs-

to para el cargador.
» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con su

producto Bosch. Solamente asi queda protegido el acumula-

dor contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o des-

tornilladores, o por influjo de fuerza exterior se puede da-

fiar el acumulador. Se puede generar un cortocircuito inter-
noy el acumulador puede arder, humear, explotar o
sobrecalentarse.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de forma
mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado
m ATENCION Lea integrament.e
estas advertencias
de peligro e instrucciones. En caso de
no atenerse a las advertencias de peligro
e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un in-
cendio y/o lesion grave.

E

Ajustar la potencia de aspiracion

- “Low”: pequeiia potencia de
aspiracion

- “High”: elevada potencia de
aspiracion

Tecla de conexion/desconexion

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Utilizacion reglamentaria

Elaspirador esta disefiado para absorber y aspirar sustancias no
perjudiciales para la salud. El aspirador esta disefiado para fines

1609 92A 2F41(28.10.16)
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industriales, p. €]. para hoteles, escuelas, fabricas, tiendas, ofi-
cinas y arrendamientos.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por completo
todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Componentes principales

Lanumeracion de los componentes esta referida alaimagen del
aspirador en la pagina ilustrada.

1 Tecla de desbloqueo de cdmara de polvo

2 LED

3 Teclade potencia de aspiracion “High/Low”
4 Tecla de conexion/desconexion

5 Cinturdn de suspension

6 Acumulador*

7 Carcasa motor

Datos técnicos

—
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8 Camara de polvo

9 Tubo de extension
10 Boquilla pararanuras
11 Soporte para boquilla de fugas
12 Boquilla parasuelo
13 Botdn de extraccion del acumulador
14 Tubo flexible de prolongacion
15 Unidad de filtro
16 Cubierta del filtro
17 Juntadefiltro
18 Filtro HEPA

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opcionales
se detalla en nuestro programa de accesorios.

Aspirador en seco accionado por acumulador GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

No de articulo 3601JC60.. 3601JC61..
Capacidad bruta del depésito | 0,7 0,7
Depresion max. kPa 3,7 4
Caudal max. I/s 18,7 19,3
Peso segtin EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y
Temperatura ambiente permitida

- al cargar “C 0...+45 0...+45
- durante el servicio? y el almacenamiento “C -20...+50 -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA18V...W
Cargadores recomendados AL 18..
AL18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL 18... W3

Autonomia con acumulador a plena carga
- Nivel de potencia de aspiracion “High” min/Ah 8 9
- Nivel de potencia de aspiracion “Low” min/Ah 20 20

Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.
1) segin el acumulador utilizado

2 potencia limitada a temperaturas <0 °C

3 solamente para acumuladores inductivos

Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente utilice los cargadores mencionados en la pa-
gina de accesorios. Solamente estos cargadores estan ar-
monizados con el acumulador de iones de litio utilizado en su
aspirador.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-
do. Conelfinde obtener la plena potencia del acumulador, antes
de su primer uso, carguelo completamente en el cargador.

El'acumulador se debe extraer del aspirador para cargarlo.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que se
quiera, sin que ello merme su vida util. Una interrupcion del pro-
ceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas descar-
gas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Electroni-
cade Celdas)”. Siel acumulador esta descargado, un circuito de
proteccion se encarga de desconectar la herramienta eléctrica.
El Gtil deja de moverse.

Bosch Power Tools
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» No siga presionando el conector/desconector tras la des-
conexion automatica del aspirador. El acumulador se pue-
de dafar.

El acumulador viene equipado con un sensor de temperatura
NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de
temperatura entre 0 °Cy 45 °C. De esta manera se alcanza una
larga vida dtil del acumulador.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.
Desmontaje del acumulador (ver figuras A1 - A2)

Laextraccion del acumulador 6 se realiza en dos etapas para evi-
tar que éste se salga en el caso de un accionamiento accidental

del botén de extraccion 13. Al estar montado el acumulador en

la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa posicion por un
resorte.

- Paralaextraccion del acumulador 6, presione la tecla de des-
enclavamiento 13y tire hacia atras el acumulador del aspira-
dor. No proceda con brusquedad.

Montaje de los accesorios de aspiracion
(ver figura B)

> Retire labateria antes de realizar tareas de mantenimien-
to o limpieza en el aspirador, ajustes del aparato, cambiar
accesorios o guardar el aspirador. Esta medida preventiva
reduce el riesgo de conectar accidentalmente el aspirador.

Los accesorios de aspiracion se pueden unir directamente al
contenedor de polvo 8.

Consulte en lafigura las combinaciones posibles de los distintos
accesorios de aspiracion.

- Inserte los accesorios de aspiracion en el empalme del conte-

nedor de polvo 8 y uno dentro de otro de forma que queden
bien fijos.

Operacion

» Retire labateria antes de realizar tareas de mantenimien-

to o limpieza en el aspirador, ajustes del aparato, cambiar
accesorios o guardar el aspirador. Esta medida preventiva
reduce el riesgo de conectar accidentalmente el aspirador.

Puesta en marcha

» Antes de aspirar, aseglirese que la unidad filtrante se en-

cuentra firmemente montada.

» Utilice sélo un filtro sin daiios (sin fisuras, sin agujeros
etc.). Cambie inmediatamente un filtro daiado.

Conexion/desconexion

Para ahorrar energia, solamente conecte el aspirador cuando
vaya a utilizarlo.

- Para conectar el aspirador presione la tecla de conexion -
desconexion 4.

EILED 2 esta encendido con el aspirador conectado y posibi-

lita la iluminacion de la zona de trabajo en caso de condicio-
nes de luz desfavorables.

- Paradesconectar el aspirador presione de nuevo la tecla de
conexion - desconexion 4.

Ajustar la potencia de aspiracion

Tras la conexion esta ajustado en forma estandar el nivel de po-
tencia de aspiracion “High”.

- Oprima la tecla 3 para reducir la potencia de aspiracion.
- Oprimade nuevo latecla 3, si desea ajustar nuevamente la
elevada potencia de aspiracion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire labateria antes de realizar tareas de mantenimien-
to o limpieza en el aspirador, ajustes del aparato, cambiar
accesorios o guardar el aspirador. Esta medida preventiva
reduce el riesgo de conectar accidentalmente el aspirador.

» Mantenga limpio el aspirador, la unidad de filtro y las ren-
dijas de refrigeracion, para trabajar con eficaciay seguri-
dad.

- Limpielacarcasadelaspirador de vez en cuando con un pafio
himedo.

- Limpie los contactos de carga sucios con un paiio seco.
Limpiar la camara de polvo (ver figuras C1-C3)

Limpie la cdmara de polvo 8 tras cada uso, para mantener la ca-
pacidad de rendimiento dptima del aspirador.

- Presione la tecla de desbloqueo 1y desmonte la camara de
polvo 8 de la carcasa del motor 7.

Retire la unidad filtrante 15 del contenedor de polvo.

- Sacuda la camara de polvo 8 sobre un recipiente para des-
perdicios adecuado.

- Encaso necesario, limpie la cdmara de polvo con un pafio hu-
medo.

En caso necesario, limpie la unidad filtrante (ver “Limpiar la
unidad filtrante”, pagina 22).

- Vuelvaainsertar la unidad filtrante 15 en el contenedor de
polvo 8.
A continuacion, enganche la camara de polvo en la parte infe-
rior de la carcasa del motor y luego, con una leve presion, de-
je encastrar perceptiblemente la camara de polvo.

Limpiar la unidad filtrante (ver figuras D1-D3)

- Presione la tecla de deshloqueo 1y desmonte la cdmara de
polvo 8 de la carcasa del motor 7.

Retire la unidad filtrante 15 del contenedor de polvo.
- Gire la cubierta del filtro 16 de la junta del filtro 17.
Extraiga el filtro HEPA 18 de la cubierta del filtro 16.
- Cepille las laminas del filtro HEPA con una escoba blanda.
- Elensamblaje tiene lugar en orden inverso.
Fallos
Sila reduccion de la potencia de aspiracion fuese notable:

- ¢Estéllenala camara de polvo 8?

1609 92A 2F41(28.10.16)
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> Ver “Limpiar la cdmara de polvo”, pagina 22.
- ¢Esta obstruido con polvo el filtro HEPA 18?

> Ver “Limpiar la unidad filtrante”, pagina 22.
- ¢Esinsuficiente la capacidad del acumulador?

> Ver “Carga del acumulador”, pagina 21.

El vaciado periodico de la cdmara de polvo 8 y la limpieza de la
unidad filtrante 15 garantizan una potencia de aspiracion opti-
ma.

Siapesar de ello no se logra alcanzar la potencia de aspiracién
usual, debera acudirse al servicio técnico.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud.
tener sobre la reparacion y mantenimiento de su producto, asi

como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despiece e infor-

maciones sobre las piezas de recambio los podra obtener tam-

bién en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamente
en cuanto alaadquisicion, aplicacion y ajuste de los productos y
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figuraen
la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida

paralareparacion de sumaquina, entre en la pagina www.herra-

mientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.
Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.

Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S.deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

—
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Robert Bosch Argentina S.A.
Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzén Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago

Tel.: (02) 2405 5500

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan sujetos a
los requerimientos estipulados en la legislacion sobre mercan-
cias peligrosas. Los acumuladores pueden ser transportados
por carretera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especiales
en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso debera re-
currirse alos servicios de un experto en mercancias peligrosasal
preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafiada.
Silos contactos no van protegidos ctibralos con cinta adhesivay
embale el acumulador de manera que éste no se pueda mover
dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion
:.’q Elaspirador, los acumuladores, los accesorios y los em-

>X| balajes deberan someterse a un proceso de recupera-
cion que respete el medio ambiente.

iNo arroje el aspirador, los acumuladores o las pilas a la basura!
Solo para los paises de la UE:

Las aspiradoras inservibles, asi como los acu-
muladores/pilas defectuosos o agotados de-
beran acumularse por separado para ser so-
metidos a un reciclaje ecoldgico segun las
Directivas Europeas 2012/19/UEy
2006/66/CE, respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse directa-
mente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia
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Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo

Tel.: +34901 1166 97
Acumuladores/pilas:

lones de Litio:
Observe las indicaciones comprendidas
en el apartado “Transporte”, pagina 23.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM- %

Elsimbolo es solamente vélido, si también se encuentra sobre la placa
de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués
Indicacoes de seguranca

Devem ser lidas todas as indicagdes de adver-
m téncia e todas as instrucdes. O desrespeito das
[ ] adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
—') pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesoes.

Guarde bem estas instrucées.

» Este aspirador nao pode ser utilizado
por criancas e pessoas com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com insuficiente expe-
riéncia e conhecimentos.

Este aspirador pode ser utilizado por
criancas a partir dos 8 anos, assim
como pessoas com capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais reduzi-
das, ou com insuficiente experiéncia
e conhecimentos, desde que as mes-
mas sejam supervisionadas ou rece-
bam instrucoes acerca da utilizacao
segura da peca de vestuario e dos
perigos provenientes da mesma. Ca-
S0 contrario ha perigo de operagao er-
rada e ferimentos.

—

» Supervisione as criancas durante a
utilizacao, limpeza e manutencao.
Desta forma garante que nenhuma
crianga brinca com o aspirador.

m ATENG AO Nao aspirar substancias nocivas a satide,

p. ex. po de faia ou po de carvalho, pé de
pedras, ashesto. Estas substancias sao consideradas como
sendo cancerigenas.

Informe-se a respeito das regras/leis vigentes no seu pais,
para o manuseio de pds nocivos a satde.

m ATENCAO S0 utilizar o aspirador se puder avaliar

exactamente todas as fungoes e se for ca-
paz de executa-las sem limitacdes ou se tiver sido respecti-
vamente instruido. Uma instrugcdao minuciosa reduz o risco de
erros de operacao e de lesdes.

m ATENCAO 0 aspilrad_or s0 é apropriado para as_pirar
substancias secas. A entrada de liquidos
aumenta o risco de choque eléctrico.

X O aspirador so deve ser utilizado e guar-
ATENCA
m cAo dado em interiores. A infiltracdo de chu-
va ou humidade na parte superior do aspirador aumenta o risco
de um choque eléctrico.

m ATENCAO Nao aspire pds quentes ou em brasa nem
em espacos com risco de explosao. Os
pds podem inflamar-se ou explodir.

» Retire o acumulador antes de efectuar trabalhos de lim-
peza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de aces-
sorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida de pre-
vengao evita um arranque inadvertido do aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» S6 permita que o aspirador seja reparado por pessoal es-
pecializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao ori-
ginais. Desta forma é assegurada a seguranga do aspirador.

» Nao limpar o aspirador com um jacto de agua directo. A in-
filtracao de dgua na parte superior do aspirador aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também
[i@ contra uma permanente radiacao solar, fogo, aguae
humidade. Ha risco de explosao.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afasta-
do de clipes, moedas, chaves, parafusos ou outros peque-
nos objectos metalicos que possam causar um curto-cir-
cuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos
doacumulador pode ter como consequéncia queimaduras ou
fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar
em contacto com os olhos, também devera consultar um
médico. Liquido que escapa do acumulador pode levar a irri-
tacbes da pele ou a queimaduras.
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» Em caso de danos e de utilizagao incorrecta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de traba-
Iho e consultar um médico se forem constatados quais-
quer sintomas. E possivel que os vapores irritem as vias
respiratdrias.

» So carregar acumuladores em carregadores recomenda-
dos pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um carregador
apropriado para um certo tipo de acumuladores for utilizado
para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar o acumulador junto com o seu produto Bosch.
S6 assim é que o seu acumulador estara protegido contra pe-
rigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem da-
nificar a bateria. Podem causar um curto-circuitointernoea
bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir ou sobre-
aquecer.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utilizagao
do seu aspirador. Os simbolos e os seus significados devem ser
memorizados. A interpretagao correcta dos simbolos facilita a
utilizagao do aspirador de forma melhor e mais segura.

Simbolos e seus significados

II m culDADO Devemser lidas to-

das as indicacoes de
adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instru-
¢oes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesoes.

Ajustar poténcia de aspiracao
- “Low”: pouca poténcia de aspiragao
- “High”: muita poténcia de aspiragcao

Tecla ligar/desligar

Descricao do produto e da poténcia

Dados técnicos

Portugués | 25

Utilizacao conforme as disposicoes

0O aspirador destina-se a aspirar materiais nao prejudiciais para
asatde. O aspirador destina-se a ser usado para fins comer-
ciais, p. ex. em hotéis, escolas, fabricas, lojas, escritdrios e ser-
vigos de arrendamento.

S6 utilizar o aspirador se puder avaliar exactamente todas as
fungdes e se for capaz de executa-las sem limitagdes ou se tiver
sido respectivamente instruido.

Componentes ilustrados

Anumeragao dos componentes ilustrados refere-se a apresen-
tacdo do aspirador na pagina de esquemas.

1 Tecla de destravamento da cdmara de recolha de p6
LED

Tecla de poténcia de aspiragao “High/Low”

Tecla de ligar-desligar

Alga de suspensao

Acumulador*

Tampa do motor

Camara de recolha de po

O 0 N O g A W N

Tubo de prolongamento

[
o

Bocal para juntas

[y
[

Suporte para bico de juntas

[y
N

Bocal para pisos

13 Tecla de destravamento do acumulador
14 Tubo de prolongamento flexivel

15 Unidade de filtragem

16 Cobertura dofiltro

17 Vedacao do filtro

18 Filtro HEPA

*Acessorios apresentados ou descritos néo pertencem ao volume de
fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no nosso
programa de acessorios.

—
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Aspirador de sélidos sem fio

—

GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

N°do produto 3601JC60.. 3601JC61..
Volume do depdsito (Bruto) | 0,7 0,7
max. baixa pressao kPa 3,7 4
max. vazao I/s 18,7 19,3
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y
Temperatura ambiente admissivel

- ao carregar °C 0...+45 0...+45
- em funcionamento? e durante o armazenamento *C -20...+50 -20...+50
Baterias recomendadas GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA 18V...W
Carregadores recomendados AL 18..
AL18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL 18...W®

Duragdo de funcionamento por carga do acumulador
- Nivel de poténcia de aspiragio “High” min/Ah 8 9
- Nivel de poténcia de aspiracao “Low” min/Ah 20 20

Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.
1 dependendo do acumulador utilizado
2 poténcia limitada a temperaturas <0 °C

3) apenas para baterias indutivas

Montagem

Carregar o acumulador

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sdo apropriados paraa
bateria de litio utilizada pelo seu aspirador.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Para
assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumulador
devera ser carregado completamente no carregador antes da
primeira utilizacao.

0 acumulador tem de ser retirado do aspirador para ser carrega-

do.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer al-
tura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgdo do
processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic Cell
Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta eléctrica
é desligada através de um disjuntor de protecgao, logo que o
acumulador estiver descarregado. A ferramenta de trabalho ndo
se movimenta mais.

» Nao continue a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico do aspirador. A bateria
pode ser danificada.

0 acumulador estd equipado com uma monitorizagao de tempe-

ratura NTC, que s6 permite uma carga na faixa de temperatura
entre 0 °Ce 45 °C. Destaforma é alcangadaumaaltavida ttil do
acumulador.

Observar a indicago sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador (veja figuras A1 - A2)

0 acumulador 6 possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de destrava-
mento do acumulador 13 seja premida por acaso. Enquanto o
acumulador estiver dentro da ferramenta eléctrica, ele é manti-
do em posigao por uma mola.

- Pararetirar o acumulador 6 é necessario premir a tecla de
destravamento 13 e puxar 0 acumulador para tras para reti-
ra-lo do aspirador. Nao empregar forca.

Montar os acessorios de aspiracao (veja figura B)

» Retire o acumulador antes de efectuar trabalhos de lim-
peza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de aces-
sorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida de pre-
vengao evita um arranque inadvertido do aspirador.

Os acessorios de aspiragao podem ser conectados ao do reci-
piente do p6 8.

As possibilidades de combinagao dos diferentes acessorios de
aspiragdo podem ser consultadas na figura.

- Introduza bem os acessdrios de aspiragao no conector no re-
cipiente dopd 8.

Funcionamento

» Retire o acumulador antes de efectuar trabalhos de lim-
peza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de aces-
sorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida de pre-
vengao evita um arranque inadvertido do aspirador.

Colocacio em funcionamento

1609 92A 2F41(28.10.16)
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» Antes de aspirar, certifique-se de que a unidade de filtra-
gem esta hem montada.

» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras, sem
furos etc.). Substitua imediatamente um filtro danifica-
do.

Ligar e desligar

Para poupar energia s6 devera ligar o aspirador quando ele for
utilizado.

- Paraligar o aspirador, prima a tecla de ligar-desligar 4.

O LED 2 acende-se com o aspirador ligado e permite a ilumi-
nagdo da area de trabalho em condigdes de luz desfavora-
veis.

- Paradesligar o aspirador, prima novamente a tecla de ligar-
desligar 4.

Ajustar poténcia de aspiraciao

Por norma, quando se liga o aspirador, esté ajustado o nivel de
poténcia de aspiragao “High”.

- Primaa tecla 3 para uma poténcia de aspiragdo reduzida.

- Prima novamente a tecla 3, se quiser voltar para a poténcia
de aspiragao elevada.

Manutencao e servico

Manutencio e limpeza

» Retire o0 acumulador antes de efectuar trabalhos de lim-
peza ou manutencio, ajustes no aparelho, troca de aces-
sorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida de pre-
vengao evita um arranque inadvertido do aspirador.

» Mantenha o aspirador, a unidade de filtro e as aberturas

de ventilaciao sempre limpos, para trabalhar bem e de for-

ma segura.

- De tempos a tempos, limpe a carcaga do aspirador com um
pano himido.

- Limpe os contactos de carga sujos com um pano seco.
Limpar a camara de recolha de po (veja figuras C1-C3)

Limpe a camara de recolha de p6 8 apds cada utilizagao, para
atingir a capacidade ideal do aspirador.

- Primaateclade destravamento 1 eretireacdmaraderecolha
de pd 8 da carcaca do motor 7.

Retire a unidade de filtro 15 do recipiente do pd.

- Agite a cdmara de recolha de p6 8 sobre um caixote de lixo
apropriado.

- Senecessario, limpe acamara de recolha de pd com um pano
humido.
Se necessario, limpe a unidade de filtragem (ver “Limpar a
unidade de filtragem”, pagina 27).

- Volte a colocar a unidade do filtro 15 no recipiente do pé 8.
Em seguida, prenda a camara de recolha de p6 em baixo na
carcaga do motor e pressione-a ligeiramente até engatar de
forma audivel.

—
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Limpar a unidade de filtragem (veja figuras D1-D3)

- Primaateclade destravamento 1 eretireacdmaraderecolha
de pd 8 da carcaca do motor 7.

Retire a unidade de filtro 15 do recipiente do pd.
~ Rode a cobertura do filtro 16 da vedacao do filtro 17.
Retire o filtro HEPA 18 da cobertura do filtro 16.
- Escove as lamelas do filtro HEPA com uma vassoura macia.
- Amontagem é feita pela ordem inversa.
Avarias
Se a poténcia de aspiragdo for insuficiente devera controlar:
- Acamarade recolha de pd 8 esta cheia?
> Ver “Limpar a cdmara de recolha de p6”, pagina 27.
- Ofiltro HEPA 18 tem muito p6?
> Ver “Limpar a unidade de filtragem”, pagina 27.
- A capacidade da bateria esta muito fraca?
> Ver “Carregar o acumulador”, pagina 26.

0 esvaziamento regular da cdmara de recolha de p6 8 e alimpe-
za da unidade de filtragem 15 assegura um poder de aspiracdo
ideal.

Se em seguida a poténcia de aspiragdo nao for alcancada, o0 as-
pirador devera ser levado ao servigo pds-venda.
Servico pés-venda e consultoria de aplicacio

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito de
servicos de reparagao e de manutencao do seu produto, assim
como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos e infor-
magdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, aplica-
¢ao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas sobres-
salentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a placa de ca-
racteristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA
Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E
1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000
Fax: 218511096
Brasil

Robert Bosch Ltda.
Caixa postal 1195
13065-900 Campinas
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Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto
Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estdo sujeitos ao di-
reito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser trans-

portados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.

Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou expedi-

¢ao), devem ser observadas as especiais exigéncias quanto a
embalagem e a designacao. Neste caso é necessario consultar
um especialista de materiais perigosos ao preparar a peca a ser
trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada. Co-

lar contactos abertos e embalar o acumulador de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais suple-

mentares.
Eliminacao
X3/)| Oaspirador, as baterias, os acessdrios e as embalagens
F}gﬁ devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica de ma-
téria-prima.
Nao deite o aspirador e as baterias/pilhas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme a Directiva Europeia 2002/96/UE
relativa aos residuos de ferramentas eléctri-
cas europeias 2006/66/CE é necessario re-
colher separadamente os acumuladores/as
pilhas defeituosos ou gastos e encaminhd-los
para uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

1oes de litio:
Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 28.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano
Norme di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le

rative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

istruzioni operative. In caso di mancato rispetto
[ | | ] delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni ope-

—

» Il presente aspiratore non é previsto
per essere utilizzato da bambini, né
da persone dalle limitate capacita fi-
siche, sensoriali o mentali o prive
dell’esperienza e delle conoscenze
necessarie.

Il presente aspiratore potra essere
utilizzato dabambinia partire dagli 8
anni di eta e da persone dalle limita-
te capacita fisiche, sensoriali o men-
tali o prive dell’esperienza e delle co-
noscenze necessarie, se sorvegliate
da una persona incaricata della loro
sicurezza o se da essa istruite riguar-
doall'utilizzo sicuro dell’aspiratore e
acondizione che abbiano compresoi
pericoli correlati all’apparecchio
stesso. In caso contrario, vi e rischio di
comandi errati e di lesioni.

»Sorvegliare i bambini durante I'uti-
lizzo, la pulizia e la manutenzione. In
questo modo ¢ possibile evitare che i
bambini giochino con l'aspiratore.

m AVVERTENzA Nonaspirare sostanze da‘nnose per
la salute, p. es. polvere dilegno di

faggio, di quercia, polvere minerale, amianto. Queste sostan-
ze sono considerate cancerogene.

InformateVi relativamente alle norme/leggi in vigore nel Vo-
stro paese riguardanti il trattamento di polveri nocive per la
salute.

m AWERTENZA Utilizzare‘l’aspir‘at.ore esclusiva-
mente se é possibile valutare com-

pletamente tutte le funzioni e le stesse possono essere effet-

tuate senza limitazioni oppure sono state rispettate le

relative istruzioni. Un’istruzione accurata riduce usi errati e le-

sioni.

m AWERTENZA L asplra,torg é e'sclusn'lament'e glest!-
nato all’aspirazione di materiali soli-

di. Linfiltrazione di liquidi aumenta il rischio di folgorazione.

m ATTENZIONE L’aspirgtore pub'essere impiegat}) e
custodito esclusivamente in ambien-

ti interni. La penetrazione di pioggia o di umidita nella parte su-
periore dellaspiratore aumentail rischio di una scossa elettrica.
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m AWERTENZA Non aspi_rafe polvel"i'ad 'a'lta ten!pe-'
ratura o inflammabili, né in ambienti

arischio di esplosione. Le polveri possono innescarsi o esplo-
dere.

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di

manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare re-

golazioni sull’apparecchio, di sostituire elementi acces-

sori o prima di riporre 'aspiratore. Tale precauzione evite-

ra che l'aspiratore possa essere messo in funzione
involontariamente.

» Provvedere per una buona aerazione sul posto di lavoro.

» Fare riparare I'aspiratore solo ed esclusivamente da per-
sonale specializzato e solo impiegando pezzi di ricambio
originali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicu-
rezza dell'aspirapolvere.

» Non pulire I'aspiratore con un getto d’acqua orientato di-
rettamente. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

|j’ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore, p. es.

U7 anche dalPirradiamento solare continuo, dal fuoco,
dall’acqua e dallumidita. Esiste pericolo di esplosio-
ne.

&

» Nonavvicinare batterie non utilizzate afermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti oppure altri piccoli oggetti metallici

che potrebbero provocare un cavallottamento dei contat-

ti. Un corto circuito trai contatti delle batterie ricaricabili puo
provocare bruciature oppure lo sviluppo di incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriusci-

ta di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne assoluta-
mente il contatto. In caso di contatto accidentale, sciac-
quare accuratamente con acqua. Rivolgersi

immediatamente al medico, qualorail liquido dovesse en-

trare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee o ustio-
ni.

» Incaso di difetto e di uso improprio dellabatteriaricarica-

bile vi &il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far entrare
ariafresca e farsi visitare da un medico in caso di disturbi.
| vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Caricare la batteria ricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un
dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di bat-
teria sussiste pericolo diincendio se viene utilizzato con un ti-
po diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insieme
al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ricarica-
bile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un cac-
ciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la batte-
ria ricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsi un corto-
circuito interno e la batteria puo incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.
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Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo dell'aspira-
tore. E importante conoscere bene i simboli ed il rispettivo signi-
ficato. Un'interpretazione corretta dei simboli contribuisce ad
utilizzare meglio ed in modo piti sicuro I'aspiratore.

Simboli e loro significato

m ATTENZIONE Leggere tutte le

avvertenze di

.| pericolo e le istruzioni operative. In ca-
- so di mancato rispetto delle avvertenze
di pericolo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Impostazione forza aspirante

- «Lown»: forza aspirante bassa
- «High»: forza aspirante alta

Tasto ON/OFF

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Uso conforme alle norme

L'aspiratore € destinato all'assorbimento e all'aspirazione di so-
stanze non pericolose per la salute. L'aspiratore & concepito per
unusoditipoindustriale, ad esempioin hotel, scuole, fabbriche,
negozi, uffici e societa di noleggio.

Utilizzare 'aspiratore esclusivamente se sono state completa-
mente valutate tutte le funzioni e possono essere effettuate sen-
za limitazioni oppure sono state mantenute le relative istruzioni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce allillustrazione
dell'aspiratore riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.

1 Tasto di sblocco dello scomparto polvere
2 LED

3 Tasto forza aspirante «High/Low»

4 Tasto di accensione/spegnimento

5 Tracolla

6 Batteriaricaricabile*

7 Carcassa motore
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8 Scomparto polvere
9 Tubodiprolunga
10 Bocchetta per fughe
11 Supporto per bocchetta a fessura lunga
12 Bocchetta per pavimento
13 Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile

14 Tubo di prolunga flessibile

Dati tecnici

—

15 Unitafiltrante
16 Copertura filtro
17 Guarnizione filtro
18 Filtro HEPA

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volume
di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel nostro
programma accessori.

Aspiratore a secco a batteria GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

Codice prodotto 3601JC60.. 3601JC61..
Capacita serbatoio (lordo) | 0,7 0,7
max. depressione kPa 3,7 4
max. portata I/s 18,7 19,3
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y

Temperatura ambiente consentita
- durante la carica °C 0...+45 0...+45
- durante il funzionamento? e per lo stoccaggio *C -20...+50 -20...+50
Batterie raccomandate GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA 18V...W
Caricabatteria raccomandati AL18..
AL18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL 18... W%

Autonomia per carica di batteria

- Livello forza aspirante «High» min/Ah 8 9
- Livello forza aspirante «Low» min/Ah 20 20

Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.
D in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
2 prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

3) solo per batterie ainduzione

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie riportati alla
pagina degli accessori. Tali caricabatterie sono i soli desti-
nati alla batteria al litio utilizzata nell'aspiratore.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire Iintera potenza della batteria ricaricabile,

prima del primo impiego ricaricare completamente la batteria ri-

caricabile nella stazione di ricarica.

La batteria deve essere estratta dall'aspiratore per il caricamen-

to.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in qual-
siasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'ope-

razione di ricarica non danneggia la batteria ricaricabile.

Labatteriaricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Electronic
Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento completo. In caso

di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attraverso un inter-

ruttore automatico: Il portautensile od accessorio non si muove

pid.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’aspiratore, non
premere ulteriormente I'interruttore di avvio/arresto. In
caso contrario, la batteria potrebbe subire danni.

Labatteriaricaricabile & dotatadi un sensore NTC per il controllo
dellatemperatura che permette operazioni di ricarica solo entro
un campo di temperaturatra 0 °C e 45 °C. In questo modo si
permette di raggiungere una lunga durata della batteria.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.
Rimozione della batteria ricaricabile (vedi figure A1 - A2)

La batteria ricaricabile 6 & dotata di due inserti di bloccaggio che
devono impedire la caduta della batteria ricaricabile in caso di
pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della batteria ri-
caricabile 13. Fintanto che la batteria ricaricabile & inserita
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nell'elettroutensile, la stessa é tenuta in posizione tramite una
molla.

- Per larimozione della batteria ricaricabile 6 premere il tasto
di shloccaggio 13 e togliere la batteria dall'aspiratore tiran-
dola all'indietro. Durante questa operazione non esercita-
reforza.

Montaggio dell’accessorio di aspirazione
(vedi figura B)

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di

manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare re-

golazioni sull’apparecchio, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre aspiratore. Tale precauzione evite-
ra che l'aspiratore possa essere messo in funzione
involontariamente.

L'accessorio di aspirazione puo essere innestato direttamente
sul contenitore della polvere 8.

Le possibilita di combinazione fra i vari elementi accessori di
aspirazione sono indicate nell'illustrazione.

- Innestare saldamente gli elementi accessori di aspirazione
nell'attacco del contenitore della polvere 8 e fra loro.

Uso

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di

manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare re-

golazioni sull’apparecchio, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre aspiratore. Tale precauzione evite-
ra che l'aspiratore possa essere messo in funzione
involontariamente.

Messa in funzione

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi che Punita
filtrante sia montata saldamente.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di scre-
polature, piccolifori, ecc.). Se il filtro & danneggiato, esso
andra immediatamente sostituito.

Accensione/spegnimento

Per risparmiare energia accendere |'aspiratore solo se lo stesso
viene utilizzato.

- Peraccendere I'aspiratore, premere il tasto ON/OFF 4.

IILED 2 siillumina ad aspiratore inserito e consente di illumi-

nare l'area di lavoro in caso di condizioni di luminosita sfavo-
revoli.

- Per spegnere |'aspiratore, premere nuovamente il tasto
ON/OFF 4.

Impostazione forza aspirante

Dopo I'accensione, di default il livello di forza aspirante & impo-
stato su «Highy.

- Premere il tasto 3 per impostare una forza aspirante inferio-
re.

- Premere nuovamente il tasto 3 qualora si desiderasse impo-
stare nuovamente una forza aspirante elevata.

[taliano | 31

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare re-
golazioni sull’apparecchio, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre P'aspiratore. Tale precauzione evite-
ra che l'aspiratore possa essere messo in funzione
involontariamente.

» Per un lavoro ottimale e sicuro, tenere sempre puliti
I’aspiratore, I'unita filtrante e le fessure di ventilazione.

- Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un panno
inumidito.

- Pulire i contatti di carica imbrattati con un panno asciutto.
Pulizia dello scomparto polvere (vedi figure C1-C3)

Pulire lo scomparto polvere 8 dopo ogni utilizzo, per mantenere
ottimale l'efficienza dell'aspiratore.

- Premere il tasto di sblocco 1 e prelevare lo scomparto polve-
re 8 dalla carcassa motore 7.

Prelevare ['unita filtrante 15 dal contenitore della polvere.

- Scuotere lo scomparto polvere 8 sopra un contenitore per ri-
fiuti di tipo idoneo.

- Senecessario, pulire lo scomparto polvere con un panno inu-
midito.

Se necessario, pulire I'unita filtrante (vedi «Pulizia dell'unita
filtrante», pagina 31).

- Riposizionare l'unitafiltrante 15 nel contenitore della polvere
8.
Successivamente, agganciare lo scomparto polvere nella
parte inferiore della carcassa motore e farlo innestare udibil-
mente, esercitando una leggera pressione.

Pulizia dell’unita filtrante (vedi figure D1-D3)

- Premere il tasto di shlocco 1 e prelevare lo scomparto polve-
re 8 dalla carcassa motore 7.

Prelevare ['unita filtrante 15 dal contenitore della polvere.

- Ruotare la copertura del filtro 16 rimuovendola dalla guarni-
zione filtro 17.

Rimuovere il filtro HEPA 18 dalla copertura filtro 16.

- Spazzolare le lamelle del filtro HEPA con una spazzola morbi-
da.

- L’assemblaggio avverra in sequenza inversa.
Guasti

In caso di insufficiente potenza di aspirazione & necessario con-
trollare:

- Lo scomparto polvere 8 & pieno?

> Vedi «Pulizia dello scomparto polvere», pagina 31.
- Iifiltro HEPA 18 & intasato dalla polvere?

> Vedi «Pulizia dell'unita filtrante», pagina 31.
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- Lacapacita della batteria & insufficiente?
> Vedi «Caricare la batteria», pagina 30.

Svuotando lo scomparto polvere 8 e pulendo I'unita filtrante 15
con regolarita, si garantira la potenza di aspirazione ottimale.

Se in seguito ai controlli non viene ottenuta la potenza di aspira-

zione, rivolgersi al Centro di Assistenza Clienti.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative al-

la riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto nonché

concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed infor-

mazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili anche sul
sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiutera

in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro accesso-

r.

In caso dirichieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comuni-
care sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla targhet-

ta di fabbricazione del prodotto.
Italia

Officina Elettroutensili
Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono soggette ai

requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie ricarica-

bili possono essere trasportate su strada tramite 'utente senza
ulteriori precauzioni.
In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppure

spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti rela-

tivi ad imballo e marcatura. In questo caso per la preparazione
del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esperto per
merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed imbal-
lare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muova nell'im-

ballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme nazio-

nali.

—

Smaltimento

X/ Smaltire nel rispetto del’ambiente aspiratore, batterie,
FA accessori e imballaggi.

Non gettare 'aspiratore, né le batterie o le pile, tra i rifiuti dome-
stici.
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/CE gli aspiratori diventati inservibi-
lie, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie
difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-
utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolgersi al
Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.:+3902/4 236863

Fax: +3902/4895 1893
Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazioni
riportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 32.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Veiligheidsvoorschriften
II Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle
L—I trische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.
gebruik door kinderen en personen
met beperkte fysieke, sensorische

Nederlands
voorschriften. Als de waarschuwingen en voor-
schriften niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

Bewaar deze voorschriften goed.

» Deze zuiger is niet bestemd voor het

of geestelijke capaciteiten of ge-
brekkige ervaring en kennis.
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Deze zuiger kan door kinderen vanaf
8 jaar en personen met beperkte fy-
sieke, sensorische of geestelijke ca-
paciteiten of ontbrekende ervaring
en kennis gebruikt worden als deze
onder toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelijke
persoon of over het veilige gebruik
van de zuiger geinformeerd werden
en de hiermee gepaard gaande geva-
ren verstaan. Anders bestaat er ge-
vaar voor foute bediening en verwon-
dingen.

»Houd kinderen in het oog bij gebruik,
reiniging en onderhoud. Hierdoor
wordt gegarandeerd dat kinderen niet
met de zuiger spelen.

m WAARSCHUWING Zuig geen voor de gezondheid
gevaarlijke stoffen, zoals beu-

kenhoutstof, eikenhoutstof, steenstof en ashest. Deze stof-
fen gelden als kankerverwekkend.

Stel uop de hoogte van de in uw land geldende regels en wet-
ten ten aanzien van de omgang met stof dat gevaarlijk voor
de gezondheid is.

m WAARSCHUWING Gebruik qe zuiger a.lleen a[s u
alle functies volledig kunt in-

schatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of daarvoor
bestemde instructies heeft ontvangen. Een zorgvuldige in-
structie vermindert de kans op verkeerde bediening en letsel.

m WAARSCHUWING De zuiger i§ alleen geschikt
voor het zuigen van droge

stoffen. Het indringen van vloeistoffen verhoogt het risico op
een elektrische schok.

De zuiger mag alleen binnenshuis gebruikt
LET OP * .
en bewaard worden. Het binnendringen van
regen of vocht in het bovenste deel van de zuiger vergroot het ri-
sico van een elektrische schok.

m WAARSCHUWING Zuig geen hget of brgndbaaf
stof en nietin explosieve ruim-

tes. Stof kan ontvlammen of exploderen.

» Verwijder de accu voor u de zuiger onderhoudt of reinigt,
toestelinstellingen uitvoert, accessoires vervangt of de
zuiger bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbe-
doeld starten van de zuiger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger alleen repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de vei-
ligheid van de zuiger in stand blijft.

—
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» Reinig de zuiger niet met rechtstreeks gerichte water-
straal. Het binnendringen van water in het bovenste deel van
de zuiger vergroot het risico van een elektrische schok.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

I \_ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook te-
é@ gen voortdurend zonlicht, vuur, water en vocht. Er
bestaat explosiegevaar.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accu-
contacten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient
u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik vande accukunnener
dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg
bij klachten een arts. De dampen kunnen de luchtwegen ir-
riteren.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fa-
brikant worden geadviseerd. Voor een oplaadapparaat dat
voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat brandgevaar
wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-pro-
duct. Alleenzo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers of door krachtinwerking van buitenaf kan de
accu beschadigd worden. Het kan tot een interne kortslui-
ting leiden en de accu doen branden, roken, exploderen of
oververhitten.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zuiger
van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun betekenis
herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de zuiger
goed en veilig te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis
m VOORZICHTIG Lees alle veilig-

heidswaar-
[ | | .| schuwingen en alle voorschriften. Als
—— de waarschuwingen en voorschriften niet

worden opgevolgd, kan dit een elektri-
sche schok, brand of ernstig letsel tot ge-
volg hebben.
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Symbolen en hun betekenis
Zuigkracht instellen

- ,Low”: geringe zuigkracht
- ,High’: sterke zuigkracht

Aan/uit-toets

Product- en vermogensbeschrijving

Gebruik volgens bestemming

De zuiger is bestemd voor het opzuigen en afzuigen van stoffen

die niet gevaarlijk zijn voor de gezondheid.De zuiger is bestemd
voor industrieel gebruik, bijv. in hotels, scholen, fabrieken, win-
kels, kantoren en verhuurbedrijven.

Gebruik de zuiger alleen wanneer u alle functies volledig kunt in-
schatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of daarvoor be-
stemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van de
zuiger op de pagina met afbeeldingen.

Technische gegevens

Accudroogzuiger GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

Ontgrendelingstoets voor stofkamer
LED

Toets zuigvermogen ,High/Low”
Aan/uit-toets

Ophangriem

Accu*

Motorhuis

Stofkamer

O 00 ~N O 1 A W N =

Verlengingsbuis

[
o

Voegenzuigmond

[y
[

Houder voor spleetzuigmond

[y
N

Vloerzuigmond

[y
w

Accu-ontgrendelingsknop

[
'

Flexibele verlengbuis

(=Y
o

Filtereenheid
Filterafdekking
17 Filterafdichting
18 HEPA-filter

[y
(2]

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard mee-

geleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenpro-
gramma.

Productnummer 3601JC60.. 3601JC61..
Inhoud reservoir (bruto) | 0,7 0,7
Max. onderdruk kPa 3,7 4
Max. doorstroomhoeveelheid I/s 18,7 19,3
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y

Toegestane omgevingstemperatuur
- bij het laden “C 0...+45 0...+45
- bij het gebruik? en bij opslag “C -20...+50 -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA18V...W
Aanbevolen laadapparaten AL 18..
AL 18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL18...W?

Bedrijfsduur per acculading

- Zuigkrachtstand ,High” min/Ah 8 9
- Zuigkrachtstand ,Low” min/Ah 20 20

Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.
1 afhankelijk van gebruikte accu
2 peperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

3) alleen voor inductieve accu's

1609 92A 2F41(28.10.16)
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Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de op de accessoirepagina vermelde laad-
apparaten. Alleen deze laadapparaten zijn op de bij uw zui-
ger gebruikte Li-lon-accu afgestemd.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Omde volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u voor
het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadapparaat op.

De accu moet voor het opladen uit de zuiger worden genomen.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zonder
de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opladen
schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protection
(ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu leeg is,
wordt het elektrische gereedschap door een veiligheidsschake-
ling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de zuiger niet
verder op de aan-/uitschakelaar. De accu kan beschadigd
worden.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die op-
laden alleen in het temperatuurbereik tussen 0 °Cen 45 °C toe-

laat. Daardoor wordt een lange levensduur van de accu bereikt.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering in
acht.

Accu verwijderen (zie afbeeldingen A1 - A2)

De accu 6 beschikt over twee vergrendelingsstanden die moe-
ten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken van de
accuontgrendelingsknop 13 uit de machine valt. Zolang de accu
in het elektrische gereedschap is geplaatst, wordt deze door een
veer op de juiste plaats gehouden.

- Voor het uitnemen van de accu 6 drukt u op de ontgrende-
lingstoets 13 en trekt u de accu naar achteren uit de zuiger.
Forceer daarbij niet.

Zuigtoebehoren monteren (zie afbeelding B)

» Verwijder de accu voor u de zuiger onderhoudt of reinigt,
toestelinstellingen uitvoert, accessoires vervangt of de
zuiger bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbe-
doeld starten van de zuiger.

De zuigaccessoires kunnen direct met het stofreservoir 8 in el-
kaar gestoken worden.

De combinatiemogelijkheden van de verschillende zuigacces-
soires vindt u op de afbeelding terug.

- Steek de zuigaccessoires vast in de aansluiting aan het stof-
reservoir 8 enin elkaar.

Gebruik

» Verwijder de accu voor u de zuiger onderhoudt of reinigt,
toestelinstellingen uitvoert, accessoires vervangt of de
zuiger bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbe-
doeld starten van de zuiger.

—
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Ingebruikneming

» Zorg er voor het zuigen voor dat de filtereenheid vast ge-
monteerd is.

» Gebruik alleen een onbeschadigde filter (geen scheuren,
kleine gaten etc.). Vervang een heschadigde filter onmid-
dellijk.

In- en uitschakelen

Om energie te besparen, schakelt u de zuiger alleen in wanneer
u deze gebruikt.

- Omde zuiger in te schakelen drukt u op de aan/uittoets 4.

De LED 2 brandt bij ingeschakelde zuiger en hiermee kan het
werkbereik bij slecht licht worden verlicht.

- Omde zuiger uit te schakelen drukt u opnieuw op de aan/uit-
toets 4.

Zuigkracht instellen

Na hetinschakelen is standaard de zuigkrachtstand ,High” inge-
steld.

- Druk op de toets 3 voor een geringe zuigkracht.
- Druk opnieuw op de toets 3, wanneer u weer de sterke zuig-
kracht wilt instellen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu voor u de zuiger onderhoudt of reinigt,
toestelinstellingen uitvoert, accessoires vervangt of de
zuiger bewaart. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbe-
doeld starten van de zuiger.

» Houd de zuiger, de filtereenheid en de ventilatieopenin-
gen altijd schoon om goed en veilig te werken.

- Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochtige
doek.

- Reinig vervuilde laadcontacten met een droge doek.
Stofkamer reinigen (zie afbeeldingen C1-C3)

Reinig de stofkamer 8 na elk gebruik om het optimale vermogen
van de zuiger te behouden.

- Druk op de ontgrendelingstoets 1 en haal de stofkamer 8 van
de motorbehuizing 7.

Verwijder de filtereenheid 15 uit het stofreservoir.

- Schud de stofkamer 8 boven een geschikte afvalcontainer
uit.
- Indien nodig reinigt u de stofkamer met een vochtige doek.

Indien nodig reinigt u de filtereenheid (zie ,Filtereenheid rei-
nigen”, pagina 35).

- Plaatsr de filtereenheid 15 opnieuw in het stofreservoir 8.
Hang daarna de stofkamer onderaan in de motorbehuizing en
laat dan de stofkamer onder lichte druk hoorbaar vastklikken.

Filtereenheid reinigen (zie afbeeldingen D1-D3)
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- Druk op de ontgrendelingstoets 1 en haal de stofkamer 8 van
de motorbehuizing 7.
Verwijder de filtereenheid 15 uit het stofreservoir.

- Draai de filterafdekking 16 van de filterafdichting 17.
Neem de HEPA-filter 18 uit de filterafdekking 16.

- Borstel de lamellen van de HEPA-filter met een zachte bezem
af.

- De montage gebeurt in omgekeerde volgorde.
Storingen
Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:
- Is de stofkamer 8 vol?
> Zie ,Stofkamer reinigen”, pagina 35.
- Is de HEPAfilter 18 dichtgeslibd met stof?
> Zie ,Filtereenheid reinigen”, pagina 35.
- Isde capaciteit van de accu te zwak?
> Zie ,Accu opladen”, pagina 35.

Regelmatig legen van de stofkamer 8 en reinigen van de filter-
eenheid 15 garandeert een optimaal zuigvermogen.

Als de zuigcapaciteit daarna niet wordt bereikt, moet de zuiger
naar de klantenservice worden gebracht.

Klantenservice en gebruiksadviezen
Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en

onderhoud van uw product en over vervangingsonderdelen. Ex-

plosietekeningen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vragen
over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen
altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer volgens het
typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 579 54 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het ver-

voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kunnen
door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de weg
worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking en
markeringin acht worden genomen. In deze gevallen moet bij de

—

voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlij-
ke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat deze
niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X/ Luiger, accu’s, accessoires en verpakkingen moeten op
A een voor het milieu verantwoorde wijze gerecycleerd
worden.

Gooi zuiger en accu's/batterijen niet bij het huisvuil!
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare zuigers en vol-
gens de Europese richtlijn 2006/66/EG moe-
ten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
cled.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 36 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk
Sikkerhedsinstrukser

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger.
| tilfeelde af manglende overholdelse af sikker-
|- ] hedsinstrukserne og anvisningerne er der risiko
—) for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvae-
stelser.

Disse instrukser ber opbevares til senere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet til
anvendelse af barn og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner som folgende af
manglende erfaring og/eller mang-
lende viden.

Stevsugeren kan anvendes af bern
fra 8 ar og personer med nedsatte fy-
siske, sensoriske eller mentale ev-
ner eller mangende erfaring og vi-
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den, hvis det sker under opsyn af en
person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller de er blevet instrue-
reti sikker omgang med stovsuge-
ren og forstar de farer, der er forbun-
det hermed. | modsat fald er der risiko
for forkert betjening med skader til fal-
ge.

»Hold altid barn under opsyn i forbin-
delse med brug, rengering og ser-
vice. Derved sikres det, at barn ikke
bruger stavsugeren som legetg;.

PYsovanser. Orpeieandiesaicestoferam

stenstav og asbest. Disse stoffer geelder som kraeftfremkalden-
de.

Indhent information om de gaeldende regler/love vedr.
héandtering af sundhedsfarligt stev i dit land.

Brug kun sugeren, hvis du er i stand til
ADVARSEL
m atvurdere alle funktioner 100 % og

gennemfere dem uden indskraenkninger eller har modtaget
tilsvarende instrukser. En omhyggelig instruktion forringer for-
kert betjening og kvastelser.

m ADVARSEL Stavsygeren er kun beregnet til stov-
sugning af terre emner. Indtreengende
vaesker gger risikoen for elektrisk sted.

m PAS PA Sugeren ma kun brqges og opbevares iq-
denders. Indtraengning af regn eller vand i su-
gerens overdel gger risikoen for elektrisk stad.

m ADVARSEL Brug aldrig stevsugerentil opsugn?ng af
varme eller braendende stev eller i eks-

plosive rum. Stav kan selvantende og eksplodere.

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller renger stevsu-
geren, foretager indstillinger af maskinen, skifter tilbe-
hersdele, eller stiller stovsugeren til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af stav-
sugeren.

» Serg for god ventilation pa arbejdspladsen.

» Sarg for, at sugeren kun repareres af specialiseret perso-
nale og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed
sikres det, at sugeren bliver ved med at vaere sikker.

» Renger ikke sugeren ved atrette en vandstrale direkte pa
den. Indtraengning af vand i sugerens overdel ager risikoen
for elektrisk stad.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

1 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige
gm .+ solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare for eksplo-
sion.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, negler, sem, skruer eller andre sma

—

metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne. En
kortslutning mellem akku-kontakterne gger risikoen for per-
sonskader i form af forbraendinger.
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» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske ud
af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne vaeske.
Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand. Sag lege,
hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaske kan give hudir-
ritation eller forbraendinger.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der sive
dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du faler dig
utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af fa-
brikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt type
batterier, ma ikke benyttes med andre batterier - brandfare.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch produkt.
Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelast-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpavirk-
ning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen kan an-
teendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for din suger.
Leeg marke til symbolerne og overhold deres betydning. En rig-
tig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god og sikker
brug af sugeren.

Symboler og deres betydning

I\ v&r ForsigTic  L=salle
sikker-

hedsinstrukser og anvisninger. | tilfal-
de af manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/el-
ler alvorlige kvastelser.

Indstilling af sugekraft

- ,Low": lav sugekraft
- ,High": hgj sugekraft

Teend/sluk-knap

Beskrivelse af produkt og ydelse
Beregnet anvendelse
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Stevsugeren er beregnet til opsugning af ikke-sundhedsfarlige
emner.Stevsugeren er beregnet til professionel brug pa f.eks.
hoteller, skoler, fabrikker, butikker, kontoret og udlejningsfir-
maer.

Brug kun sugeren, hvis du er i stand til at vurdere alle funktioner
100 % og gennemfare dem uden indskraenkninger eller har
modtaget tilsvarende instruktioner.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illu-
strationen af sugeren pa illustrationssiden.

1 Oplasningstast til stavkammer

2 LED

3 Knap til indstilling af sugestyrke , High/Low"
4 Start-stop-tasten

7 Motorhus

8 Stevkammer

9 Forlengerrar

10 Fugemundstykke
11 Holder til fugedyse
12 Gulvmundstykke
13 Akku-udlgserknap
14 fleksibelt forlengerar
15 Filterenhed

16 Filterafdaekning
17 Filterpakning

18 HEPA-filter

5 Haengerem *Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ikke
indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbehor findes i vores tilbe-
6 Akku* hersprogram.
Tekniske data
GAS 144V GAS1BV-
Typenummer 3601JC60.. 3601JC61..
Beholdervolumen (brutto) | 0,7 0,7
Maks. undertryk kPa 3,7 4
Max. gennemstrgmningsmaengde I/s 18,7 19,3
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y
Tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning °C 0..+45 0...+45
- ved drift? og opbevaring °C -20...+50 -20...+50
Anbefalede batterier GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA18V...W
Anbefalede ladere AL 18..
AL 18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL18... W%
Driffsvarighed pr. akku-ladning
- Sugekrafttrin ,High“ min/Ah 8 9
- Sugekrafttrin ,Low" min/Ah 20 20

Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.
1) afhzengigt af den anvendte akku

2 pegraenset effekt ved temperaturer <0 °C

3 kun til induktive akkuer

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af tilbeherssiden. Kun
disse ladere passer til de lithium-ion-akkuer, der bruges i
stavsugeren.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at sik-
re at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for forste
ibrugtagning.

Akkuen skal tages ud af stevsugeren i forbindelse med oplad-
ning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med
en beskyttelseskontakt: Indsatsvarktejet bevaeger sig ikke me-
re.
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%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2315-002.book Page 39 Friday, October 28, 2016 12:24 PM

» Tryk ikke pa taend/sluk-knappen igen, efter at stevsuge-
ren er slukket automatisk. Det kan beskadige akkuen.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning, som
kun tillader en opladning i temperaturomradet mellem 0 °C og
45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

Leas og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.
Akku tages ud (se Fig. A1 - A2)

Akkuen 6 har tolasetrin, der forhindrer, atakkuen falder ud, hvis
man skulle komme til at trykke pa akku-udleserknappen 13 ved
et tilfeelde. Sa leenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

- Akkuen 6 tages ud ved at trykke pa udlgsertasten 13 og traek-

ke akkuen bagud af stevsugeren. Undga brug af vold.

Sugetilbeher monteres (se Fig. B)

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller renger stovsu-
geren, foretager indstillinger af maskinen, skifter tilbe-
hersdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af stav-
sugeren.

Stavsugertilbehgret kan samles direkte med stavkammeret 8.

Du kan se kombinationsmulighederne for de forskellige stavsu-
gertilbehgrsdele pa figuren.

- Sat stevsugertilbehgrsdelen fast i tilslutning pa stevkamme-

ret 8 ogind i hinanden.

Brug

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller renger stovsu-
geren, foretager indstillinger af maskinen, skifter tilbe-
hersdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af stov-
sugeren.

Ibrugtagning

» Serg for, at filterenheden sidder godt fast, fer du pabe-
gynder stevsugningen.

» Brug kun intakte filtre (ingen revner, huller etc.). Udskift
straks filteret, hvis det er beskadiget.

Teend/sluk

For at spare pa energien ber du kun teende for sugeren, nar du
bruger den.

- Nér du skal teende for stevsugeren, skal du trykke pa
teend/sluk-knappen 4.

LED'en 2 lyser, nar stgvsugeren er teendt, og sikrer, at ar-
bejdsomradet kan oplyses under darlige lysforhold.

- Nar du skal slukke for stevsugeren, skal du trykke pa
teend/sluk-knappen 4 igen.

Indstilling af sugekraft

Nar stavsugeren taendes, er sugekrafttrinnet som standard ind-
stillet pa ,High".

- Tryk pa knappen 3 for lav sugekraft.

—

Dansk | 39
- Trykpaknappen 3igen, hvis du vilindstille hej sugekraftigen.
Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Fjern batteriet, for du vedligeholder eller renger stovsu-
geren, foretager indstillinger af maskinen, skifter tilbe-
hersdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af stov-
sugeren.

» Stevsuger, filterenhed og ventilationsabninger skal altid
holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

- Renger stevsugerkabinettet en gang imellem med en fugtig
klud.

- Renger snavsede ladekontakter med en ter klud.
Rengoring af stevkammer (se Fig. C1-C3)

Rengar stevkammeret 8 efter hver brug for at sikre, at stavsuge-
ren fungerer optimalt.

- Tryk pa oplasningsknappen 1, og tag stevkammeret 8 ud af
motorhuset 7.

Tag filterenheden 15 ud af stavkammeret.
- Ryst stevkammeret 8 ud over en egnet affaldsbeholder.
- Renger om nadvendigt stevkammeret med en fugtig klud.

Rengar om nedvendigt filterenheden (se ,Rengering af filter-
enhed", side 39).

- Setfilterenheden 15 ind i stavkammeret 8 igen.
Set derefter stevkammeret i nederst pa motorhuset igen, og
sorg for, at stavkammeret gar hgrbart i indgreb.

Rengering af filterenhed (se Fig. D1-D3)

- Tryk pa oplasningsknappen 1, og tag stevkammeret 8 ud af
motorhuset 7.

Tag filterenheden 15 ud af stevkammeret.
- Drejfilterafdaekningen 16 af filterpakningen 17.
Tag HEPA-filteret 18 ud af filterafdaekningen 16.
- Barst lamellerne i HEPA-filteret med en blad kost.
- Samlingen sker i omvendt raekkefalge.
Fejl
Kontrollér felgende, hvis sugeydelsen er utilstraekkelig:
- Erstevkammeret 8 fyldt?
> Se ,Rengaring af stavkammer®, side 39.
- EfHEPA-filteret 18 tilstoppet med stav?
> Se ,Rengering af filterenhed", side 39.
- Erakkuens kapacitet for lav?
> Se ,Opladning af akku®, side 38.

Regelmassig temning af stevkammeret 8 og rengaring af filter-
enheden 15 sikrer en optimal sugeydelse.
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Opnas sugeydelsen ikke herefter, skal den afleveres til den auto-

riserede kundeservice.

Kundeservice og brugerradgivning
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og ved-

ligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosionstegnin-

ger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at be-
svare spergsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angi-

ves ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om far-

ligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa offentlig
vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller
spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og maerkning over-
holdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far forsen-
delsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklab dbne kon-

takter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke kan be-

vaege sigi emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale forskrif-
ter.

Bortskaffelse

:.74 Stzvs_uAger, akkuer, tilbehzraog emballagg skal bortskaf-
7oX| fes miligmaessigt korrekt, sa de kan genvindes.

Smid ikke stgvsuger og akkuer/batterier ud sammen med det al-

mindelige husholdningsaffald!
Gelder kun i EU-lande:

Iht. deteuropaeiske direktiv2012/19/EF skal
en kasseret stavsuger og iht. det europaiske
direktiv 2006/66/EF skal defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

—

Li-lon:
Laes og overhold henvisningerne i afsnit
~Transport®, side 40.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska
Sakerhetsanvisningar

Lds noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
[ ] sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte
—) foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga
personskador.

Ta vél vara pa sikerhetsanvisningarna.

» Denna dammsugare ar inte avsedd
for anvandning av barnoch personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller bristande
kunskap och erfarenhet.

Denna dammsugare kan anvandas
av barn fran 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller bristande kun-
skap och erfarenhet om detta sker
under tillsyn av en person som
ansvarar for din sakerhet eller som
instruerats av denna i siaker anvand-
ning avdammsugaren och forstar de
faror som kan uppsta. | annat fall
foreligger risk for felanvandning och
skador.

» Ha barn under uppsikt vid anvand-
ning, rengoring och underhall. Pa sa
satt sakerstalls att barn inte leker med
dammsugaren.

m VARNING Sug inte upp hﬁlsovédliga dmnen som
t. ex. bok- eller ektramjol, stendamm,
ashest. Dessa amnen ar canceralstrande.

Kontrollera gdllande nationella reglerna/forordningarna for
hantering av hélsovadliga amnen.

m VARNING A"nvind dammsugaren er}dast omdu ar
fortrogen med alla funktioner och kan
utfora dem fullstandigt eller om du har fatt motsvarande
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anvisningar. En omsorgsfull instruktion reducerar riskerna fér
felhantering och kroppsskada.

m VARNING Dam{nsugaren ar enda'st Iiimp!igt for upp-
sugning av torrt material. Intrangande fukt
Okar risken for elstot.

m oBs Dammsugaren far endast anvandas och forva-
ras inomhus. Tranger regn eller vétain i damm-
sugartoppen okar risken for elstot.

m VARNING Sug?nte upp hetaeller brinnandg matgrial
och inte i utrymmen med explosionsrisk.
Damm kan antandas eller explodera.

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa dammsuga-
ren eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig
start avdammsugaren.

» Se till att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera dammsu-

garen med originalreservdelar. Detta garanterar att damm-

sugarens sakerhet uppratthalls.

» Vattenstralen far vid rengoring inte riktas direkt mot
dammsugaren. Tranger vatten in i dammsugartoppen okar
risken for elstot.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

I 5 Skydda batteriet mot hog varme som t. ex. langre
il solbestralning, eld, vatten och fukt. Explosionsrisk
foreligger.

maxsorc)

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av bat-

terimodulens kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att vatska

rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid oav-

siktlig kontakt spola med vatten. Om vdtska kommer i
kontakt med 6gonen uppsok dessutom ldkare. Batteri-
vatskan kan medféra hudirritation och brannskada.

» |skadat eller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok lakare vid &kommor. Angornakanleda
till irritation i andningsvagarna.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk for
brand.

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa sa
satt skyddas batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller Gver-
hettning kan forekomma hos batteriet.

Symboler

Symbolerna nedan kan vara viktiga for dammsugarens anvand-
ning. Lagg symbolerna och deras betydelse pa minnet. Korrekt

—

tolkning av symbolerna bidrar till en battre och sakrare anvand-
ning avdammsugaren.

Svenska |41

Symboler och deras betydelse

m OBSERVERA Lasnogaigenom

alla sdkerhets-
anvisningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsanvis-
ningarna och instruktionerna inte féljts
kan orsaka elst6t, brand och/eller allvar-
liga personskador.

Stélla in sugkraften
- "Low’: lag sugkraft
- "High”: stark sugkraft

Pa-Av-knapp

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren ar avsedd for uppsugning av torra och icke halso-
vadliga material. Dammsugaren ar avsedd yrkesmassig anvand-
ning i t.ex. hotell, skolor, fabriker, butiker, kontor och uthyr-
ningsverksamheter.

Anvand dammsugaren endast om du kanner alla funktioner helt
och kan utfora dem fullstandigt eller om du har fatt motsvarande
anvisningar.

lllustrerade komponenter

Avbildade komponenternas numrering hanvisar till illustration
av dammsugaren pa grafiksidan.

1 Upplasningsknapp for dammbehallare
LED

Sugeffektsknapp "High/Low”
Pé-/Av-knapp

Upphdngningsrem

Batteri*

Motorhus

Dammbehallare

©W 00 N o g A~ WN

Forlangningsror

[
o

Fogmunstycke

[y
[

Hallare for fogmunstycke

Bosch Power Tools
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12 Golvmunstycke

13 Batteriets upplasningsknapp
14 flexibelt forlangningsror

15 Filterenhet

16 Filterkapa

Tekniska data

—

17 Filterpackning
18 HEPAfilter

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i stan-
dardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehdr som
finns.

Sladdlos torrdammsugare GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

Produktnummer 3601JC60.. 3601JC61..
Behallarvolym (brutto) | 0,7 0,7
max. vakuum kPa 3,7 4
max. flodesmangd I/s 18,7 19,3
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y
Tillaten omgivningstemperatur
- vid laddning “C 0...+45 0...+45
- vid drift? och lagring °C -20...+50 -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA 18V...W
Rekommenderade laddare AL18..
AL18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL 18... W3
Drifttid med en batteriladdning
- Sugkraftssteg "High” min/Ah 8 9
- Sugkraftssteg "Low” min/Ah 20 20

Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.
i relation till anvant batteri

2 Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

3 endast for induktiva batterier

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast denladdare som finns pa tillbehérslistan.
Endast dessa laddare ar anpassade till det lithiumjonbatteri
som finns i din dammsugare.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For full

effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i ladda-

ren.

Det uppladdningsbara batteriet skall tas ut ur dammsugaren for
att laddas.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom detta
inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om laddning
avbryts.

Litium-jonbatteriet 4 med "Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar inte
langre.

» Néar dammsugaren har stingts av automatiskt, tryck inte
fler ganger pa pa-/avknappen. Batteriet kan skadas .

Batteriet ar forsedd med en NTC-temperaturévervakning som
endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade mellan
0 °Coch 45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang brukstid.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.
Borttagning av batteri (se bilderna A1 - A2)

Batteriet 6 ar forsedd med tva ldssteg som hindrar batteriet frdn
att falla ut om dess upplasningsknapp 13 oavsiktligt trycks. Nar
batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en fjader i rétt lage.

- Tabort batterimodulen 6 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 13 och dra sedan batterimodulen bakat ur dammsu-
garen. Bruka inte vald.

Montering av tillbehor (se bild B)

» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa dammsuga-
ren eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig
start avdammsugaren.

Tillbehoret kan sattas direkt pa dammbehallaren 8.

Du kan se de olika kombinationsméjligheterna pa bilden.

1609 92A 2F41(28.10.16)
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- Sattfasttilloehoren i anslutningen pd dammbehallaren 8 och
i varandra.

Drift

» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa dammsuga-
ren eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig
start avdammsugaren.

Driftstart
» Innan du borjar, se till att filterenheten ar fastmonterad.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

In- och urkoppling

For att spara energi, koppla pa dammsugaren endast nar du vill
anvanda den.

- For att starta dammsugaren, tryck pa pa-/avknappen 4.

LED 2 lyser nar dammsugaren ar igang och gor det mojligt att
lysa upp arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.

- For att stdnga av dammsugaren, tryck pa pa-/avknappen 4
igen.

Stilla in sugkraften

Efter start ar sugkraftssteget "High” standardmassigt installt.

- Tryck pa knappen 3 for att fa en |ag sugkraft.

- Tryck aterigen pa knappen 3, om du vill aterga till stark sug-
kraft.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta bort batteriet innan du utfor underhall pa dammsuga-
ren eller rengdr den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig
start av dammsugaren.

» Hall dammsugaren, filterenheten och ventilationsopp-
ningarna rena for att kunna arbeta bra och sékert.

- Rengor dammsugarens kapa da och da med en fuktig trasa.
- Rengor smutsiga laddkontakter med en torr trasa.
Rengodra dammbehallaren (se bilderna C1-C3)

Rengor dammbehallaren 8 efter varje anvandning for att uppna
dammsugarens optimala effekt.

- Tryck pa upplasningsknappen 1 och taav dammbehallaren 8
fran motorhuset 7.

Ta ut filterenheten 15 ur dammbehallaren.
- Skaka dammbehallaren 8 6ver papperskorgen.
- Rengor dammbehallaren med en fuktig trasa vid behov.

Rengor filterenheten vid behov (se “Rengor filterenheten”,
sidan 43).

—

Svenska |43

- Séttinfilterenheten 15 i dammbehallaren 8 igen.
Satt darefter in dammbehallaren undertill i motorhuset och
tryck latt pa dammbehallaren tills den snapper fast.

Rengor filterenheten (se bilderna D1-D3)

- Tryck pa upplasningsknappen 1 och taav dammbehallaren 8
fran motorhuset 7.

Ta ut filterenheten 15 ur dammbehallaren.
- Vrid filterkdpan 16 frén filtertdtningen 17.

Ta ut HEPAfiltret 18 ur filterévertackningen 16.
- Borstaav lamellerna pa HEPA-filtret med en mjuk borste.
- Montering sker i omvand ordningsféljd.
Storningar
Kontrollera vid nedsatt sugeffekt:
- Ardammbehéllaren 8 full?

> Se "Rengtra dammbehallaren”, sidan 43.
- ArHEPA-filtret 18 igensatt med damm?

> Se "Rengor filterenheten”, sidan 43.
~ Ar batteriets kapacitet for svag?

> Se "Batteriets laddning”, sidan 42.

Regelbunden témning av dammbehallaren 8 och rengoring av fil-
terenheten 15 garanterar optimal sugeffekt.

Om sugeffekten inte uppnas efter dessa atgarder, skadammsu-
garen skickas till kundservicen.

Kundtjéanst och anvéandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:

www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor som
galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska
Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup
Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for far-
ligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser transpor-
tera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och mérkning beaktas.
| detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for farligt
gods konsulteras.

Bosch Power Tools
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Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa 6ppna
kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan roras i for-
packningen.

Beakta dven tillimpliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

%3/| Dammsugare, batteri, tillbehdr och forpackningar ska
}A omhandertas pa miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte dammsugaren eller batterierna i hushallsavfallet!
Endast for EU-lander:
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG

skall obrukbara sugare och enligt det europe-

iska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier samlas in separat och
tillforas en miljpanpassad avfallshantering.

Sekundir-/primarbatterier:

Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet "Trans-
port”, sida 43.

Andringar forbehalles.

Norsk
Sikkerhetsinformasjon

Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og neden-
|| staende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa disse informasjonene.

» Denne sugeren er ikke beregnet for
a bli brukt av barn og personer med
nedsatte fysiske, sansemessige el-
ler mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap.

Denne sugeren kan brukes av barn
fra 8 ar og oppover og personer med
nedsatte fysiske, sansemessige el-
ler mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap hvis bruken
skjer under tilsyn av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet eller
som har instruert vedkommende i
sikker bruk av sugeren og forstar fa-
rene som er forbundet med denne.

—

Ellers er det fare for feilbetjening og
personskader.

»Hold tilsyn med barn under bruk,
rengjoring og vedlikehold. Pa den
maten unngar du at barn leker med su-
geren.

m ADVARSEL Sug ikke opp helsefarlige stoffer, f. eks.
bok- eller eikestov, steinstav, ashest.
Disse stoffene gjelder som kreftfremkallende.

Informer deg om de gyldige bestemmelser/lover i ditt land
angaende handteringen av helsefarlige stav.

m ADVARSEL Bruk sugeren kun hvis du kan beregne
alle funksjonene og kan utfere dissse

uten innskrenkninger eller har fatt tilsvarende instrukser.

Enomhyggelig opplaering reduserer faren for feil bruk og skader.

m ADVARSEL Sugeren er kun egnet til sugipg av torre
stoffer. Hvis vasker kommer inn i den,

gker faren for elektrisk stat.

Sugeren ma bare brukes og oppbevares i inne-
OBS : P

rom. Dersom regn eller fuktighet trenger inn i su-
gerens overdel gker dette risikoen for elektrisk stet.

m ADVARSEL Sug ikke opp \!armt eller brs—mnende
stov, og bruk ikke sugeren i eksplo-
sjonsfarlige rom. Stav kan selvantenne eller eksplodere.

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av suge-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og fer skifte
avtilbeharsdeler og oppbevaring av sugeren. Dermed hin-
drer du at sugeren kan startes utilsiktet.

» Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

» Sugeren skal alltid kun repareres av kvalifisert fagperso-
nale og kun med originale reservedeler. Slik opprettholdes
sugerens sikkerhet.

» lkke rengjer sugeren med direkte vannstrale. Dersom det
kommer vann i overdelen pa sugeren, gker risikoen for elek-
triske stet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

A2, Beskyttbatterietmotvarme,f. eks. ogsd motperma-
[g@ nent solinnvirkning, ild, vann og fuktighet. Det er fa-

re for eksplosjoner.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstan-
der, som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til forbren-
ninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gynene, ma
dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som renner ut
kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det slip-
pe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det oppstar
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helseproblemer. Dampene kan irritere andedrettsorgane-
ne.

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeapparat
som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk batteriet bare i forbindelse med ditt Bosch-produkt.
Bare slik beskyttes batteriet mot farlig overlast.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spiker
eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fraytre
krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da

komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplode-

re eller bli overopphetet.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vaere av betydning for bruk av
sugeren. Legg merke til symbolene og deres betydning. En riktig
tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke sugeren paen
bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning

m m FORSIKTIG Lesgiennomalle

advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen av
advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stet, brann og/el-
ler alvorlige skader.

Stille inn sugekraften

- «Lown: liten sugekraft
- «Highy: sterk sugekraft

Av/pa-knapp

Produkt- og ytelsesbeskrivelse
Formalsmessig bruk
Tekniske data

—

Sugeren er beregnet for suging av stoffer som ikke er helseska-
delige. Sugeren er beregnet for kommersielle formal, f.eks. pa
hoteller, i skoler, fabrikker, forretninger, kontorer og leiefirma-
er.

Norsk | 45

Bruk sugeren kun hvis du kan beregne alle funksjonene og kan
utfere dissse uten innskrenkninger eller har fatt tilsvarende in-
strukser.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bil-
det av sugeren pa illustrasjonssiden.

1 Opplasingsknapp for stevkammer
LED

Knapp for sugeeffekt «High/Low»
Pa-/av-tast

Opphengssele

Batteri*

Motorhus

Stgvkammer

O 00 N O o A W N

Forlengelsesrar

[
o

Fugedyse

[=3
[

Holder for fugemunnstykke

[y
N

Gulvdyse

[y
w

Batteri-ldsetast

-
A

fleksibelt forlengerrar

[y
3]

Filterenhet
Filterdeksel

=
~N O

Filtertetning
18 HEPA-filter

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngér ikke i standard-leveransen.
Det komplette tilbeheret finner du i vart tilbehersprogram.
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Batteridrevet torrsuger
Produktnummer 3601JC60.. 3601JC61..
Beholdervolum (brutto) | 0,7 0,7
Max. undertrykk kPa 3,7 4
Maks. giennomstrgmningsmengde I/s 18,7 19,3
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y

Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading °C 0...+45 0...+45
- ved drift? og lagring *C -20...+50 -20...+50
Anbefalte batterier GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA 18V...W
Anbefalte ladere AL18..
AL18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL18...W3

Driftstid pr. batteriopplading
- Sugekrafttrinn «High» min/Ah 8 9
- Sugekrafttrinn «Low» min/Ah 20 20

Tekniske data med batteriet som inngdr i leveransen.
1 avhengig av benyttet batteri
2 Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

3 kun for induktive batterier

Montering

Opplading av batteriet
» Bruk bare laderne som er oppfert pa siden med oversikt

over tilbeher. Bare disse laderne er tilpasset Li-ion-batterie-

ne som brukes i din suger.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt fra
batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet far for-
stegangs bruk.

Batteriet mé tas ut av sugeren ndr det skal lades.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at levetiden
forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte oppladingen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection
(ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles elek-
troverktoyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverktayet

beveger seg ikke lenger.

» Dumaikke trykke pa av/pa-bryteren etter at sugeren har
slatt seg av automatisk. Det kan fare til at batteriet skades.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking, som kun
aksepterer en opplading i i temperaturomradet mellom 0 °C og
45 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

Felg informasjonene om kassering.
Fjerning av batteriet (se bildene A1 - A2)

Batteriet 6 har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
ved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 13. Sé lenge
batteriet er satt inn i el-verktayet, holdes det i posisjon av en
fjeer.

- Tilfjerning av batteriet 6 trykker du opplasingstasten 13 og
trekker batteriet fremover bakover og ut av sugeren. lkke
bruk makt.

Montering av sugetilbeher (se bilde B)

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av suge-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og fer skifte
avtilbeharsdeler og oppbevaring av sugeren. Dermed hin-
drer du at sugeren kan startes utilsiktet.

Sugetilbehgret kan kobles rett pa stavbeholderen 8.

Bildet viser kombinasjonsmulighetene for de forskjellige tilbe-
harsdelene.

- Stikk tiloehgrsdelene helt inn i koblingen pa stevbeholderen
8oginnihverandre.

Bruk

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av suge-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og fer skifte
avtilbehgrsdeler og oppbevaring av sugeren. Dermed hin-
drer du at sugeren kan startes utilsiktet.

Igangsetting

» Far dubruker sugeren, mé du kontrollere at filterenheten
er festet ordentlig.

» Bruk bare uskadde filtre (ikke rifter, hull osv.). Skift ut fil-
teret med én gang hvis det er skadet.

Inn-/utkobling

Sla sugeren kun pa nar du bruker den for a spare energi.
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- For &sla pa sugeren trykker du pa av/péa-knappen 4.

Lysdioden 2 lyser nar sugeren er slatt pa, og lyser opp ar-
beidsomradet ved ugunstige lysforhold.

- Foraslaav sugeren trykker du pa av/pa-knappen 4 igjen.
Stille inn sugekraften

Etter at sugeren er slatt p, er sugekrafttrinn «High» stiltinn som
standard.

- Trykk pa knappen 3 for liten sugekraft.

- Trykk pa knappen 3 igjen hvis du ensker a stille inn sterk su-
gekraft.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av suge-
ren, for det skal foretas innstillinger pa den, og fer skifte

avtilbeharsdeler og oppbevaring av sugeren. Dermed hin-

drer du at sugeren kan startes utilsiktet.

» Hold sugeren, filterenheten og ventilasjonsslissen rene,
for a kunne arbeide effektivt og sikkert.

- Rengjer huset til sugeren na og da med en fuktig klut.
- Rengjer skitne ladekontakter med en tarr klut.
Rengjere stevkammeret (se bildene C1-C3)

Rengjor alltid stevkammeret 8 etter bruk, slik at sugerens effekt
opprettholdes.

- Trykk pa opplasingsknappen 1, og ta stavkammeret 8 fra
motorhuset 7.

Tafilterenheten 15 ut av stavbeholderen.

- Rist stevkammeret 8 over en egnet avfallsbeholder.

- Rengjar stevkammeret med en fuktig klut hvis det er ngdven-

dig.
Om ngdvendig rengjer du filterenheten (se «Rengjare filter-
enheteny, side 47).

- Sett filterenheten 15 i stevbeholderen 8 igjen.
Sett deretter stavkammeret i motorhuset igjen, og trykk lett
pa stevkammeret til det heres at det festes.

Rengjore filterenheten (se bildene D1-D3)

- Trykk pa opplasingsknappen 1, og ta stevkammeret 8 fra
motorhuset 7.

Tafilterenheten 15 ut av stevbeholderen.
~ Dreifilterdekselet 16 fra filtertetningen 17.
Ta HEPA-filteret 18 ut av filterdekselet 16.
- Barst lamellene til HEPA-filteret rene med en myk berste.
- Sett sammen igjen i omvendt rekkefalge.
Feil
Ved utilstrekkelig sugeytelse ma du kontrollere falgende:
- Erstevkammeret 8 fullt?

—

Norsk | 47

> Se «Rengjare stavkammeret», side 47.
- ErHEPA-filteret 18 fullt av stov?

> Se «Rengjare filterenheten, side 47.
- Ma batteriet lades?

> Se «Opplading av batteriet», side 46.

Regelmessig tamming av stavkammeret 8 og rengjaring av filter-
enheten 15 sikrer optimal sugeeffekt.

Hvis sugeeffekten ikke oppnas etter dette, ma sugeren leveres
inn til kundeservice.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og vedli-
kehold av produktet samt om reservedeleler. Sprengskisser og
informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved spersmal anga-
ende vére produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det
10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets type-
skilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64878950
Faks: 64 87 89 55
Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig gods.
Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten ytterlige-
re krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttransport
eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til emballasje og
merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig gods ved for-
beredelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de apne
kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segiembal-
lasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale forskrif-
ter.

Deponering

/] Sugeren, batterier, tiloehar og emballasje ma leveres
FA inn til miljgvennlig gjenvinning.

Sugeren og batterier ma ikke kastes som vanlig husholdningsav-
fall!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EF
om brukt elektrisk utstyr ogiht. det europeis-
ke direktivet 2006/66/EF ma defekte eller
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brukte batterier / oppladbare batterier samles adskilt og leveres
inn for miljgvennlig resirkulering.
Batterier/oppladbare batterier:
Li-ion:
Ta hensyn til informasjonene i avsnittet
«Transport», side 47.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi
Turvallisuusohjeita

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
[ | | -| johtaa sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan

loukkaantumiseen.

Sailytd ndma ohjeet hyvin.

» Tata imuria ei ole tarkoitettu lasten
eika fyysisilta, aistimellisilta tai hen-
kisilta kyvyiltaan rajoitteellisten tai
puutteellisen kokemuksen tai tieta-

myksen omaavien henkildiden kayt-
toon.
Tata imuria saavat kayttaa vahin-
tadn 8-vuotiaat lapset seka fyysisil-
ta, aistimellisilta tai henkisilta ky-
vyiltaan rajoitteiset tai puutteellisen
kokemuksen tai tietamyksen omaa-
vat henkilot, mikali vastuuhenkilo
valvoo kayttoa tai opastaa heille
imurin turvallisen kasittelyn ja jotka
siten ymmartavat siihen liittyvat
vaarat. Muutoin syntyy virheellisen
kayton ja onnettomuuksien vaara.

»Valvo lapsia laitteen kidyton, puhdis-
tuksen ja huollon aikana. Nain saat
varmistettua, etteivat lapset leiki imu-
rin kanssa.

P varorrus Ml emeytele aralia v

lyd tai ashestia. Nditd aineita pidetddn karsinogeenisina.

Selvitd maasi voimassaolevat saddokset/lait koskien terve-
ydelle haitallisen polyn kasittelya.

—

m VAROITUS Kayta i_m‘uria aipoast§an, jos téiys'in‘pys-
tyt arvioimaan ja hallitsemaan rajoituk-

setta kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaavia ohjeita. Pe-

rusteellinen opastus pienentaa vaarinkayton ja loukkaantumisen

riskia.

m VAROITUS Im‘uri"soveltuu vain kuivien gineidgn imu-
rointiin. Nesteen tunkeutuminen laitteen

sisddn lisaa sahkoiskuvaaraa.

Imuria saa kayttaa ja sdilyttad ainoastaan si-
HUOM " © ) A
satiloissa. Sateen tai veden tunkeutuminen imu-
rin yldosaan kasvattaa sahkoiskun riskia.

m VAROITUS Al imuroi kuumaa tai palavaa poly ila-
ka rajahdysvaarallisissa tiloissa. Poly voi
syttya tai rajahtaa.

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai puh-
distustoitd, suoritat laitesdatojd, vaihdat tarvikeosia tai
panet imurin sdilytykseen. Tama varotoimenpide estaa
imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Huolehdi tyokohteen hyvidsta tuuletuksesta.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden kor-
jataimuria ja salli korjauksiin kdytettavan vain alkuperai-
sid varaosia. Taten varmistat, ettd imuri sailyy turvallisena.

» Ali puhdista imuria suoraan suunnatulla vesisuihkeella.
Veden tunkeutuminen imurin ylaosaan kasvattaa sahkdiskun
riskia.

» Al3 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

0 Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaaikaisel-
ta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja kosteudel-
ta. On olemassa rajahdysvaara.

» Pidairrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pape-
rinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku
saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipaloon.

» Vadrdsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nestet-
ta. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd vahingos-
sa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos nes-
tettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisdksi ladkarin
apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa drsytysta ja pa-
lovammoja.

» Jos akku vaurioituu tai sita kdytetdan asiaankuulumatto-
malla tavalla, siita saattaa purkautua hoyryja. Tuuleta
raikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkarin luo, jos ilmenee
haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle akul-
le, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua ladatta-
essa.

» Kaytad akkua ainoastaan yhdessd Bosch-tuotteesi kanssa.
Vain titen suojaat akkua vaaralliselta ylikuormitukselta.

» Terdvit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen
kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin voi syn-
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tya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan, muodos- telleissa, kouluissa, tehtaissa, kaupoissa, toimistoissa ja vuok-
taa savua, rajahtaa tai ylikuumentua. raustoiminnassa.

Tunnusmerkit Kayta imuria ainoastaan, jos taysin pystyt arvioimaan ja hallitse-

maan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaavia
Seuraavat merkit voivat olla tirkeitd kiyttdessasiimuriasi. Opet-  ohjeita.
tele merkit ja niiden merkitys. Merkkien oikea tulkinta auttaa si- Kuvassa olevat osat

nua kdyttdmaan imuria paremmin ja turvallisemmin. o o o
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan imurin kuvaan.

Tunnusmerkit ja niiden merkitys 1 Pélysailion vapautuspainike
BHUOMIO Lueka!ikkiturval.li- 2 LED
suus- ja muut ohjeet. S »
|- ] Turvallisuusohjeiden noudattamisen 3 Imutehon painike "High/Low
- laiminlydnti saattaa johtaa sahkoiskuun, 4 Kaynnistyspainike
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumi- 5 Ripustushihna
seen.
6 Akku*
7 Moottorikotelo
Imuvoiman saataminen 8 Polysailia
- "Low’: heikko imuvoima 9 Jatkoputki
@ - "High”: voimakas imuvoima 10 Saumasuutin
11 Rakosuulakkeen pidin
12 Lattiasuutin
Kaynnistyspainike 13 Akunvapautuspainike
E 14 Joustava jatkoputki
15 Suodatinyksikko
16 Suodattimen kansi
17 Suodatintiiviste
Tuotekuvaus 18 HEPA-suodatin
Maardyksenmukainen kaytto *Kuvassa tai selostuksessa esiintyv lisatarvike ei kuulu vakiotoimi-

Imuri on tarkoitettu terveydelle vaarattomien polylaatujen imu- tukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

rointiin. Imuri on tarkoitettu ammattikaytton, esimerkiksi ho-

Tekniset tiedot
GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

Tuotenumero 3601JC60.. 3601JC61..
Siilion tilavuus (brutto) | 0,7 0,7
maks. alipaine kPa 3,7 4
maks. lapivirtausmaara I/s 18,7 19,3
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y
Sallittu ympariston lampétila

- ladattaessa *C 0...+45 0...+45
- kaytossa? ja siilytyksessd °C -20...+50 -20...+50
Tekniset tiedot maaritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

1 riippuen kiytetystd akusta

2 rajoitettu tehokkuus, kun lampatilat <0 °C

3) vain induktioakuille
Bosch Power Tools 1609 92A 2F4|(28.10.16)
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GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

Suositellut akut GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA 18V...W
Suositellut latauslaitteet AL 18..
AL 18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL 18...W¥

Kayttoaika akun latausta kohti
- Imuvoimakkuuden asetus "High” min/Ah 8 9
- Imuvoimakkuuden asetus "Low” min/Ah 20 20

Tekniset tiedot maaritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.
D riippuen kytetysta akusta

2 rajoitettu tehokkuus, kun lampatilat <0 °C

3 vain induktioakuille

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla ilmoitettuja latauslaitteita. Vain
ndma latauslaitteet ovat sopivia imurissa kaytettavalle litiu-
mioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmdistd kayttoonot-

toa ladata tayteen latauslaitteessa.

Akku taytyy irrottaa imurista latausta varten.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta akun
elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan “elektronisen
kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suojakyt-
kenta pysayttaa sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enda liiku.

» Ali paina endi kayttokytkinta imurin automaattisen kat-
kaisun jalkeen. Akku voi muuten vaurioitua.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii lataa-
misen vain akun lampétilan ollessa valilld 0 °C ja 45 °C. Taten
saavutetaan pitka kayttoika akulle.

Ota huomioon havitysohjeet.
Akun irrotus (katso kuvat A1 - A2)

Akussa 6 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estavat akkua irtoamas-
ta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 13. Akun olles-
sa sahkotyokalussa, jousi pitda sen paikoillaan.

- Kun haluat irrottaa akun 6, paina lukkopainiketta 13 ja veda

akku takakautta irti imurista. Noudata varovaisuutta, ald ir-

rota vakisin.

Imulisélaitteiden asennus (katso kuva B)

» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd imurin huolto- tai puh-
distustoitd, suoritat laitesaatoja, vaihdat tarvikeosia tai
panet imurin sdilytykseen. Tama varotoimenpide estaa
imurin tahattoman kaynnistymisen.

Imuritarvike voidaan kytked suoraan pélysailiodn 8 kiinni.

Katso erilaisten imuritarvikkeiden yhdistelymahdollisuudet ku-
vasta.

- Kytke imuritarvikkeet pitdvasti kiinni pdlysailion liitantdan 8
jatoisiinsa.

Kaytto

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai puh-
distustoitd, suoritat laitesdatojd, vaihdat tarvikeosia tai
panet imurin sdilytykseen. Tama varotoimenpide estaa
imurin tahattoman kaynnistymisen.

Kayttoonotto

» Varmista ennen imuroinnin aloittamista, etta suoda-
tinyksikko on asennettu pitavasti paikalleen.

» Kayta vain ehjda suodatinta (ei repeamia, reikia yms.).
Vaihda vaurioitunut suodatin valittomasti.

Kaynnistys ja pysdytys
Kédynnistd energiansaaston takia imuri vain kun kaytat sita.
- Imurin paallekytkemiseksi paina kdyttopainiketta 4.

LED-valo 2 palaa imurin kdydessa ja mahdollistaa huonosti
valaistun tydalueen valaisun.

- Imurin poiskytkemiseksi paina uudelleen kdyttopainiketta
4.

Imuvoiman sdataminen

Kaynnistyksen jalkeen imuvoimakkuuden vakioasetuksena on

“High”.

- Paina painiketta 3, kun haluat saataa imuvoiman heikoksi.

- Paina uudelleen painiketta 3, kun haluat imuvoiman jalleen
voimakkaaksi.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai puh-
distustoita, suoritat laitesaatoja, vaihdat tarvikeosia tai
panet imurin sdilytykseen. Tama varotoimenpide estaa
imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Pida imuri, suodatinyksikk® ja tuuletusaukot puhtaina,
jotta tydskentely sujuu tehokkaasti ja turvallisesti.
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- Puhdista imurin runko aika ajoin kostealla liinalla.
- Puhdista likaiset latauskoskettimet kuivalla liinalla.
Polysiilion puhdistus (katso kuvat C1-C3)

Puhdista polysailio 8 jokaisen kayttokerran jalkeen, jotta imurin
suorituskyky pysyy optimaalisena.

- Paina vapautuspainiketta 1 ja ota polysailio 8 pois moottorin
rungosta 7.

Ota suodatinyksikkd 15 ulos polysailiosta.
- Ravistele polysiliota 8 sopivan jateastian paalla.
- Mikali tarpeen, puhdista pélysailio kostealla liinalla.

Mikdli tarpeen, puhdista suodatinyksikko (katso "Suoda-
tinyksikon puhdistus”, sivu 51).

- Asenna suodatinyksikkd 15 jalleen polysailioon 8.
Aseta sen jalkeen pdlysailio alhaalta moottorin runkoon ja

napsauta sitten polysailio kevyesti painamalla kuuluvasti pai-

kalleen.
Suodatinyksikon puhdistus (katso kuvat D1-D3)

- Paina vapautuspainiketta 1 ja ota polysailio 8 pois moottorin
rungosta 7.

Ota suodatinyksikko 15 ulos polysailiosta.
- Kéanna suodattimen kantta 16 suodatintiivisteesta 17.
Irrota HEPA-suodatin 18 suodattimen kannesta 16.
- Puhdista HEPA-suodattimen lamellit pehmeélld harjalla.
- Kokoaminen tapahtuu pdinvastaisessa jarjestyksessa.
Hairiot
Jos imuteho on riittamaton, tarkista:
- Onko polysailio 8 taynna?
> Katso "Polysailion puhdistus”, sivu 51.
- Onko pdly tukkinut HEPA-suodattimen 18?
> Katso "Suodatinyksikon puhdistus”, sivu 51.
- Onko akun kapasiteetti liian heikko?
> Katso "Akun lataus”, sivu 50.

Polysilion 8 tyhjentaminen ja suodatinyksikon 15 puhdistami-
nen saanndllisin valein takaa optimaalisen imutehon.

Jos imutehoa taman jalkeen ei ole saavutettu, tulee imuri toimit-

taa huoltoon.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd vara-

osia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-

osista Ioydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellaan sinua tuotteitamme ja
niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroinen
tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi
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Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain maara-
ysten alaisia. Kdyttdjd saa kuljettaa akkuja kadulla ilman erikois-
toimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolinta)
on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikoisvaati-
muksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa ehdottomasti kdy-
tettdva vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teippaa
avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liikkumaan
pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maara-

ykset.

Havitys

?74 Imur'i', gkgt, Iiﬁé@gr_vikkeet]’q pal_!(kay!fsettulee toimittaa
7oX| ymparistdystavalliseen uusiokayttdon.

Al heita imuria tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat imurit ja eurooppalai-
sen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot taytyy ke-
ratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu51.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetdan.

EAAnvika
Ynodeitelc aopaleiac

II Awpaore 6Aeg Tic umodeierg aopaleiag katTig

obnyieg. AuéAeleg kata TV THENGN TwV UMo-
Seiewv aopaleiac katTwv odnylwv pmopei va mpo-
kaAéoouv nhektponAngia, mupkayta fy/kat cofa-
poUC TPAUATIOHOUC.
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Awapulatre kaAd autég Tic odnyiec.

» Autoc 0 avappopnTipac dev mpofAE-
meraywa xprion amo mawdid kat aropa
HE MEPLOPIOHEVEC PUOIKEC, alaOnTi)-
pLeC ] SravonTiKEC LKAVOTNTEC ) HE
€Mewpn epmelpiag Kat avemapkeic
YVOOELC.

Autd¢ 0 anopponTiipac pmopei va
Xpnowomown0ei and mawdia anod 8
ETWV Kal mave KaO®C Kat amod aropa
HE MEPLOPLOYPEVEC PUGIKEC, aLoOnTH-
pLeC ] HravonTiKEC LKAVOTNTEC ) HE
€Aewpn epmelpiag Kat avemapKeic
YVWOELG, 0Tav emBAEmovTaL amd éva
unreUBuvo yia Tnv acpaAeia Touc aro-
Ho 1} éxouv amd autd kaBodnynOei
OXETIKG Pe TNV acpali) epyacia pe
TOV amopeOoPNTIPU KAt TOUC CUVUPQ-
GHEVOUC HE auTh KivdUvouc. Alapope-
TIKG undpxet o kivduvoc AavBaopévou
XEPIOHOU KaLTPaUPATIoHOU.

» EmBAénere Ta maidid kard T xprjon,
ToVv KaBapiopo kat cuvTipnon. ETol
e€aogahileral, ott Ta madia oe Ba nai-
Eouv pe Tov amoppoPnTiEa.

m MPOEIAOMOIHZH Na Hnv uvupp?¢&re 9v(?uvlewf1
uAika, m. X. okovn amé Ao ofiic

1} BeAavidiac, and metpdpara i and apiavro. Ta uhikd autd Be-
POUVTAL 0aV KOPKIVOYOVd.

Na evnpep®veoTe OXeTIKA HE TIC IoXUoUaEeC Satdieg/Toug
LoXUOVTEC VOPOUG TNE XWPUC 0aC OXETIKA HE TO XELPIGHO TV
avOuyLEW®V OKOVQV.

m MPOEIAOMOIHZH Na xpnowonoteire Tov amoppo-
PNTipa povo otav ciote oe OEon

va ekTipfioete mMAfpw¢ 6Aec Tig Aetroupyieg Tou fy 6Tav Oa éxe-
1€ AdPet kataAAnAeg 0dnyiec. ‘Evac empeAic katatomopog
€AATTRVEL TUKOV EGQAALEVOUC XEIPIOHOUG KAl TPAULATIOHOUG.

0 amoppoPnTipag eivat KaraA-
AnAog povo yia avappopnon ote-
yvv uAik®v. H eloxnpnon uypmv au€avel Tov kivbuvo piac nAe-

ktpomAnéiac.

m npozoxH H XPion Kat n amoBijKeuon Tou amoppo-
PNTIpa EMTPENETAL HOVO HEDA OE EGL-

TepIKOUG Xwpoug. H Sieiobuan Bpoxnc N uypaciag oto ave JEPOC

TOU anoppo@nThea auéavel Tov kivduvo nAektpomAngiag.

Iy nPoEIAOTOIHEH

—

m MPOEIAOMNOIHSH Mnv avapeopare Kauti fj avay-

HEVN KOV Kat 0UTE O€ EMKIVOU-
Voug yia EKpnin Xwpoug. H okovn pmopei va avagAeyei i va
€KPaVEL

» AmopakpUveTe TNV pratapia, poToU oUVTNPGETE i Kaba-
pioeTe ToV amoppoPnTipa, MPoTol KaveTe pudpicelg oTn
ouokeur), aAAa€ete eaptipara i) puAagere Tov amoppo-
PNTRPaA. Autd Ta mPoANTTIKG PETPA aopaleiac peiwvouy Tov
Kivbuvo and Tuxov abEAnTn ekkivnon Tou anoppo@nTHEa.

» Na ppovTileTe va undpxet KAAGC AEpIoPOC GTOV XWPO TOU
epyddeore.

» Na bivere Tov amoppo@nTijpa yia EMOKEUI) ané dpioTa et
OiKeup€Evo mpoowmko. 'Etol e€aogalileral n dathpnon Tng
aoQAAELAC TOU amoppopnTHEa.

» Na pnv kaBapiete Tov amoppo@nTiipa ye Kareubeiav
udpofoAr. H bieiobuon vepol 0To Gvw TUAKA TOU AMOPPOPN-
pa au€avel Tov kivbuvo nAektponAngiac.

» Mnv avoiyere TV prratapia. Ynapxet Kivouvog BpaxukukAG-
parog.

s Na mpootaretere Tnv pnarapia ané uniepfoAkég Oep-

[i@ HOKPAGIEC, 1. X. AKOUN Kat amod cuvexr) ALK aKTvo-
BoAia, pwTid, vepo Kat uypaaia. Yrdpxel Kivouvog
xpnéng.

» Na kpatare Ti¢ patapieg mou Sev XpnoIpomoLEiTe pakpLa
ané ouvbeTnpeg ypapeiou, vopiopara, kAedid, kapgia,
Bidec n/xatamd GAAa peTaAAk@ pikpoavTiKeipeva oy
pmopei va BpaxukAcaouv Tig emapég Toug. To paxukUkAw-
HaTWV ENAQV pia¢ pnatapiac unopei va mpokaAéoel eykalpia-
Ta fi/KaL ewTId.

» Mua Tuxov ecpaApévn xpnotonoinen propei va odnyiocet
ge Siappor) uypwv amd Tnv pnarapia. Amopelyete Kade
enagi ¥’ autd. e mepinmwon Tuxaiag emagic EemAivere
KaAd pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa 6a épBouv oe
€MAPI JE Ta PaTa, mpémeL va {NTioeTe EMONG KAl LATPLKA
BonBewa. Alappéovta uypd pmatapiag pmopei va odnyrnoouv
o€ epeblopolc Tou Séppatog ) o€ eykalpaTa.

» Zenepinmrwon PAGBNG fl/Kat avTIKavovikig XpRENG TG
pmarapiac propei va e€€AGouv avabupidoelg amo Tnv pna-
Tapia. AQoTe va el PpEOKOC AEPAg Kat EMOKEPTEITE
€va ylatpo av awoBavBeire evoxAioeig. O1 avabupidoeic
unopei va epebioouv TI¢ avanveuaTikeg 0600¢.

» OoprileTe TIC paTapieg HOVO HE POPTIGTEC ITOU TIPOTEIVO-
VTALOTIO TOV KATAGKEUAOTH. 'EVAC QOPTIOTAC MU €lvat KaTaA-
AnAog HOVO yia €va GUYKEKPIUEVO TUTIO ImaTaplwv Snploupyei
Kivbuvo nupkaylag 6tav xpnotyonotndel yia AMeg pnatapiec.

» Na xpnotponoleire Tnv pmarapia povo Ge Guvouacyo pe To
npoidv oag Tng Bosch. Movo éTat mpootateleTal n umatapia
and emkivouveg UMepPOPTIOELS.

» H pmarapia priopei va umooTei {npta amod axpuned avrikei-
peva, 6mwG . X. Kapi i) karoapBiot i ano efwTepik dokn-
on 60vapng. Mnopei va mpokAnOei éva ecwTepIko Bpayuku-
Khwpa e amotéeopa TV avapAetn, Ty eupavion kamvou,
v ékpnén f TV unepbéppavon g pnatapiac.
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ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akoAouBolv pmopei va €xouv onuacia yia n xen-
0 ToU amoppo@nTAPEa oac. I auto oag napakahoUpe va amoTu-
TIWOETE OTN PVAKN 6a¢ auTd Ta oUpBoAa KalTn onuacia Toug. H
owoTn eppnveia Twv cupPoAwv oag fonbaet atnv kaAlTepn kat
aopaAEaTePN XpHon TOU AMopPOPNTAPa.

Z0pfoAa katn enpacia Toug
Awpaote OAeg TIC

I nrozoxH ¢
umobeielc aopa-

Aelag kauTig 0dnyieg. Auéetec kara v
Thenon Twv umodeifewv aopaleiag kat
TWV 06NYIWV PTTOPEL va MPoKaAEgouv
nAektponAnia, mupkayta n/katcofapoug
TPAUKATIOPOUC.

PUBpton T SUvapng avappopnong
- «Low»: Mikpry 6Uvapn avappdgnong
- «High»: MeydAn 6Uvapn avappognong

TMAnkTpo On-Off

“eplvputpﬂ TOU MMPOLOVTOC KaL TNC LOXU-
oG TOU
Xpfion cUpQwva JE TOV TPOOPLO|O

0 amopponTAPEaC MPOOPI(ETALYIO AMOPPOPNON KAl avappoenan
un emPAapav otny uyeia uhikav. O amoppoenTApag MpoopileTat

TeXVIKG XapaKTNEIOTIKA

—

EMnvika| 53

yla enayyeApaTikoU¢ okomoug, T.x. o€ Eevodoyeia, oxoheia, epyo-
0TAOL0, KATAOTAKATA, YPAPELQ Kal EMKELPNOELC EVOIKIaoNC OU-
OKEUWV.

Na xpnotyoroleite Tov amoppo@nTripa Hovo otav eicacte o€ BEon
va aloAoynoeTe 0woTa Kat XwpiG MEPLOPIOHOUE OAEC TOU TIC A€l
TOUPYieG N OTav éxete AdBet oxeTIKES 0dnyiec.

Anewovi(6peva oTolyeia

H anapiBunon Twv amelkovi{OPEVwY OTOIXEIWV aVaPEPETAL OTHV
QTIEKOVLON TOU AMopPOPNTHPEaA 0T 0O YPaPIK®Y.

1 TTARkTPO anacpaliong Tou BaAdpou okovng
Dwrodiodog

TTAAKTEO LoxUOG avappoenang «High/Low»
TTAAkTp0 ON/OFF

luavrag avaptnong

Mnatapia*

TepiBAnua KvnThpa

OdAapoc okovng

©W 00 N o g A~ WN

YwAnvac emékTaong

[
o

Akpo®UOL0 PUMV

[y
[

YTplyla TOU AKPOPUGIOU avappo®nong apHmv

[y
N

AkpopUoto bamedou

[=Y
w

TTANKTPO amopavdaAwaonc pnatapiac

[y
£

EUkapmnToc owAnvag eméktaong

[y
[5,]

Movaba giATpou

[y
[=2]

KdAuppa giAtpou

[y
~

Yteyavoroinon eiAtpou
18 Oiktpo HEPA

*E€aptiiparamou anewovilovrat ) meptypdgovrai bev mepiéxovrai ot
otavtap ouokevacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo efapTnparwv Koira To
npoypappa e€apTnpaTwv.

GAS1L4VL GASIBVA
Ap1Bpog eupetnpiou 3601JC60.. 3601JC61..
XwpnTKOTNTA GOKEIOU (UIKTR) | 0,7 0,7
péylotn unomieon kPa 3,7 4
uéyloToc OYKoG aepa I/s 18,7 19,3
Bapoc oUpguwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y
EmrpenTn) Beppokpacia mepiBalovroc
— KaTd TN 9OETION °C 0...+45 0...+45
~ kata T Aeroupyia? kat Katd Thv anoBrikeuon “C -20...+50 -20...+50

Ta Texvika xapakmploTika eEakpBwbnkav e pnarapia and Tn cuokeuaoia.

1) eEaprarat and Ty pnatapia mou xpnotpornoteitat
2 Meptopiapévn 1oxUc oTic Beppokpaciec <0 °C
3) 16VO YIa EMaYWYIKEC HMATapieC
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Anoppopntijpac Enpric avappdepnong pmarapiag

—

GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

YUVIOTOUEVEG pnaTapieg GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA 18V...W
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTES AL 18..
AL 18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL 18...W¥

AlGpKela Aetroupyiag ava gopTion TG pumatapiag
- Babpida Suvapne avappopnong «High» min/Ah 8 9
- BaBpi6a 6uvapng avappopnonc «Low» min/Ah 20 20

Ta TexvikG xapakmploTika eEakpiBwbnkav e pnarapia and Tn cuokeuaoia.

1) eEaprdTat and Ty pratapia mou xpnotyonoteirat
2 epioptopévn 1oxUc oTic Beppokpaciec < 0 °C

3) 16vO yia ENaYWYIKEC HMATapieg

ZuvappoAoynon

doprion pmarapiag

> XpnOLHOTIOLEITE PHOVO TOUG POPTIOTEC ITOU AVAPEPOVTAL
ot oehiba Twv e€apTnparwv. Movo auTtoi ol PopTIOTEC elval

EVOPHOVIOHEVOL JE TNV pnaTapia ovTwv Abiou Tou Xpnotponot-

€iTaL ano Tov anoppoPNTAEaA 0aC.

Ynobewdn: H unatapia napadibetal pepikac poptiopévn. Mava
eCaopahioere Tnv mAfpn 1oxU TNC pnaTtapiag mpénet va Tnv gopTi-
OETE OTO QOQTIOTH TIPLV TNV XPNOIUOTIOOETE Yid TIPWTN POQa.

T'a T eopETION N UnaTapia mpénet va agalpedei anod Tov anoppo-
gnmpa.

H pmatapia 6vTwv ABiou pmopei va gopTioTel ava ndoa oTiypr. H
Siakor Tng eopTIoNg dev BAdnTEL TNV pnaTapia.

H pmarapia 1bvTwv Abiou mpootateleTal and pia oAoKANPWTIKN
ekpoption amo T diataln «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav adeldoel n ynatapia To NAEKTPIKO epyaAeio amoleuyvueTat
ano pta mpooTaTeuTik S1aTaln: To epyaleio Gev Kiveitat méov.

» MeTd TNV auTOPaATH AMEVEPYOTIOINGN TOU ATOPPOPNTHPA
pnv narjoete @GAAo To Siakomrn On/Off. H pnatapia pmopel
va unootel {npid.

H pnatapia eivat e€onmhiopévn pe pa Siataln emrpnong e Bep-

pokpaoiag pe aiodntipa NTC, n omoia meptopilel Tnv popTIoN TNG
unaTapiac evrog piac meploxnc Beppokpaciag and 0 °C éwg

45 °C. M’ autdv Tov Tpomo emruyxaveral n auénon Tne Stapkelag
{wi¢ TG UmaTaplag.

Awate mpoooyr oTi¢ unodeigelc andoupong.

A¢aipeon pnarapiac (PAéme ekoveg Al - A2)

H pmarapia 6 61a8éTet Suo Babpidec aopaleiac, ot omoiec epmodi-

{ouv TV TITwoN TG Unatapiag otav natnBei katd AdBog To MAR-
kTpo amopavéaAwong 13. ‘Otav n unatapia eivai TonoBetnpévn
J€aa aTo NAEKTPIKO epyaheio mapapével ot owoTr B€an xapn
oTnV Tieon evog eAatnpiou.

- Tavaagalpéoete Ty pnatapia 6matioTe 10 TAKTEO anaca-

Mong 13 katpafngre Ty pnatapia mpog Ta miow €&w and Tov
amoppo®nTipa. Mnv epappdoete Bia.

ZuvappoAoynon Twv e€apTNHATWVY avappOPnong
(BAéme exova B)

» AmopakpUveTe TRV pmarapia, mpotol cuvTnerioete i Kaba-
pioeTe ToV amoppoPnTipa, MPoTol KaveTe pudpicelg otn
ouokeur), aAAa€ete eaptipara i) puAagete Tov amoppo-
PNTREaA. Autd Ta MPOANTTIKG PETPA aopaleiac pelwvouy Tov
Kivbuvo and Tuxov abEAnTN ekkivnon Tou anoppo@nTHEa.

Ta e€aptiuata avappoenong umopouv va cuvappohoynbolv

aneuBeiag padi pe To doxeio Tne okovNG 8.

Tic buvardTnTeg ouvduaopol Twv Slapodpwy eEapTnUATWY avap-

popnonc Ba Tic Bpeire oTnv eova.

- Yuvbéore Ta e€aptuaTa avappdpnonc otabepd oTo onpeio
olvbeong oTo Soyeio Tng okovng 8 kat petal Touc.

Aetroupyia

» Anopakplverte TV pmatapia, mpoTol cuvTnpioeTe ) Kaba-
pigete Tov amopponTijpa, MpoToU KaveTe pubpicelg oTn
ouokeun), ahAagere eapripara fj uAagere Tov amoppo-
PnTiea. Autd Ta TPOANTITIKG HETPA AOPAAELAC HELOVOUV TOV
Kivbuvo and Tuxov abEAnTn ekkivnon Tou anoppoPnTHEa.

Ekkivnon

» Tpwv TV avappopnon Pepawdeire, 61N povada Tou pik-
Tpou eivat kaAd guvappoAoynpévn.

» Xenotpormoleire povo éva dyoyo PiAtpo (kapia pwypr, ka-
pia TpUma kAm.). AAAaére apéowc Eva xaAaopévo PilTpo.

O¢éon oe Aetroupyia Ki ekto¢ AetToupyiag

O¢ETeTE TOV AMOPPOPNTAPEA EKTOC A€tToupyiac 6Tav Gev Tov Xpnal-
poroleire. 'ETot eEolkovoyEiTe EVEPYELD.
- [aTnv evepyomoinon Tou anoppoenTAEA MATHOTE TO TARKTEO
On-0ff 4.
H pwtobioboc (LED) 2 avafet o€ mepinmwon evepyomoinpévou

anoppoPNTAEa Kat kabota duvato To pWTIHO TG MEPLOXNG
€pyaoiac o€ nepinTwon SusHEVAV SUVBNKOV PwTIoHOU.

- [amv amevepyomoinon Tou amoppOPNTpd TIATOTE €K VEOU
10 AfKTPO ON-Off 4.

Pd6pien T¢ SUvapng avappdpnong

Metd Tnv evepyomoinan eival faotkd evepyonotnpévn n fabpida
60vapng avappognong «Highy.
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- Tlarnote To MAKTPO 3 yia Hikpr 60vapn avappdenonc.

- Tlatnote ek véou To MANKTPO 3, dTav BEAETE va pubpiceTe Eava
™ peyaAn 6Uvapn avappoenong.

Zuvtipnon Kat Service

ZuvTijpnon kat kaBapiopoc

» Anopakpivere TV patapia, mpoTol ouvTnpioeTe f) Kada-
pigete Tov amoppo@nTipa, MpoTol Kdvete pubpicelg oTn
ouokeur), ahagere eZapripara iy pulagere Tov amoppo-
@nTipea. Autd Ta MPOANTITIKG HETPA A0PaAEiag PEWOVOUV ToV
Kivbuvo and Tuxov abEAnTn ekkivnon Tou anoppognTnea.

» Awatnpeire Tov anoppo@nTipa, T povada iATpou Kat Tig
OXLOPEC aepiLopol o€ Kubapr) KATAGTAGT yia va HTopeiTe va
€pyaleode kaAa kat aopalac.

- KaBapilee To MepifAnUA TOU AMOPPOPNTHEA KATIOU-KATIOU e
€Va UypO Tavi.

- KaBapilete Tic Aepwpévec enapéc popTIoNG e €va OTEYVO TIa-
vi.

KaBapiopog Tou OaAaypou tng okovng (BAéme ewoveg C1-C3)

KaBapilete To OGAapo T okovng 8 petd amo kabe xprion, yia va

€xeTe TNV IBAVIKN KAVOTNTA aMOG00NG TOU amoppoenThed.

- Tlarnote To mANKkTpO anacgaAiong 1 kat agalpéote To 6dAayo
™G oKovne 8 and 1o mepiPAnua Tou Kivntipa 7.
Agatpéote Tn povada Tou piktpou 15 amd To Soxeio TG oKO-
vne.

- TwaEre To BaAapo Tng okovng 8 mavew and éva kataMnho bo-
XElO amopEIUUATWY.

- Edv eivatanapaitnto, kabapioTe To OGAapo TG okOVNG HeE éva
UYPO mavi.
Edv eivat anapaitTo, kaBapiote T povada Tou gikTpou (BAE-
e «Kabapiopog Te povadac Tou iATpour, aeAiba 55).

- TomoBetrote TN povada Tou iktpou 15 Eava oto Goxeio TG
oKovne 8.
AvapTroTe petdTo Balapo T okOVNE KATW 0To MEPIBANua TOU
KIVNTNea Kat meote PeTd ehagpd To 6aAapo Tne okovng, péxet
va aoQaAioeL LIE TO XUPAKTNELOTIKO FXO.

KaBapiopog Tng povadag Tou piktpou

(BAéme ekoveg D1-D3)

- Tlarnote To mANKTPO anacgaAiong 1 kat agalpéote 1o BaAapo
NG okovNng 8 amd To mepiBAnua Tou KivnTipa 7.
Agatpéote Tn povada Tou piktpou 15 amd To Soxeio TG oko-
vne.

- ZePibwote To KAAUPpA Tou GiATpou 16 and T oTeyavomoinon
Tou piATpou 17.

Apaipéate 10 piktpo HEPA 18 ano 1o kaAuppa Tou giktpou
16.

- BouproioTe Ta puMapakia Tou piAtpou HEPA e éva palakd
OKOUTIKL.

- H ouvappoAdynon mpaypatonoleirat pe Ty avtietn oelpd.
BAdfeg

—

‘OTav n avappoenTIKN kavoTnTa eivat avenapknc va diefayete
TOV TAPAKATW EAEYX0:

EMnvika | 55

- Eivato Bakapog Tne okovng 8 yepdrog;

> BAéne «KaBapiopog Tou Bahapou Tng okovngy, oehiba 55.
- EivatTo giktpo HEPA 18 aTopwpévo pe okovn;

> BAéne «KaBaptopdg Te povadag Tou giATpoun, oehiba 55.
- Eivatn xwpnTikdtnTa Tne pniatapiac moAU acBevic;

> BAéne «®opTion pnatapiagy, oeAida 54.

To TaKTIKO G6€a0pa Tou BaAdpou TnE okovng 8 Kal o kaBaplopog
NG povadag Tou giAtpou 15 eacpahiouv IGaVIKN avappopnTIKN
KavoTnTa.

Na npookopiceTe Tov anoppo@nTmpa aTo Service o€ MepinmTwon

TIou HeTa To Abetacpa Gev eMTUyXAVETAL N QVAPPOPNTIK KAVOTN-
T0.

Service katmapoxr) oupBoulav Xpiong

To Service anavTd OTIC EPWTNOELC GAC OXETIKA JIE TNV EMOKEUN Kal
TN OUVTAPENON TOU MPOIOVOG oac KaBwg yia Ta kataMnAa avtaia-
KTIKA:

www.bosch-pt.com

H opada mapoyiic oupBoulav Tne Bosch anavta euxapiotwg oTig
€PWTIOEL 0aC OXETIKA |IE TA TIPOIOVTA Pag Kat Ta avTAANIKTIKG
TOUG.

AwoTe 0e OAeC TIC EpWTNOELC Kal Tapayyehiec avTaAAKTIKGV
onwaodnmote 10 10WNPL0 KwdIKO apiBd cUEWVa Pe TV TIVaKI-
6a Timou Tou mpoidvTog.

EMNada

Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwni - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607
Metagopa

OLmeplexopeves Umatapiec 1ovTwv ABiou undkewvTal oTic anatrn-
0O€IC TwV emKivouvwv ayabwv. Ot umaTapieg UMopouv va JETapep-
Bolv 0bKwC amd To XpraTn xweic GAMoug poug.

‘OTav, 6pwc, oL unatapieg amooTéMovTal and Tpitoug (TT.X. aepo-
TIOPIKWCG N HE ETALPIO LETAPOPQV) MPEMELVA TNPOUVTAL BLAPOPES
1blaiTepeg amarTioeic yia Tn ouokeuaoia kal T ofjpavon. E6w mpé-
TIEL, KATA TV IPOETOLPAGIA TOU UTIO amooToAn Tepayiou, va {ntn-
Bei onwabnmoTe Kat n oupBouAr evog eldikou yia emkivéuva aya-
0a.
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Na anooTéMeTe TI¢ pnatapieg povo o6tav To nepifAnua eivat abt-
k10. Na KoAAGTE TIC YUPVEC EMAPES e KOMNTIKN Tawvia Katva ou-
OKEUA(ETE TNV UNaTapia KaTd TETOLO TPOTIO, WOTE QUTH VA UNV KOU-
VIETOL PEOT 0T GUOKEUaGa.

TapakaAoUpe va AapBavere eniong umdwn oag Kat Tuxov o au-
otnpéc eBvike Olatatelc.

Anooupon
0 anoppo@nTipac, oL umatapieg, Ta eZapTAATA Kal ot
ZoN

X| ouokeuaoieg mpénet va avakukA@vovTal Pe TpOTo GIKO
pog T0 MEPIBAMov.

Mn pixveTe Tov anoppo@nTHpa KALTIC HATAPIE OTA OLKIAKA aMop-
pippara!
Movo yia xowpeg Tng EE:

YOupwva pe Ty Kowvorikn Odnyia
2012/19/EE o1 dxpnoTot anoppo®nTiPES Kat
oUpgwva pe Tnv Kowvorikn Odnyia
2006/66/EK o1 xahaopévec I avaAwpEveg
enavaeopTI(OLEVEC Umatapiec/umatapiec Sev
€ivatmAéov UMoXPEWTIKO va cUMEYoVTaL Eexw-
10TG Y10 va avaKuKAwBOoUV pie TpOTo PIAKO TPog To mepIBAAoV.

Mnarapieg/EnavagopTi{opeves pnarapieg:

Li-lon:

TMapakahoUpe va ShoETE MPOooy) OTIG
unobeielc o1o kepahato «Metapopd»,
0ehiba 55.

TnpoUpe To Sikaiwpa aAhaydv.

Tiirkce
Giivenlik Talimati

II Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini okuyun.

Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyul-
madigl takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Bu talimati iyi saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge, cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetek-
leri sinirli veya yetersiz deneyimi ve-
ya bilgisi olan kisiler tarafindan kul-
lanimka iizere tasarlanmamistir.

Bu elektrikli siipiirge 8 yasindan iti-
baren cocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri sinirli ve
yeterli deneyim ve bilgiye sahip ol-

mayan kisiler tarafindan ancak de-
netim altinda veya elektrikli siipiir-

—

genin giivenli kullamimi hakkinda ay-
dinlatildiklari ve bu kullanima bagh
tehlikeleri kavradiklari takdirde kul-
lanilabilir. Aksi takdirde hatali kulla-
nim ve yaralanma tehlikesi vardir.

» Kullanim, temizlik ve bakim esnasin-
da cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli stiptrge ile oyna-
masini 6nlersiniz..

Kayin ve mese tozu, tas tozu, asbest gibi sagli-
UYARI : . .
ga zararl maddeleri emdirmeyin. Bu maddeler
kanserojen sayilir.

Ulkenizdeki saghga zararl tozlarla calismaya iliskin gecerli
diizenleme ve yasal yonetmelikler hakkinda bilgi alin.

Elektrik siipiirgesini sadece biitiin islevlerini
UYARI " S
ogrendikten ve hic zorlanmadan uygulayacak
talimat ve bilgiyi aldiktan sonra kullanin. Dikkatli bir 6gretim
hatalt kullanim ve yaralanma tehlikesini azaltir.

Bu elektrikli siipiirge sadece kuru maddelerin
UYARI e -

emdirilmesine uygundur. Alet igine sivilarin

kagmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Bu elektrik siipiirgesi sadece kapali mekan-
DIKKAT
m larda kullanilabilir ve saklanabilir. Elektrik
slipiirgesinin Gist kismina yagmur veya nemin sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

Kizgin veya yanici tozlari emdirmeyin ve patla-
UYARI I
ma tehlikesi olan yerlerde calismayin. Tozlar
tutusabilir ve patlayabilir.

» Elektrikli siipiirgede bakim igleri yapmadan, aleti temizle-
meden, alette ayarlama isleri yapmadan, aksesuar parca-
lari degistirmeden veya elektrikli siipiirgeyi saklamak
iizere kaldirmadan dnce akilyii ¢ikarin. Bu énlem elektrikli
stiplirgenin yanlislikla ve istenmeden calistinimasini énler.

» Cahistiginiz yerin iyi havalandinimasini saglayin.

» Elektrik siipiirgesini sadece uzman personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla elektrik
slipiirgesinin givenligini saglamis olursunuz.

» Elektrik siipiirgesinin iizerine dogrudan su huzmesi piis-
kiirterek temizleme yapmayin. Suyun elektrik siipiirgesinin
tist boliimiine sizmasi elektrik carpmasi tehlikesini artirir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

A, Akilyil asin dlciide 1sinmaya karsi; drnegin siirekli
[g@ giines 1ginina karsi ve ayrica, atege, suya ve neme
karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Kullanim disindaki akiileri biiro ataclari, madeni paralar,
civiler, vidalar veya kiiciik madeni nesnelerden uzak tu-
tun. Bunlar akii kontaklari arasinda kdpriileme yapabilir.
Akii kontaklariarasinda olusabilecek bir kisa devre yanmalara
veya yanginlara neden olabilir.
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» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir. Bu
sivi ile temasa gelmeyin. Yanlighkla temasa gelirseniz su
ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek olursa he-
men bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahris-
lerine ve yanmalara neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilmadikla-
rinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri havalandi-
rinve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiilerden ¢ikan bu-
harlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile sarj
edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tiretilmis sarj cihaz
bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi ortaya
cikar.

» Akilyii sadece Boschiiiriiniiniizle birlikte kullanin. Akii an-
cak bu sekilde tehlikeli agiri zorlanmalardan korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya distan
kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman ¢ikara-
bilir, patlayabilir veya asiri 6l¢tide 1sinabilir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrik siipiirgenizi kullanmanizda dnemli

olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice yerlesti-
rin. Sembolleri dogru yorumlamaniz elektrik stipiirgesini dahaiyi
ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

m I pikkAT Biitiin uyarilari ve tali-

mat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hii-
kiimlerine uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir ya-
ralanmalara neden olunabilir.

Emme giiciiniin ayarlanmasi
- “Low”: Diisiik emme giicii
- “High”: Yiiksek emme giicii

Acma/kapama tusu

—
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Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli siipiirge sagliga zararli olmayan maddelerin emilme-
si ve temizlenmesi icin tasarlanmistir. Bu elektrikli stiplirge 6rne-
gin otellerde, okullarda, fabrikalarda, magazalarda, biirolarda ve
konut komisyoncularinda sinai/ticari amaglarla kullanilmak iize-
re tasarlanmistir.

Elektrik siipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari kusursuz durum-
da iken ve ilgili talimati aldiktan sonra kullanin.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki elek-
trik stiplirgesi seklinin bulundugu numaralarla aynidir.

1 Toz haznesi bosa alma tusu
LED

Emme giicii tusu “High/Low”
Agma/kapama tusu

Asma kayisi

Akii*

Motor govdesi

Toz haznesi

O 00 N O g A W N

Uzatma borusu

[
o

Derz memesi

11 Derz memesi mesnedi
12 Zemin memesi

13 Akii bosa alma digmesi
14 Esnek uzatma borusu
15 Filtre iinitesi

16 Filtre kapag!

17 Filtre contasl

18 HEPAfiltre

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsa-
minda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bulabi-
lirsiniz.
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Teknik veriler

—

Akiilii kuru elektrikli siipiirge GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

Uriin kodu 3601JC60.. 3601JC61..
Kap hacmi (Briit) | 0,7 0,7
Maksimum vakum kPa 3,7 4
Maksimum akis miktari I/s 18,7 19,3
Agirhg EPTA-Procedure 01:2014° gére kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y
izin verilen ortam sicaklig

- Sarjda °C 0...+45 0...+45
- isletmede? ve depolamada °C -20...+50 -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA18V...W
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 18..
AL18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL 18... W3

Bir akii sarji ile isletme siiresi
- Emme giicii kademesi “High” dak/Ah 8 9
- Emme giicii kademesi “Low” dak/Ah 20 20

Teknik veriler teslimat kapsamindaki akil ile tespit edilmistir.
1 Kullanilan akiiye bagli

2 <0 °C sicakliklarda sinirli performans

3 Sadece endilktif akiiler igin

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini kul-
lanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli siipirgenizde kullani-

lan lityum iyon akdilerin sarjina uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam performan-

sl elde edebilmek icin ilk kullanimdan énce akiiyi sarj cihazinda
tam olarak sarj edin.

Akii sarj edilmek iizere elektrikli stiptirgeden ¢ikariimalidir.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman sarj
edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemi ile derin
sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik hare-

ket etmez.

» Elektrikli siipiirge otomatik olarak kapandiktan sonra ac-

ma/kapama salterine basmaya devam etmeyin. Aksi tak-
dirde akii hasar gorebilir.

Akii bir NTC sicaklik kontrol sistemiile donatilmig olup, bu sistem
sadece 0 °C...45 °Csicaklik araliginda sarj islemine izin verir.
Bu sayede akiinin kullanim mrii 6nemli dlciide uzar.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.
Akiiniin ¢ikarilmasi (Bakiniz: Sekiller A1 - A2)

Akiiniin 6 iki kilittenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa alma
diigmesine 13 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten ¢ikarak

diismesini 6nler. Aki elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece
bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

- Akilyli 6 gikarmak icin bosa alma tusuna 13 basin ve akiyii ar-
kaya dogru cekerek elektrikli siipirgeden ¢ikarin. Bunu ya-
parken zor kullanmayin.

Emme aksesuarinin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

» Elektrikli siipiirgede bakim isleri yapmadan, aleti temizle-
meden, alette ayarlama isleri yapmadan, aksesuar parca-
lari degistirmeden veya elektrikli siipiirgeyi saklamak
iizere kaldirmadan dnce akilyii ¢ikarin. Bu 6nlem elektrikli
stiplirgenin yanlislikla ve istenmeden calistirnimasini 6nler.

Emme aksesuari dogrudan toz haznesine 8 takilabilir.

Cesitli emme aksesuari parcalarinin kombinasyonu icin sekle ba-
kiniz.

- Emme aksesuari pargalarini toz haznesindeki 8 baglant ye-
rinde birbirine takin.

Isletim

» Elektrikli siipiirgede bakim igleri yapmadan, aleti temizle-
meden, alette ayarlama isleri yapmadan, aksesuar parca-
lari degistirmeden veya elektrikli siipiirgeyi saklamak

iizere kaldirmadan dnce akilyii ¢ikarin. Bu 6nlem elektrikli
stiplirgenin yanlislikla ve istenmeden calistinimasini énler.

Calistirma

» Emdirme islemine baglamadan dncefiltre iinitesinin takih
oldugundan emin olun.
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> Sadece hasarsiz filtre kullanin (catlaksiz, giziksiz, kiiciik
deliksiz vb.). Hasar goren filtreyi hemen degistirin.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik stipiirgesini sadece kulla-
nacaginiz zamanlar agin.

- Elektrikli siipiirgesi agmak icin agma/kapama tusuna 4 basin.

Elektrikli siiplirge agtk durumdaiken LED 2 yanar ve elverissiz
151k kosullarinda calisma alanini aydinlatir.

- Elektrikli siipiirgeyi kapatmak icin agma/kapama tusuna 4
tekrar basin.

Emme giiciiniin ayarlanmasi

Alet agildiktan sonra standart olarak emme giicii kademesi
“High” ayarlidir.

- Daha diisiik emme giicil igin tusa 3 basin.

- Tekrar yiiksek emme giicii ayarlamak i¢in tusa 3 yeniden ba-
sin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektriklisiipiirgede bakim isleri yapmadan, aleti temizle-
meden, alette ayarlama isleri yapmadan, aksesuar parca-

lari degistirmeden veya elektrikli siipiirgeyi saklamak
iizere kaldirmadan dnce akiiyii ¢cikarin. Bu dnlem elektrikli
siiplirgenin yanlislikla ve istenmeden calistinimasini onler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli siipiirgeyi,
filtre iinitesini ve havalandirma araliklarin temiz tutun.

- Elektrikli stipirgenin gévdesini zaman zaman nemli bir bezle
temizleyin.

- Kirlenen sarj kontaklarini kuru bir bezle temizleyin.
Toz haznesinin temizlenmesi (Bakiniz: Sekiller C1-C3)

Elektrikli stipiirgenin maksimum performansini saglamak iizere
toz haznesini 8 her kullanimdan sonra temizleyin.

- Bosaalma tusuna 1 basin ve toz haznesini 8 motor gdvdesin-

den 7 gikarin.
Filtre tinitesini 15 toz haznesinden ¢ikarin.
- Toz haznesini 8 uygun bir atik kabina bosaltin.

- Eger gerekiyorsa toz haznesini nemli bir bezle temizleyin.

Eger gerekiyorsa filtre tinitesini (Bakiniz: “Filtre Ginitesinin te-

mizlenmesi”, sayfa 59) temizleyin.

- Filtre Unitesini 15 tekrar toz haznesine 8 takin.
Daha sonra toz haznesini asagidan motor gdvdesine takin ve

hafifce bastirarak toz haznesinin isitilir bicimde kilitleme yap-

masini saglayin.

Filtre iinitesinin temizlenmesi (Bakimiz: Sekiller D1-D3)

- Bosaalma tusuna 1 basin ve toz haznesini 8 motor gévdesin-

den 7 ¢ikarin.
Filtre Ginitesini 15 toz haznesinden ¢ikarin.
~ Filtre kapagini 16 filtre contasindan 17 gevirerek cikarin.

—
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HEPA filtreyi 18 filtre kapagindan 16 cikarin.
- HEPAfiltre lamellerini yumusak bir siipiirge ile temizleyin.
- Takma ayniislem adimlarini ters sira ile uygulanmast ile olur.
Arizalar
Yetersizemme performansinda sunlari kontrol edin:
- Tozhaznesi 8 dolu mu?
> Bakiniz: “Toz haznesinin temizlenmesi”, sayfa 59.
- HEPAfiltre 18 toz ile tikal mi?
> Bakiniz: “Filtre (initesinin temizlenmesi”, sayfa 59.
- Akii kapasitesi cok mu zayif?
> Bakiniz: “Akiiniin sarj”, sayfa 58.

Toz haznesinin 8 diizenli araliklarla bosaltiimasi ve filtre Gnitesi-
nin 15 diizenli araliklarla temizlenmesi emme performansini gii-
venceye alir.

Buna ragmen emme performansi yetersiz olursa miisteri servisi-
ne bagvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti driiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcalarina
iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve yedek
parcalara iligkin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasinda bulabi-
lirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi Griinlerimize ve ilgili aksesu-
ara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde Giriiniin tip etiketi
lizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek par-
calar 10 yil hazir tutar.

Tiirkce
Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 0382 2151939

Tel.: 0382 2151246

Bulsan Elektrik

Bosch Power Tools
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istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 Iskitler
Ankara
Tel.: 0312 3415142
Tel.: 0312 3410203
Faz Makine Bobinaj
Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya
Tel.: 0242 3465876
Tel.: 0242 3462885
Orsel Bobinaj
1.San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli
Tel.: 0258 2620666
Bulut Elektrik
istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig
Tel.: 0424 2183559
Korfez Elektrik
Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan
Tel.: 0446 2230959
Ege Elektrik
indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye
Tel.: 0252 6145701
Deger i Bobinaj
ismetpaga Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep
Tel.: 03422316432
C6ziim Bobinaj
ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep
Tel.: 0342 2319500
Onarim Bobinaj
Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay
Tel.: 0326 6137546
Giingah Otomotiv
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul
Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yiikimlliik ol-
maksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde taginabilir.
Uglincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu ile
veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etmeye-
cek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yénetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X/ Elektriklisiipiirge, akiler, aksesuar ve ambalaj malze-
F}g,ﬁ mesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri kazanim mer-

kezine yollanmalidir.

Elektrikli siipiirgeyi ve akiileri/bataryalar evsel atiklarin igine at-
mayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/AB yonetmeligi uyarinca kullanim
omriind tamamlamis elektrikli sipirgeler ve
2006/66/AT yonetmeligi uyarinca arizali ve-
ya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
tasfiye icin bir geri donisiim merkezine yol-
lanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

1609 92A 2F41(28.10.16)
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Li-lon:
Liitfen bolim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 60.

Li-lon

Degisiklik haklarimiz saklidir.

Polski
Wskazowki bezpieczenstwa

L

Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.

» Niniejszy odkurzacz nie jest dostoso-
wany do obstugi przez dzieci lub oso-
by ograniczone fizycznie, emocjo-
nalnie, lub psychicznie, atakze przez
osoby z niewystarczajacym do-
$wiadczeniem i/lub niedostateczna
wiedza.

Niniejszy odkurzacz moze by¢ obstu-
giwana przez dzieci, ktore ukonczyly
8 lat, a takze przez osoby ograniczo-
ne fizycznie, emocjonalnie, lub psy-
chicznie, a takze przez osoby z nie-
wystarczajacym doswiadczeniem
i/lub niedostateczna wiedza tylko w
przypadku, gdy osoby te znajduja sie
pod nadzorem osoby odpowiedzial-
nej zaich bezpieczenstwo lub gdy zo-
staty one poinstruowane, jak w bez-
pieczny sposob postugiwac sie tado-
warka i jakie ewentualne niebezpie-
czenstwa sa zwiazane z obstuga tego
urzadzenia. W przeciwnym wypadku
istnieje niebezpieczenstwo niewtasci-
wego zastosowania, a takze mozliwos¢
doznania urazow.

» Podczas uzytkowania, czyszczenia
lub konserwacii, dzieci powinny
znajdowac sie pod nadzorem. Tylkow
ten sposob mozna zagwarantowac, ze

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i prze-
pisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazé-
wek mogg spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub cigzkie obrazenia ciata.

—
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dzieci nie beda sie bawity odkurza-
czem.

m OSTRZEZENIE !lie wolno odsrysac' pyk’)’w zagraia-
jacych zdrowiu, np pytéw drewna

twardego buczyny lub debu, drobnego pytu kamienny, azbe-
stu. Materiaty te uznawane s za rakotworcze.

Uzytkownik powinien zasiegna¢ informacji na temat aktual-
nie obowiazujacych w danym kraju ustaleri/przepiséw regu-
lujacych zasady obchodzenia sig z pytami niebezpiecznymi
dla zdrowia.

m OSTRZEZENIE Odkurzacz wolnq eksp'loatowat.i
tylko wtedy, gdy jest sie w staniew

petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie
dziatania bez ograniczen lub gdy zostato sig uprzednio odpo-
wiednio poinstruowanym. Wiasciwe przeszkolenie zmniejsza
ryzyko niewtasciwego zastosowania urzadzenia lub doznania
obrazen.

m OSTRZEZENIE od ku(zacz dostqsowanyjest doza-
sysania wytacznie suchych mate-

riatéw. Przedostanie sie wody do urzadzenia zwigksza ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

m UWAGA OdI'(urzacz Wf)lno stos.owaé i pfzechowy-

wac wytacznie w pomieszczeniach za-
mknietych. Przedostanie si¢ wody deszczowej do gornej czesci
odkurzacza lub jej zawilgocenie zwigksza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

m OSTRZEZENIE Nie woln9 odsy'saé gprqcych |l{b
tlacych sie pytow. Nie wolno uzy-

wac odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybu-
chem. Pyty moga sie zapali¢ lub wybuchnac.

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia od-
kurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana osprze-
tu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza, nalezy
wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobie-
ga niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurzacza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifiko-
wanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych czesci za-
miennych. Tylko w ten sposéb mozna zagwarantowac zacho-
wanie bezpieczenstwa urzadzenia.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skiero-
wanym hezposrednio na niego. Przedostanie sie wody do
gornej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
Zwarcia.

. Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi tempera-

turami, np. przed stalym nastonecznieniem, przed
ogniem, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie wybu-
chem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub oraz innych drob-
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nych przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zwarcie stykéw akumulatora. Zwarcie stykéw akumu-
latora moze spowodowac oparzenia lub doprowadzié do po-
zaru.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie si¢
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim,
aw przypadku niezamierzonego zetknigcia sie
z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sig do oczu, nalezy dodatkowo skonsul-
towac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzic¢ do po-
draznienia skory lub spowodowac oparzenia.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowania
akumulatora moze doj$¢ do wydzielenia sie gazow. Wy-
wietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci skonsulto-
wac sie z lekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, zale-
canych przez producenta. W przypadku uzycia tadowarki,
przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju akumu-
latoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, istnieje nie-
bezpieczenstwo pozaru.

» Akumulator nalezy uzytkowac tylko w potaczeniu z pro-
duktem firmy Bosch. Tylko w ten sposdb mozna uniknaé nie-
bezpiecznych dla akumulatora przeciazen.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub sru-
bokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowo-
dowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

Symbole

Nastepujace symbole moga miec znaczenie podczas pracy z od-
kurzaczem. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtas-
ciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejsze-
mu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenia
Nalezy przeczytaé¢

Y uwaca ; s
wszystkie wskazowki
[m] i przepisy. Btedy w przestrzeganiu po-
——— nizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

—

Symbole i ich znaczenia
Ustawianie sity odsysania

- Low": niewielka sita odsysania
- High": duza sita odsysania

Wigcznik/wytacznik

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania i pochtaniania sub-
stancji, niestanowigcych zagrozenia dla zdrowia. Odkurzacz
przeznaczony jest do uzytku profesjonalnego, np. w hotelach,
szkotach, fabrykach, sklepach, biurach oraz biurach posredni-
ctwa.

Odkurzacz wolno uzywac tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w pet-
ni ocenic jego wszystkie funkcje, wykonac wszystkie dziatania
bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instrukcji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku odkurzacza na stronie graficznej.

1 Przycisk zwalniajacy blokade komory odkurzacza
Doda LED

Przycisk do regulacji sity odsysania ,High/Low"
Wytacznik urzadzenia

Pas do zawieszania

Akumulator*

Obudowa ssilnika

Komora odkurzacza

©W 00 ~N O o b W N

Rura przedtuzajaca

[
o

Dysza do fug

[y
[

Uchwyt do dyszy do fug

[y
N

Dysza do podtog

-
w

Przycisk odblokowujacy akumulator

[y
£

elastyczna rura przedtuzajaca

[y
[5,]

Zespotfiltra

[y
(<]

Pokrywa filtra

[y
~

Uszczelka filtra

18 Filtr HEPA
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania
osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego. Komplet-
ny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Akumulatorowy odkurzacz na sucho

—
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GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

Numer katalogowy 3601JC60.. 3601JC61..
Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 0,7 0,7
maks. podcisnienie kPa 3,7 4
maks. natezenie przeptywu I/s 18,7 19,3
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y
Dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas tadowania °C 0...+45 0...+45
- podczas pracy? i podczas przechowywania °C -20...+50 -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA 18V...W
Zalecane fadowarki AL18..
AL18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL 18...W®

Czas pracy po natadowaniu akumulatora
- Stopie sity odsysania ,High* min/Ah 8 9
- Stopien sity odsysania ,Low"” min/Ah 20 20

Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikow pomiardw z akumulatorem wchodzacym w sktad dostawy.

1 w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
2 ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

3) tylko dla akumulatoréw indukcyjnych

Montaz

tadowanie akumulatora
» Stosowac nalezy tylko te tadowarki, ktore zostaty wy-

szczegolnione na stronach z osprzetem dodatkowym. Tyl-

ko te tadowarki dopasowane sa do zastosowanego w naby-
tym odkurzaczu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natadowa-
ny czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyzszej
wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem
catkowicie natadowac¢ akumulator w fadowarce.

Do fadowania akumulator nalezy wyja¢ z odkurzacza.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej chwili,
nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Przerwanie pro-

cesutadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodzenia ogniw aku-

mulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowanym
akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone przez uktad
ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

» Po automatycznym wytaczeniu odkurzacza nie nalezy na-
ciska¢ ponownie na wiacznik/wytacznik. Mozna w ten spo-

sob uszkodzi¢ akumulator.
Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury

NTC, ktory dopuszcza fadowanie wytacznie w zakresie tempera-
tur pomiedzy 0 °Ca 45 °C. Dzigki temu osiaga sie wyzszg zywot-

no$¢ akumulatora.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpadow.
Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A1 - A2)

Akumulator 6 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace jego

wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przyci-

sku odblokowujacego 13. Akumulator umieszczony w obudowie

elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu za pomoca

sprezyny.

- Aby wyjac akumulator 6 nalezy wcisnag przycisk blokady aku-
mulatora 13, a nastepnie wyja¢ akumulator z odkurzacza, po-
ciagajac go do tytu. Nie nalezy przy tym stosowac sity.

Montaz oprzyrzadowania (zob. rys. B)

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia od-
kurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana osprze-
tu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza, nalezy
wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobie-
ga niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurzacza.

Osprzet (koncowki ssace) mozna osadzac bezposrednio w ko-
morze odkurzacza 8.

Sposoby zestawiania poszczegélnych elementéw ssacych
przedstawione zostaty na rysunku.

- Koricdwki ssace nalezy mocno wsuwac do ztaczki przy komo-
rze odkurzacza 8 oraz uwazaé, aby poszczegélne elementy
byty dostatecznie mocno potaczone ze soba.

Praca

» Przed przystapieniem do konserwaciji lub czyszczenia od-
kurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana osprze-
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tu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza, nalezy

wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci zapobie-

ga niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurzacza.
Uruchamianie
» Przed przystapieniem do odkurzania nalezy upewnic sie,

czy zespot filtra zostat dostatecznie mocno zamocowany.

» Nalezy stosowa¢ wylacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknie¢, naderwan, dziur itp.). W razie stwierdzenia
uszkodzen filtr nalezy niezwtocznie wymienic.

Wiaczanie/wylaczanie

Odkurzacz nalezy wiaczac tylko wtedy, gdy jest on uzytkowany,
co pozwoli zaoszczedzi¢ energie elektryczna.

- Aby wlaczyé odkurzacz, nalezy weisnac wiacznik/wytacznik

Gdy odkurzacz jest wiaczony, dioda LED 2 $wieci sie, umozli-

wiajac o$wietlenie miejsca pracy w niekorzystnych warun-
kach o$wietleniowych.

- Aby wylaczyé odkurzacz, nalezy ponownie wcisna¢ wiacz-
nik/wytacznik 4.

Ustawianie sity odsysania

Po wiaczeniu standardowo ustawia sie stopien odsysania
.High".

- Aby zmniejszy¢ site odsysania, nalezy wcisnac przycisk 3.

- Ponowne wcisnigcie przycisku 3 spowoduje ponowne zwigk-

szenie sity odsysania.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia od-
kurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana osprze-

tu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza, nalezy

wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobie-

ga niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurzacza.

» Utrzymywanie odkurzacza, jednostki filtra i szczelin

wentylacyjnych w czystosci gwarantuje prawidtowa i bez-

pieczna prace.

- Obudowe nalezy od czasu do czasu przeczyscic wilgotna
szmatka.

- Zabrudzone stykitadowania nalezy czysci¢ zapomoca suchej
szmatki.

Czyszczenie komory odkurzacza (zob. rys. C1-C3)

Komore odkurzacza 8 nalezy czyscic¢ po kazdym uzytkowaniu,
aby utrzymac statg maksymalng wydajnos¢ odkurzacza.

- Wcisna¢ przycisk blokady 1 i wyja¢ komore 8 z obudowy sil-
nika7.

Wyjac zespot filtra 15 z komory odkurzacza.

- Wytrzasna¢ komore 8 ponad odpowiednim do tego celu po-
jemnikiem.

—

- Wrazie potrzeby oczysci¢ komore odkurzacza za pomoca
mokrej szmatki.

W razie potrzeby oczyscic zespét filtra (zob. ,Czyszczenie ze-
spotufiltra®, str. 64).

- Ponownie umiescic filtr 15 w komorze odkurzacza 8.
W nastepnej kolejno$ci nalezy zawiesi¢ komore odkurzaczaw
obudowie silnika i lekko docisnac tak, aby zaskoczyta w spo-
sob styszalny w zapadce.

Czyszczenie zespotu filtra (zob. rys. D1-D3)

- Wcisna¢ przycisk blokady 1 i wyjac¢ komore 8 z obudowy sil-
nika7.

Wyjac zespot filtra 15 z komory odkurzacza.
- Odkreci¢ pokrywe filtra 16 z uszczelki 17.

Wyjaé filtr HEPA 18 z ostony 16.
- Oczyscic lamelki filtra HEPA za pomocg migkkiej szczotki.
- Montazu dokonuje sig postepujac w odwrotnej kolejnosci.
Usterki

W przypadku znacznego spadku wydajnosci odsysania nalezy
skontrolowac:

- Czy komora odsysania 8 jest petna?

> Zob. ,Czyszczenie komory odkurzacza®, str. 64.
- Czyfiltr HEPA 18 nie jest zatkany pytem?

> Zob. ,Czyszczenie zespotu filtra®, str. 64.
- Czy akumulator jest za staby?

> Zob. ,tadowanie akumulatora®, str. 63.

Regularne opréznianie komory odkurzacza 8 i czyszczenie filtra
15 gwarantuje optymalnej wydajnosci odsysania.

Jezeli po przeprowadzeniu tych czynnosci, nie zwigkszy sie wy-
dajnos¢ odsysania, odkurzacz nalezy oddac do specjalistyczne-
go punktu serwisowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytko-
wania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pytania
dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a takze do-
tyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz informa-
cje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ réwniez pod
adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch oraz ich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamowieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalogowe-
g0, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37
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02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja wy-

maganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa przez
uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dal-
szych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport drogg

powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nalezy do-
stosowac sie do szczegdlnych wymogéw dotyczacych opakowa-

nia i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas przygotowy-
wania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem
d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytaé tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumula-
tor zapakowac w taki sposob, aby nie mégt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

%/| Odkurzacz, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy
F}gﬁ oddac¢ do powtdrnego przetworzenia zgodnego z obo-

wigzujacymi przepisami w zakresie ochrony Srodowi-
ska.

Nie wolno wyrzucaé odkurzacza i akumulatoréw/baterii razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/WE, niezdatne do uzytku odkurza-
cze, azgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-

latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobnoi dopro-

wadzi¢ do ponownego przetworzenia zgod-
nego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazdwek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port®, str. 65.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

—
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte viechna varovna upozornéni a pokyny.

Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni

[m] apokyni mohou mit za nasledek tiraz elektrickym

—— ) proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Tyto pokyny dobie uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusSevnimi schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkusenostmi
avédomostmi.

Tento vysavac smi pouzivat déti od 8
let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schop-
nostmi nebo nedostatecnymi zkuse-
nostmi a védomostmi, pokud na né
dohlizi osoba, ktera zodpovida za je-
jich bezpecnost, nebo pokud byly
touto osobou pouceny o bezpecném
zachazeni s vysavacem, a chapou

s tim spojena rizika. V opacném pri-
padé hrozi nebezpeci nespravné obslu-
hy a poranéni.

» Dohlizejte na déti pri pouzivani, Cis-
ténia udrzbé. Tak bude zajiSténo, Ze si
déti nebudou s vysavac¢em hrat.

ini  Nenasavejte Zadné zdravi ohroZujici lat-
m VAROVANI ky, napf. ;rach bukového nebo d:lbové-

ho dieva, kamenny prach, azbest. Tyto latky jsou pokladany za
karcinogenni.

Informujte se o ve Vasi zemi platnych nafizenich/zakonech
vztahuijicich se k zachazeni se zdravi ohroZujicim prachem.
m VAROVANI V!svava(“: [v)ouil'vejte jen tehgy, pokud
mizete vsechny funkce pIné odhadnout
a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli prislusné pokyny.
Pecliva instruktaz redukuje nespravnou obsluhu a zranéni.
m VAROVANI Vysa\!aé je vhoSi'noy pouze pro/vysévém’
suchych materialii. Proniknutim kapalin
se zvySuje riziko zasahu elektrickym proudem.
Vysavac se smi pouzivat a ukladat pouze v
POZOR
m interiérech. Vniknuti desté &i vihkosti do hor-
niho dilu vysavace zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.
m VAROVANI Nevysé\fejtg horky nebo holavy prach
anevysavejte v prostorech
s nebezpecim vybuchu. Mize dojit ke vzniceni nebo vybuchu
prachu.
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» Pred tidrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho nastavova-
nim, vyménou prisluSenstvi nebo uloZenim vysavace vy-
jméte akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani ned-
mysinému zapnuti vysavace.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Nechte vysavac opravit pouze kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zaruceno, Ze bezpecnost vysavace ziistane zachovana.

» Vysavac necistéte pfimo nasmérovanym vodnim pa-
prskem. Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje rizi-
ko zasahu elektrickym proudem.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpedi zkratu.

AP Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied trva-

@ lym sluneénim zarenim, ohném, vodou a vihkosti.

Existuje nebezpeci vybuchu.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelarské
sponky, mince, klice, hfebiky, Srouby nebo jiné drobné
kovové predméty, které by mohly zpiisobit premosténi
kontaktii. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mlize mit za na-
sledek opaleniny nebo pozar.

» P¥i §patném pouZiti mize z akumulatoru vytéci kapalina.

Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu oplachné-

te misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i, navstivte
navic i lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina miize zpii-
sobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou
vystupovat pary. Privadéjte Cerstvy vzduch a pi potizich
vyhledejte lékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je dopo-
rucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro urcity
druh akumulatord, existuje nebezpedi pozaru, je-li pouzivana
s jinymi akumulatory.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pfed nebez-
pecnym pretizenim.

» Spi¢atymi predméty, jako napf. hiebiky nebo $roubova-
ky, nebo pilisobenim vnéjsi sily miize dojit k poskozeni
akumulatoru. Uvniti miZe dojit ke zkratu a akumulator mize
zacit hofet, miiZe z néj unikat kour', mize vybouchnout nebo
se prehrat.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt vyznamné pro pouzivani Vaseho

vysavace. Zapamatujte si prosim symboly a jejich vyznam.

Spravna interpretace symboll Vam pomiiZe vysavac lépe a bez-

pecnéji pouzivat.

—

Symboly a jejich vyznam
Ctéteviechnavarovna

Y rozor ech
upozornéni a pokyny.

Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynti mohou mit za nasle-
dek traz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Nastaveni saci sily

- ,Low": mald saci sila
- High®: velka saci sila

Tlacitko zapnuti/vypnuti

Popis vyrobku a specifikaci

Urcené pouziti

Vysavac je urceny k vysavani a odsavani zdravotné nezavadnych
latek. Vysavac je urCeny pro profesionalni pouziti, napf.

v hotelich, Skolach, tovarnach, obchodech, kancelfich

av pronajimanych prostorech.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyz miizete vsechny funkce plné
odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli prislusné
pokyny.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni vy-
savace na grafické strané.

1 Odijistovaci tlacitko boxu na prach
LED

Tlacitko saciho vykonu ,High/Low*
Tlacitko zapnuti/vypnuti

Zavésny popruh

Akumulator*

Téleso motoru

Box na prach

Prodluzovaci trubice

Stérbinova hubice

Drzak $térbinové hubice
Podlahova hubice

Odijistovaci tlacitko akumulatoru
Flexibilni prodluzovaci trubice
Filtracni jednotka

Kryt filtru

O 00 ~N OO G A WN

el i el =
oA WN = O

1609 92A 2F41(28.10.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



\ {%}
OBJ_BUCH-2315-002.book Page 67 Friday, October 28, 2016

17 Tésnénifiltru
18 Filtr HEPA

Technicka data

12:24 PM

—

Cesky|67

*Zobrazené neho popsané prisluSenstvi nepati k standardnimu obsa-
hu dodavky. Kompletni prisluSenstvi naleznete v naSem programu
prislusenstvi.

GAS144VL1  GASIBVAI
Objednaci ¢islo 3601JC60.. 3601JC61..
Objem nadoby (brutto) | 0,7 0,7
Max. podtlak kPa 3,7 4
Max. pritok I/s 18,7 19,3
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-2,6Y 2,4-2,99
Povolend teplota prostredi
- pfinabijeni “C 0...+45 0...+45
— pii provozu? a pii skladovani °C -20...+50 -20...+50
Doporucéené akumulatory GBA 18V..

GBA 14,4V.. GBA18V...W
Doporucené nabijecky AL 18..
AL 18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL 18...W?

Doba provozu na jedno nabiti akumulatoru
- Stuperi saci sily ,High" min/Ah 8 9
- Stuper saci sily ,Low" min/Ah 20 20

Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.
DV zavislosti na pouzitém akumulatoru

2 Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

3 jen pro indukéni akumulatory

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strance
s prislusenstvim. Pouze tyto nabijecky jsou prizplisobené
pro lithium-iontovy akumulator pouzivany ve vasem vysavaci.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro zaru-
¢eni plného vykonu akumulétoru jej pfed prvnim nasazenimv na-
bijecce zcela nabijte.

Akumulator se musi kv(li nabijeni z vysavace vyjmout.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit. Pre-
ruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bude
elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz nebu-
de pohybovat.

» Po automatickém vypnuti vysavaci jiz nestiskavejte vypi-
nac. Mohlo by se poskodit akumulator.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli nabi-
jeni pouze v rozmeziteplot 0 °Ca 45 °C. Tim se dosahne vysoké
Zivotnosti akumulatoru.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru (viz obrazky A1 - A2)

Akumulator 6 je opati'en dvéma stupni zajisténi, jez maji zabranit
tomu, aby akumulator pii neimysiném stlaceni odjistovaciho
tla¢itka 13 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny do elek-
tronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

- Pro vyjmuti akumultoru 6 stisknéte odjistovaci tla¢itko 13
a akumulator vytahnéte smérem dozadu z vysavace. Nepou-
Zivejte pritom Zadné nasili.

Montaz saciho pFislusenstvi (viz obr. B)

» Pred tidrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho nastavova-
nim, vyménou prislu$enstvi nebo ulozenim vysavace vy-
jméte akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani ned-
mysinému zapnuti vysavace.

PfisluSenstvi Ize pfipojit pfimo k nadobé na prach 8.

Moznosti kombinace rizného prislusenstvi jsou znazornéné na
obrazku.

- Zasunte pfisluSenstvi pevné do pfipojky v nadobé na prach 8
ado sebe.

Provoz

» Pied tidrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho nastavova-
nim, vyménou prislusenstvi nebo ulozenim vysavace vy-
jméte akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani neu-
mysInému zapnuti vysavace.
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Uvedeni do provozu

» Pred vysavanim zajistéte, aby byla pevné namontovana
filtracni jednotka.

» Pouzivejte pouze neposkozenou filtraéni jednotku (bez
trhlin, otvorii atd.). Poskozeny filtr ihned vyméiite.

Zapnuti - vypnuti
Pokud vysava¢ nepouzivéte, vypnéte jej, aby se Setfila energie.
- Pro vypnuti vysavace stisknéte vypinac 4.

LED 2 sviti pfi zapnutém vysavaci a umozfiuje osvétleni pra-
covniho prostoru pfi nepfiznivych svételnych podminkach.

- Pro zapnuti vysavace znovu stisknéte vypinac 4.

Nastaveni saci sily

Po zapnuti je standardné nastaveny stupen saci sily ,High".

- Promensi saci silu stisknéte tlacitko 3.

- Pokud chcete znovu nastavit vétsi saci silu, stisknéte tlacitko
3.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pred tidrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho nastavova-
nim, vyménou prislusenstvi nebo uloZenim vysavace vy-

jméte akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani ned-
mysInému zapnuti vysavace.

» UdrzZujte vysavac, filtracni jednotku a vétraci otvory Cis-
té, abyste pracovali dobie a bezpecné.

- Obcas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.
- Znecisténé nabijeci kontakty ocistéte suchym hadrem.
Cisténi boxu na prach (viz obrazky C1-C3)

Box na prach 8 vycistéte po kazdém pouziti, aby byla zachovana
optimalni vykonnost vysavace.

- Stisknéte odjistovaci tlaCitko 1 a sejméte box na prach 8
zkrytu motoru 7.

Z nadoby na prach vyjméte filtracni jednotku 15.

- Vysypeijte box na prach 8 nad vhodnou nadobou na odpadky.

- Pokud je to nutné, vycistéte box na prach vihkym hadrem.

Pokud je to nutné, vycistéte filtraéni jednotku (viz,Cisténi fil-

tracni jednotky®, strana 68).

- Nasadte filtracni jednotku 15 zpét do nadoby na prach 8.
Potom zahaknéte box na prach dole do krytu motoru a mirné
na box na prach zatlacte, az slysitelné zaskoci.

Cisténi filtracni jednotky (viz obrazky D1-D3)

- Stisknéte odjistovaci tlaCitko 1 a sejméte box na prach 8
zkrytu motoru 7.

Z nadoby na prach vyjméte filtracni jednotku 15.
- Otocenim sejméte kryt filtru 16 z tésnéni filtru 17.
Vyjméte filtr HEPA 18 z krytu filtru 16.

- Vykartacujte lamely filtru HEPA mékkym smetackem.
- Smontovani se provadi v opacném poradi.
Poruchy
Pfi nedostate¢ném vykonu sani zkontrolujte:
- Neni box na prach 8 piny?
> Viz ,Cigténi boxu na prach®, strana 68.
- Nenifiltr HEPA 18 zaneseny prachem?
> Viz, Cisténi filtraéni jednotky*, strana 68.
- Neni kapacita akumulatoru pfili$ nizka?
> Viz ,Nabijeni akumulatoru“, strana 67.

Pravidelné vyprazdiiovani boxu na prach 8 a isténi filtracni jed-
notky 15 zarucuje optimalni saci vykon.

Neni-li poté dosazeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dopravit
do servisniho strediska.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a Udrzbé Vase-
ho vyrobku a téZ k ndhradnim diltim. Technické vykresy a infor-
mace k nahradnim dilim naleznete i na:

www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiZze pfi otazkach k
nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilti bez-
podminec¢né uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového stitku
vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16
692 01 Mikulov

Nawww.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho stroje
nebo nahradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkim
zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory mohou
byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po silnici.
Pfi zasilani prostfednictvim tfeti osoby (napf.: letecka preprava
nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni pozadavky na bale-
ni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbytné pfizvan
expert na nebezpeéné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposkoze-
né. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator za-
balte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pripadnych navazujicich narodnich predpist.

1609 92A 2F41(28.10.16)
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Zpracovani odpadii

X/ Vysavac, akumulatory, prislusenstvi a obaly je tfeba
FA odevzdat k ekologické recyklaci.

Vysavac a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho od-
padu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU se

musi jiz nepouzitelné vysavace a podle evrop-

ské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opo-
trebované akumulatory/baterie shromazdo-
vat oddélené a odevzdat k ekologickeé recyk-
laci.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:
Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 68.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky
Bezpecnostné pokyny

II Precitajte si vSetky Vystrazné upozorneniaa

bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziava-
nia Vystraznych upozorneniapokynov uvedenych
vnasledujicom texte mozZe mat za nasledok zasah

elektrickym pridom, sposobit poZiar a/alebo taz-

ké poranenie.

Tieto pokyny a bezpecnostné predpisy starostlivo uschovaj-

te.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo du$evnymi schopnosta-
mi alebo nedostato¢nymi skiisenos-
tami a vedomostami.
Tento vysavac¢ smu pouzivat deti od
8 rokov a osoby s obmedzenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo nedostato¢-
nymi skiisenostami a vedomostami
vtedy, ked’ sii pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpeénost ale-
bo ak ich tato osoba poucila
o bezpecnom zaobchadzani

—

Slovensky | 69

s vysavac a ked’ chapu nebezpecen-
stva, ktoré su s tym spojené.
V opacnom pripade hrozi riziko chyb-
nej obsluhy a vzniku poraneni.

» Pri pouzivani, Cisteni a idrzbe davaj-
te na deti pozor. Zaisti sa tym, ze deti
sa nebudu s vysavacom hrat.

m POZOR Nevysavajte Ziadne zdraviu skodlivé latky,

napr. prach zbukového alebo dubového dre-
va, kamenny prach alebo azbest. Tieto latky sd povazované za
rakovinotvorné.

Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch platnych vo
Vasej krajine tykajlcich sa manipulacie so zdraviu Skodli-
vym prachom.

m POZOR Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak

viete kompletne ohodnotit a bez obmedze-
nia uskutoénit vietky funkcie, alebo ak ste dostali prislusné
pokyny. Starostlivé zaucenie znizuje moznosti nespravnej ob-
sluhy a pripadného poranenia.

m POZOR Vysévqt': je qréeny na vy§éyaqig sulch)'lch la-
tok. Vniknutie tekutin zvySuje riziko trazu elek-
trickym pridom.

m POZOR Tel’lto vysavac sa'smie Pouil'vaf a uschpvé-

vat len v uzavretych miestnostiach. Vniknu-
tie dazd'ovej vody alebo vihkosti do hornej ¢asti vysavaca zvys$u-
je riziko mozného zasahu elektrickym pridom.

m POZOR Nevysé\fajtg horl'l(fi alebo horia'c! prach'
anevysavajte v priestoroch s rizikom vybu-
chu. Prach sa moze vznietit a explodovat.

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac ¢is-
tit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat nastavenia
zariadenia, menit ¢asti prisluSenstva alebo pred sklado-
vanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie zabranuje ne-
imyselnému spusteniu vysavaca.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysévaé davajte opravovat len kvalifikovanému persona-
lu, ktory pouziva originalne nahradné suciastky. Tym sa
zabezpedi, Ze bezpecnost elektrického pristroja zostane za-
chovana.

» Nedistite vysavac priamo nasmerovanym priidom vody.
Vniknutie vody do hornej ¢asti vysavaca zvysuje riziko moz-
ného zasahu elektrickym pridom.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratova-
nia.

Chraite akumulator pred horicavou, napr. aj pred
| trvalym slnecnym Ziarenim, pred ohiiom, vodou a
vlhkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby mohli
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami, kl'aé-
mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi
predmetmi, ktoré by mohli spdsobit premostenie kontak-
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tov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat za nasle-
dok popalenie alebo m6ze spdsobit vznik poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po
nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa do-
stane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po
vyplachu o¢i vyhladajte aj lekara. Unikajlca kvapalina z
akumulatora méze mat za nasledok podrazdenie pokozky ale-
bo popéleniny.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbhorného
pouzivania mézu z akumulatora vystupovat skodlivé vy-
pary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pripade
nevol'nosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vypary mozu
podrazdit dychacie cesty.

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré od-
poruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka, ur-
¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na nabijanie
inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrobkom
Bosch. Len takymto spdsobom bude akumulator chraneny
pred nebezpecnym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkova-
¢e, alebo pdsobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méZe dojst k skratu
aakumulator moZze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
méZze vybuchniit alebo sa prehriat.

Symboly

Nasledujtice symboly m6zu mat pre pouZivanie Vasho vysavaca
velky vyznam. Zapamataijte si laskavo tieto symboly a ich vyzna-
my. Spravna interpretécia tychto symbolov Vam bude pomahat
pouZzivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.

Symboly a ich vyznamy

II I BUDTE OPATRNY Precitaite

si vsetky
Vystrazné upozornenia a bezpe¢nost-
né pokyny. Zanedbanie dodrZiavania
Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze
mat za nasledok zasah elektrickym pru-
dom, sposobit poziar a/alebo tazké pora-
nenie.

Nastavenie sacej sily

- ,Low": mald sacia sila
- ,High": velka sacia sila

Tlacidlo vypinaca

—

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podla urcenia

Vysavac je urceny na vysavanie a odsavanie latok, ktoré neohro-
zujd zdravie. Vysavac je urceny na priemyselné dcely, napriklad
v hoteloch, Skolach, tovarnach, obchodoch, kanceldridch

a spolo¢nostiach poskytujlcich prendjom zariadeni.

Vysavac pouZivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
ohodnotit a bez obmedzenia uskutocnit vietky funkcie, alebo ak
ste dostali prislusné pokyny.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahuje
na vyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto Navodu.

1 Odblokovacie tla¢idlo prachovej komory
LED

Tlacidlo pre saci vykon ,High/Low*
Tlacidlo vypinaca

Pas na zavesenie

Akumulator*

Teleso motora

Prachova komora

O 00 N O g A W N

PredlZzovacia rira

[
o

Strbinova dyza

[y
[

Drziak na $trbinovd dyzu

[y
N

Podlahova dyza

[y
w

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora

-
A

Flexibiln predIzovacia rdra

(=Y
5]

Filtracna jednotka
Kryt filtra
Tesnenie filtra

18 Filter HEPA

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom progra-
me prislusenstva.

=
~N O
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Technické udaje

—

Slovensky | 71

Akumulatorovy vysavac na vysavanie nasucho GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

Vecné ¢islo 3601JC60.. 3601JC61..
Objem nadoby vysavaca (brutto) | 0,7 0,7
max. podtlak kPa 3,7 4
max. prietok vzduchu I/s 18,7 19,3
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y
Povolena teplota okolia

- pri nabijani °C 0...+45 0...+45
~ pri prevadzke? a pri skladovani *C -20...+50 -20...+50
Odporiéané akumulatory GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA 18V...W
Odporti¢ané nabijacky AL 18..
AL18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL 18...W®

Doba prevadzky na jedno nabitie akumulatorov
- Stupen sacej sily ,High* min/Ah 8 9
- Stupen sacej sily ,Low* min/Ah 20 20

Technické tidaje uréené pomocou akumulatora, ktory je st¢astou balenia.

Dy zavislosti od pouzitého akumulatora
2 obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

3 len pre indukéné akumulatory

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky, ktoré sii uvedené na strane pris-
lusenstva. Len tieto nabijacky st prispdsobené litium-iéno-
vému akumultoru pouZitému vo vasom vysavaci.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastoéne nabitom stave.
Aby ste zaruili piny vykon akumulatora, pred prvym pouzitim
akumuldtor v nabijacke Uplne nabite.

Na nabitie akumulatora je potrebné vybrat ho z vysavaca.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez toho,
aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabijania
takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-ionovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Protecti-
on (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie sa po-
mocou ochranného obvodu vypne: Pracovny néstroj sa uz nepo-
hybuje.

» Po automatickom vypnuti vysavaca uz viac vypinac nest-
lacajte. Akumulator sa moze poskodit.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli na-
bijanie akumulatora len v rozsahu teplot medzi 0 °Ca 45 °C.
Vdaka tomu sa zabezpeci vyssia Zivotnost akumulatora.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.
Demontaz akumulatora (pozri obrazky A1 - A2)

Pouzity akumultor 6 je vybaveny dvoma blokovacimi stupfiami,
ktoré majti zabranit tomu, aby pri néhodnom nemyselnom stla-

¢eni uvolnovacieho tlacidla akumulatora 13 akumulator vypa-
dol. Kym sa akumulator nachadza v ru¢nom elektrickom naradi,
je pridrZiavany v spravnej polohe pomocou pruziny.

- Pre vybratie akumulatora 6 stlacte odistovacie tlacidlo 13
aakumulator vytiahnite smerom dozadu z vysavaca. Nepou-
Zivajte pritom neprimerand silu.

Montaz vysavacieho prislusenstva
(pozri obrazok B)

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac cis-
tit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat nastavenia
zariadenia, menit ¢asti prislu$enstva alebo pred sklado-
vanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie zabranuje ne-
imyselnému spusteniu vysavaca.

Prislusenstvo k vysavacu je mozné priamo spojit s prachovou
komorou 8.

Moznosti kombinacie réznych Casti prislusenstva k vysavacu si
mozete zistit z obrazka.

— Casti prislusenstva k vysavatu pevne osadte do pripojky na
prachovej komore 8 a do seba navzajom.

Prevadzka

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac ¢is-
tit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat nastavenia
zariadenia, menit ¢asti prisluSenstva alebo pred sklado-
vanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie zabranuje ne-
imyselnému spusteniu vysavaca.

Uvedenie do prevadzky
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72| Slovensky
» Pred vysavanim sa uistite, Ze je filtracna jednotka pevne
namontovana.

» Poutite len neposkodeny filter (bez trhlin, dier a pod.).
Poskodeny filter okamZite vymeiite.

Zapinanie/vypinanie

Aby ste Setrili energiu, zapinajte vysavac len vtedy, ked' ho pou-
Zivate.

- Vysavac zapnete stlacenim vypinaca 4.

LED-didda 2 svieti pri zapnutom vysavaci a umoziuje osvet-
lenie pracovnej oblasti v pripade nepriaznivych svetelnych
podmienok.

- Vysavac vypnete opatovnym stlacenim vypinaca 4.
Nastavenie sacej sily

Po zapnuti je Standardne nastaveny stupen sacej sily
s oznacenim: ,High“.

- Pre mald saciu silu stlacte tlacidlo 3.

- Ak chcete opét nastavit velku saciu silu, opat stlacte tlacidlo
3.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac cis-
tit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat nastavenia
zariadenia, menit ¢asti prisluSenstva alebo pred sklado-
vanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie zabraruje ne-
imyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac, filtracnii jednotku a odvetravacie Strbiny udr-
Ziavajte ¢isté, aby bolo moZné pracovat spravnym
a bezpecnym spésobom.

- Kryt vysdvaca obcas vycistite vihkou handrickou.

- Znecistené kontakty na nabijanie vyCistite suchou handri¢-
kou.

Cistenie prachovej komory (pozri obrazky C1-C3)

Prachovi komoru 8 vycistite po kazdom pouziti, aby sa zachova-

la optimélna vykonnost vysavaca.

- Stlacte odblokovacie tlacidlo 1 a odoberte prachovi komoru
8zkrytumotora 7.

Odoberte filtra¢nti jednotku 15 z prachovej komory.

- Obsah prachovej komory 8 vysypte do vhodnej odpadovej
nadoby.

-V pripade potreby vycistite prachovti komoru vihkou han-
drou.

V pripade potreby vycistite filtracnd jednotku (pozri, Cistenie
filtracnej jednotky®, strana 72).

- Osadte filtraénti jednotku 15 opat do prachovej komory 8.
Potom prachovti komoru zaveste dolu do krytu motora
alahkym potlacenim ju nechajte po¢utelne zapadnt.

Cistenie filtraénej jednotky (pozri obrazky D1-D3)

—

- Stlacte odblokovacie tlacidlo 1 a odoberte prachovi komoru
8 zkrytumotora 7.

Odoberte filtracnd jednotku 15 z prachovej komory.
- Vytocte kryt filtra 16 z tesnenia filtra 17.
Vyberte filter HEPA 18 z krytu filtra 16.
- Lamely filtra HEPA vykefujte s pouzitim mékkej metlicky.
- Montaz vykonajte v opa¢nom poradi.
Poruchy
Ak je vysavaci vykon nedostatocny, skontrolujte:
- Je prachova komora 8 plna?
> Pozri, Cistenie prachovej komory®, strana 72.
- Nie je filter HEPA 18 zaneseny prachom?
> Pozri ,Cistenie filtracnej jednotky*, strana 72.
- Je kapacita akumulatora nizka?
> Pozri ,Nabijanie akumulatorov®, strana 71.

Pravidelné vyprazdiiovanie prachovej komory 8 a Cistenie fil-
tracnej jednotky 15 zabezpeci optimalny saci vykon.

Ak sa ani potom nedosiahne dobry vysavaci vykon, treba vysa-
vac zverit do opravy autorizovanému servisnému stredisku Bos-
ch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlice sa opravy a
(drzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlozené
obrazky a informécie k nahradnym stciastkam ndjdete aj na
web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri otéz-
kach tykajucich sa nasich produktov aich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otdzok a objednavok nahradnych sicias-
tok uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo ndhradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800
Fax: (02) 48 703 801
E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

PriloZené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poZiadavkam
pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opatreni.
Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba respektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri pripra-
ve zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre prepra-
vu nebezpecného tovaru.
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Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajti poskodeny obal. Ot-
vorené kontakty prelepte a akumulator zabal'te tak, aby sa v oba-

le nemohol postvat.
ReSpektuijte aj pripadné dopliiujice narodné predpisy.

Likvidacia
?74‘ Vysavac, akumulatory, prislusenstvo a obal odovzdajte

7oX| narecyklaciu v stilade s ochranou Zivotného prostredia.

Neodhadzujte vysavac a akumulatory/batérie do komu-
nalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/ES sa
musia nepouzitelné vysavace a podla eurdp-
skej smernice 2006/66/ES sa musia posko-
dené alebo opotrebované akumulatory/baté-

rie zbierat separovane a trebaich davat nare-

cyklaciu v stlade s ochranou Zivotného pro-
stredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:
Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
LTransport®, strana 72.

Zmeny vyhradené.

Magyar
Biztonsagi eloirasok

Olvassa el az dsszes hiztonsagi figyelmezte-

tést és eldirast. A kovetkez6kben leirt elirasok
|| betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tliz-

ho6z és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik ezt a biztonsagi itmutatot gondosan drizze meg.
»Ez a porszivo nincs arra eldiranyoz-
va, hogy korlatozott fizikai, érzéke-
Iési vagy szellemi képességi, illetve
kello tapasztalattal és/vagy tudassal
!1'ekm rendelkezo személyek hasznal-
jak.
Ezt a porszivot legalabb 8 éves gye-
rekek és olyan személyek is hasznal-
hatjak, akiknek a fizikai, érzékelési,
vagy értelmi képességeik korlato-
zottak, vagy nincsenek meg a megfe-
lelo tapasztalataik, illetve tudasuk,
ha azilyen személyekre a biztonsa-

—
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gukért felelos mas személy feliigyel,
vagy a csavarozogeép biztonsagos ke-
zelésére kioktatta oket és megértet-
ték az azzal kapcsolatos veszélye-
ket. Ellenkezd esetben fennall a hibas
kezelés veszélye és sértilések [éphet-
nek fel.

» Tartsa a gyerekeket a hasznalat,
tisztitas és karbantartas soran fel-
iigyelet alatt. Ez biztositja, hogy gye-
rekek ne jatsszanak a porszivoval.

m FIGYELMEZTETES Ne szivjon fel az egész'ségre
aralmas anyagokat, példaul

biikkfa- vagy tolgyfaport, képort, vagy azhesztet. Ezek az
anyagok rakkelté hatastak.

Tajékozodjon az egészségre artalmas porok kezelésére vo-
natkoz6 térvényes eléirasokrol/torvényekrél, amelyek az
On orszagaban érvényben vannak.

m FIGYELMEZTETES C§ak akkor h'asznélia azelszi-
vo berendezést, ha annak

minden funkciéjat meg tudja itélni és megfeleloen végre
tudja hajtani, vagy ha erre megfelel6 utasitasokat kapott.
Egy gondos kioktatas csokkenti a hibas kezelési Iépések és a sé-
riilések lehetGségeét.

m FIGYELMEZTETES A porszivo csak szaraz anya-
gok felszivasara alkalmas. A

folyadékok behatolasa megnoveli az aramiités veszélyét.
Az elszivo berendezést csak belsd te-

FIGYELEM - Deiso|
m rekben szabad hasznalni és tarolni. Ha
esG vagy nedvesség hatol be az elszivo berendezés felsé részé-
be, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

m FIGYELMEZTETEs Ne szivjon fel forré vagy égo
porokat és ne dolgozzon rob-

banasveszélyes helyiségekben. A porok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon karban-
tartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani a por-
szivét, ha beallitasokat végez, tartozékokat cserél, vagy
a porszivét elraktarozza. Ez az elGvigydzatossagi intézke-
dés meggatolja a porszivd akaratlan iizembe helyezését.

» Gondoskodjon a munkahely jo szelloztetésérdl.

» Aporelszivét csak szakképzett személyzet és csak erede-
ti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja,
hogy a porelszivo késziilék biztonsagos maradjon.

» Az elszivo berendezést ne tisztitsa rairanyitott vizsugar-
ral. Ha viz hatol be az elszivd berendezés felsé részébe, ez
megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovidzarlat
veszélye.
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tartds napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a nedves-
ségtol. Robbandasveszély.

Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példaul a
0

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort irodai kap-

csoktol, pénzérméktol, kulcsoktol, szogektal, csavarok-
tol és mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidal-
hatjak az érintkezoket. Az akkumulator érintkezGi kozotti
rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorhol folyadék lép-

het ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe jutott az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett felii-
letet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen ke-
zelése esetén abhol g6zok léphetnek ki. Azonnal juttas-
son friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a Iégutakat.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilé-

kekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus feltol-
tésére szolgald toltokésziilékben egy masik akkumulatort
probal feltlteni, tliz keletkezhet.

» Azakkumultort csak az On Bosch-termékével hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tlter-
helésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilsé erdbehatasok megrongalhatjak.
Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumultor kigyulladhat,
flistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

Jelképes abrak

Akdvetkezé szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az On
elszivo berendezésének hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket
aszimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlumok helyes interp-
retdlasa segitségére lehet az elszivd berendezés jobb és bizton-
sagosabb hasznalataban.

Szimbodlumok és magyarazatuk

II m VIGYAZAT Olvassa el az os-

szes biztonsagi fi-
gyelmeztetést és eldirast.
A kovetkezdkben leirt eldirdsok betarta-
sanak elmulasztasa aramiitésekhez, tliz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez ve-
zethet.

Szimbolumok és magyarazatuk
Aszivoer6 bedllitdsa

- ,Low”: gyenge szivderd
- ,High”: erGs szivoeré

Be/Ki-gomb

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivd az egészségre nem karos anyagok fel- és elszivasara
szolgal. A porszivd ipari alkalmazasra szolgal, példaul szallodak-
ban, iskoldkban, gyarakban, iizletekben, irodakban és bérelt iiz-
letekben.

Csak akkor hasznalja az elszivé berendezést, ha annak minden
funkciojat meg tudja itéIni és megfeleléen végre tudja hajtani,
vagy ha erre megfelel6 utasitasokat kapott.

Az abrazolasra keriilé komponensek

Akeésziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamozasa a
porelszivénak az abra-oldalon taldlhaté képére vonatkozik.

1 Porkamra reteszelésfeloldé gomb
LED

LHigh/Low” szivas teljesitmény gomb
Be-/ki-gomb

Akasztoheveder

Akkumulator*

Motorhaz

Porkamra

O 00 N O g A~ W N

Hosszabbitocsd
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o

Résszivo fej

[y
[

Tartd a résszivo fej szamara

[y
N

Padloszivo fej

[y
w

Akkumulator reteszelés feloldo gomb

-
A

Rugalmas hosszabbitdcsé

(=Y
o

SzlirGegység

(=Y
o

Sz(ir6 fedél

[y
~

Sz(irétomités
18 HEPA-sz(ir6

*A képeken lathato vagy a szoveghben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban vala-
mennyi tartozék megtalalhaté.

1609 92A 2F41(28.10.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2315-002.book Page 75 Friday, October 28, 2016 12:24 PM

Miiszaki adatok

—
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Akkumulatoros szaraz porszivé GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

Cikkszam 3601JC60.. 3601JC61..
Tartaly Grtartalma (Brutto) | 0,7 0,7
max. vakuum kPa 3,7 4
max. atfolyasi mennyiség I/s 18,7 19,3
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 EPTA-eljaras)
szerint kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y
Megengedett kornyezeti hémérséklet
- atoltés sordn °C 0..+45 0...+45
- aziizem soran? és a tarolas soran “C -20...+50 -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 18V..
GBA14,4V.. GBA18V...W
Javasolt toltokésziilékek AL 18..
AL 18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL18...W®)
Akku feltoltésenkénti miikodési idGtartam
- High” szivéerd fokozat perc/Ah 8 9
- ,Low” szivoerd fokozat perc/Ah 20 20

A miszaki adatok a szallitmanyhoz tartozé akkumulatorral keriiltek meghatarozasra.

1) a felhasznalt akkumulatortol fiiggéen
2 korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén
3) csak induktiv akkumulatorokhoz

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan feltiintetett toltokészillékeket
hasznaljon. Csak ezek a tolt6késziilék vannak pontosan bedl-
litva az On porszivéjaban alkalmazasra keriild lithium-ionos-
akkumulatorok toltésére.

Megjegyzés: Az akkumuldtor félig feltoltve keriil kiszallitasra. Az
akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé alkal-
mazas elGtt toltse fel teljesen az akkumuldtort a tolt6-
késziilékben.

Az akkumulatort a feltéltéshez ki kell venni a porszivobdl.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil, hogy ez
megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megszakitasa
nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (Electronic
Cell Protection = ECP)” védiamély kistiléstdl. Ha az akkumulator
kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkapcsold ki-
kapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» A porszivo automatikus lekapcsolasa utan ne nyomja to-
vabb a be-/kikapcsolot. Ellenkezé esetben az akkumulator
megrongalddhat.

Az akkumulator egy NTC tipusti hémérsékletellendrzé berende-
zéssel van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak 0 °C
és 45 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehetévé. Ez igen ma-
gas akkumulator-élettartamot biztosit.

Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsolatos
eléirasokat.

Az akkumulator kivétele (lasd az ,A1 - A2” abrat)

A 6 akkumulator két reteszelGvallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator a 13 akkumulator reteszelés feloldd
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumulator
be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy rugé a
helyén tartja.

- A6 akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg a 13 reteszelés
feloldd gombot és hiizza ki az akkumulatort hatrafelé a porszi-
vobol. Ne erdltesse a kihtizast.

Az elszivo berendezés tartozékainak felszerelése
(lasd a ,,B” abrat)

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon karban-
tartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani a por-
szivét, ha beallitasokat végez, tartozékokat cserél, vagy
a porszivét elraktarozza. Ez az el@vigyazatossagi intézke-
dés meggatolja a porszivé akaratlan lizembe helyezését.

A porszivd tartozékait kozvetleniil 6ssze lehet dugaszolnia 8
porgyjto tartallyal.

Akiilonb6z6 porszive tartozékok kombindcios lehetéségeit lasd
azabran.

- Dugaszolja szorosan 0ssze a porszivd tartozék alkatrészeket
a 8 porgylijto tartdly csatlakozdjaval és egymassal.

Uzemeltetés
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» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon karban-
tartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani a por-
szivét, ha beallitasokat végez, tartozékokat cserél, vagy
a porszivot elraktarozza. Ez az el6vigyazatossagi intézke-
dés meggatolja a porszivo akaratlan lizembe helyezését.

Uizembe helyezés

» Gondoskodjon a szivas megkezdése el6tt a sziiroegység
szilard felszerelésérol és rogzitésérol.

» Csak egy hibatlan sziirét (repedések, lyukak sth. nélkiil)

hasznaljon. Ha egy sziiro megrongalodott, azonnal cserél-

jeki.
Be- és kikapcsolas

Ha nem hasznalja az elszivo berendezést, kapcsolja azt ki, hogy
takarékoskodjon az energiaval.

- Aporszivo bekapcsolasahoz nyomja meg a4 be-/kikapcsold
gombot.

A2 LED bekapcsolt porszivo mellett vilagit és hatranyos fény-

viszonyok esetén gondoskodik a munkateriilet megfeleld
megvilagitasardl.

- Aporszivo kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a 4 be-/ki-
kapcsold gombot.

A szivoerd beallitasa

Abekapcsolas utan normalis koriilmények kdzott a ,High” szivo-

erd fokozat van beallitva.

- Akisebb mértéki szivoer6hoz nyomja mega 3 gombot.

- Haismét az er6s szivoerdre akar atkapcsolni, nyomja meg is-

mét a 3 gombot.
Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon karban-
tartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani a por-
szivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cserél, vagy
aporszivét elraktarozza. Ez az elévigydzatossagi intézke-
dés meggatolja a porszivd akaratlan iizembe helyezését.

» Tartsa mindig tisztan a porszivét, a sziirdegységet és a
szell6zonyilasokat, hogy jol és biztonsagosan dolgozhas-
son.

- |dérélidére tisztitsa meg egy nedves kendével a porszivé ha-

zat.

- Azelszennyezddott toltdérintkezoket egy szaraz kenddvel
tisztitsa meg.

A porkamra tisztitasa (lasd a ,,C1”-,,C3” abrat)

A 8 porkamrat minden hasznalat utan tisztitsa meg, hogy fenn-
tartsa a porszivé optimalis teljesit6képességét.

- Nyomja be az 1 reteszelésfeloldé gombot és vegye le a 8 por-

kamrat a 7 motorhdzrol.
Vegye ki a 15 sz(iré egységet a porgyijto tartalybol.
- Rézza ki a 8 porkamrat egy megfeleld hulladéktartaly felett.

—

- Sziikség esetén tisztitsa meg egy nedves kendével a porkam-
rat.

Sziikség esetén tisztitsa meg a szlir6egységet (lasd ,A sz(ir6-
egység tisztitdsa”, a 76. oldalon).

- Ismét tegye be a 15 sz(ird egységet a 8 a porgy(ijto tartalyba.
Ezutan akassza be a porkamrat alula motorhazba, majd kissé
nyomja ra, amig az hallhatéan beugrik.

A sziirdegység tisztitasa (lasd a ,,D1” -,,D3” abrat)

- Nyomja be az 1 reteszelésfeloldd gombot és vegye le a 8 por-
kamrat a 7 motorhazrol.

Vegye ki a 15 szliré egységet a porgy(ijto tartalybol.
- Csavarja le aszliré 16 fedelét a 17 szlr6tomitésrol.
Vegye ki a 18 HEPA-szirét a sz(iré 16 fedelébdl.
- Kefélje le egy puha kefével a HEPA-sz(ird lamellait.
- Az 6sszeszerelés forditott sorrendben kertil végrehajtasra.
Uzemzavar

Nem kielégitd elszivasi teljesitmény esetén a kovetkezoket ellen-
Grizze:

- Televan a8 porkamra?

> Lasd ,A porkamra tisztitasa”, a 76. oldalon.
- Televan porral a 18 HEPA-sz(ir6?

> Lasd ,A szlirGegység tisztitasa”, a 76. oldalon.
- Tul gyenge az akkumulator kapacitasa?

> Lasd , Az akkumulator feltdltése”, a 75. oldalon.

Rendszeresen iritse ki a8 porkamrat és tisztitsamega 15 sz(iré
egységet, hogy biztositsa az optimalis elszivasi teljesitményt.
Haakivant elszivasi teljesitményt ezutan sem sikertil elérni, adja
at a porelszivét a vevészolgalatnak.

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdéseire.
Atartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és egyéb
informacidk a cimen taldlhatok:

www.bosch-pt.com

ABosch Haszndlati Tandcsadd Team szivesen segit, ha terméke-
inkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni, ok-
vetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-jegy cikk-
szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének
javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888
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Szillitas

Atermékben talalhaté lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az akku-
mulatorokat a kozuti szallitdsban minden tovabbi nélkiil szallit-

hatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példaul:

légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe
kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo kiilonle-

ges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény el6készi-
tésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megronga-
|6dva. Ragassza le anyitott érintkezéket és csomagolja be lgy az
akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozoghasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél eset-

leg szigortibb helyi eléirasokat.

Hulladékkezelés

X/ Anporszivot, az akkumuldtorokat, a tartozékokat és cso-
Eg,ﬁ magoldéanyagokat a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfelelen kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Sohase dobja ki a porszivot és az akkumulatorokat/elemeket a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfele-
|6en a mar nem hasznalhatd porszivokat és a
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleld-
en amar nem hasznalhaté akkumulatoro-
kat/elemeket kiilon dssze kell gy(jteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleld-
en kell tjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:
Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 77 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTaB aKCnnyaraLuoHHbIX JOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEHHBIX
W3TOTOBMTENEM [/1A NPOAYKLIAM, MOTYT BXO[IMTb HaCTOALLEE Y-
KOBOJICTBO M0 3KCM/TyaTaLMH, a TAKXKE MPUIOKEHHA.
MHdopmaLKa 0 NOATBEPXKIEHNN COOTBETCTBUA CONEPKUTCA B
MPUTIOKEHHN.

MHdopmaLma 0 CTpaHe NPOMCXOXIEHUA YKasaHa Ha Kopnyce
W3ENNA W B NPUMOXKEHNH.

[lata U3roToBNIEHWA yKa3aHa Ha KOpyce U3aenma.
KOHTaKTHas MH(OPMALMA OTHOCHTENbHO UMMNOPTEPA COAEPXKHT-
CA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 u3nenus

CpoK cnyx0bl u3aenua coctasnaet 7 nert. He pekomeHayetca K
JKCMyaTaLuu No UCTEUEHNM 5 NET XPaHEHHA C AaTbl U3TOTOBNE-
HWA be3 NpenBapuUTENbHON NPOBEPKY (OaTy U3rOTOBNEHKMA CM.
Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3O0B U olwKbouHbIe AeHCTBUHA
nepcoHana unu nonb3oBarensa

~ He UCNoNb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UMK NOBpPE-
XIEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He uUcnonb3oBarb NpU NOABNEHWHU [ibIMa HENOCPEACTBEHHO
U3 Kopnyca uspenua

- HE UCMONb30BaTh C NEPEeBHTLIM UK OrONEHHBIM 3NIEKTPUYE-
CKWM kabenem

~ He UCMoNb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA 0-
X0 (B pacnbinAemon Boze)

~ He BK/OUaTh NPy NonagaHuu1 Bogbl B kopnyc

~ He UCnonb3oBaTb NP1 CUNbHOM UCKPEHNM

- He UCnonb30BaTh NPH NOABNEHNM CUMIbHOM BUOpaLWHK
Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHMIA

- NepeTéPT UNW NOBPEXAEH 3NEKTPUUECKMI Kabenb

- MOBPEX[EH KOpNyC 3aenus

Tvn ¥ nepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOI0 06CNyKUBaHHUA

PekoMeHayeTcA OUCTUTb MHCTPYMEHT OT MblIK NOCNE KaXAoro
MUCNONb30BaHKA.

XpaHeHue
- HeobX0fIMMO XPaHHTb B CyXoM MecTe

- HeobXOANUMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHWKOB NOBbILLIEHHbIX
TeMneparyp 1 BO3AEACTBHSA CONHEUHbIX Nlyyed

- NpW XpaHeHun Heobxoaumo uaberarb peskoro nepenapa
Temneparyp

— XPaHeHue be3 YNaKOBKHW He ionyCKaeTcA

- noppobHbie TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHHA CMOTPHTE B
[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHncnopTHpoBKa

— KaTeropuuyecku He fonycKaeTca nageHue n ntobble MexaHu-
Ueckue BO3AeNCTBMA Ha YNaKOBKY NPU TPAHCMOPTUPOBKe

Bosch Power Tools
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— 1Py pa3rpy3ke/norpy3ake He A0NyCKAeTCA UCMONb30BaHHUE
Ntoboro BUAA TEXHUKK, PabOTaIOLLEN MO NPUHLMMY 3a%KMa
YNaKoBKM

- NofpobHble TpeboBaHKA K YCI0BUAM TPAHCTIOPTUPOBKM CMO-

Tpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)
Yka3aHua no 6e3onacHocTH

MpoutuTe BCe YKa3aHHA U MHCTPYKLMK NO TeX-
HHKe 6e30MacHOCTH. YnyLLeHWs B OTHOLLEHWUH
[ ] YKa3aHWi 1 MHCTPYKLMIA N0 TeXHUKe BesonacHo-
——') TV MOTYT CTaTb NPUUMHON MOPAKEHHA SMEKTPH-
UECKMM TOKOM, NOXapa 1 TAXENbIX TPaBM.

TwwatenbHo COXpaHANTE 3TH MHCTPYKLMK.

» ITOT NbiNecoc He NpeAHa3HaueH AnAa
HCNONb30BaHHA AETbMH U NULIAMH C
OrpaHHuYeHHbIMH (PU3HUECKUMH,
CEHCOPHbIMHU UK YMCTBEHHbIMH
CNOCOOHOCTAMM HNHK C HeAOCTaTOu-
HbIM ONbITOM H 3HAHUAMM.
Monb3oBaTbcA 3THM NbINECOCOM Jie-
TAM cTapiue 8 neT v nULam ¢ orpaHu-
UeHHbIMH P U3HUECKUMH, CeHCOp-
HbIMH WNH YMCTBEHHbIMH CNOCOOHO-
CTAMM HNH HeL0CTATOYHbIM OMbITOM
H 3HaHUAMH pa3peLlaeTca ToNbKo
Nnoj NPUCMOTPOM MNH €CNH OHH
NPOLUNK HHCTPYKTaX Ha npeaMeT
Hafie)XHOro HCNONb30BaHHA Nbine-
€OCa H MOHUMAIOT, KaKHe ONAaCHOCTH
HCXOAAT OT Hero. MHaue cyllecTByeT
OMacHOCTb HEMPaBUNbHOTO UCMONb30-
BaHWA UMW NONYUYEHWUA TPABM.

» [pucmatpuBaiite 3a 1€ TbMH BO Bpe-
M# NONb30BaHHA, NPH BbINONHEHHH
OUHCTKH U TexobcnyxuBanus. [leth
He OMXHbl UrPaTh C MbIIECOCOM.

X He 3acacbiBaiiTe BpefHble
m NPEAYIP EHVE [Ans 340POBbA BeLLEcTBa,

Hanpumep, ApeBecHyIo Nbinb byka unn ayba, kameHuyo
nbinb ¥ acbecT. 311 BeLLECTBa CUMTATCA BO3DYANUTENAMH pa-
Ka.

OcBepomMbTeCh 0 AeHCTBYHOLMX B Balueii ctpaHe nonoxeHu-
AX/3aKOHOAATENbHbIX NPEANUCAHHAX OTHOCHTENbHO 00pa-
LLEeHUA C BPeAHOH ANA 300POBbA NbiNbio.

EXI WUcnonb3yiite nbinecoc
m NPEAVTIP EHVE TONbKO B TOM CNyyae, ecnu

Bbl NONHOCTbI0 03HAKOMHMNHCD CO BCEMH €ro (hYHKUMAMKU U B
COCTOAHHM NONb30BaTLCA HMH 6€3 KaKuX-NMb0 orpannue-
HUA UMK NPOLLNK COOTBETCTBYIOLMI HHCTPYKTaX. TLaTeNb-

—

HbIi MHCTPYKTaX CHUXAET PUCK HEMPABHIbHOM 3KCTIyaTaLu 1
TPaBM.

XA Mbinecoc npegHasHaueH
m nPEAYNP EHVE TONbKO ANA cObUpaHua cy-

XHX MaTepHanoB. [1onagaHne XUIKOCTH B NbINECOC NOBbILIAET
PHCK NMOPAXKEHHA 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

m BHUMAHUE Wcnonb3yiite H xpaHute nbjnecoc
TONbKO BHYTPH NoMelLeHun. Nonaaa-

HUe 0XAEBOM BOfbI UKW BNAru B NbINECOC NOBbILLIAET PUCK Yaa-

pa 3NEKTPUUECKUM TOKOM.
He cobupaiite ropauyio unu
NPEOYNPEXXOEHUE
m EA ropALLyIo Nbinb U He pabo-
TaiTe BO B3PbIBOONACHBIX NOMeLLeHHsAX. [1binb MOXKeT 3aro-
PETbCA MW B30PBATLCA.

» Mepepn pabotamu no Texobcny)KUBaHHIO U OYUCTKE Nbine-
coca, ero HacTPoMKOH, 3aMeHOH NPUHAANEIKHOCTEH UK
XpaHeHHWeM H3BNeKaiTe aKKyMynATopHylo batapelo. I1a
Mepa npefoCTOpPOXHOCTM NPeA0TBPALLAET HenpeaHame-
PEHHOE BKMIOUEHKE Mbinecoca.

» ObecneunBaiiTe XOpoLLYI0 BEHTUNALMIO Ha pabouem me-
cre!

» PemoHT Baluero nbinecoca nopyuare TonbKo Kanudu-
LHPOBaHHbIM CMeLUanuCTaM, HCMONb3YIOLHUM TONbKO
OpHruHanbHble 3anacHble YacTh. 3TM obecneunsaetcs
besonacHocTb nbinecoca.

» He ounwaitte nbinecoc noa NpAMoi cTpyen BoAbl. [1po-
HWUKHOBEHHE BO/Ibl B KPbILLKY MbINECOCA YBENUUMBAET PUCK
YAapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

» He BcKpbIBaiiTe akKyMynATop. [py 3T0M BO3HUKAET OMa-
CHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKaHHs.

A 3awmwaiite akKyMynaTopHyto baTapelo oT BbICOKMX

TeMneparyp, Hanp., OT AAIUTENbHOr0 HarpeBaHus Ha
COMHLe, OT OTHA, BOAbI M Baru. CyLLecTByeT ona-
CHOCTb B3pbIBa.

> 3awuwaiTe HeHCNONb3yeMblil aKKyMyNATOP OT KaHLie-
NAPCKUX CKPENnoK, MOHET, KNiouei, rBo3aen, BAHTOB U
[DPYruX ManeHbKHX MeTannnuecknux NpesMeToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTbL NONI0Ca. KopoTKoe 3aMblkaHKe Mo-
TIOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPHUBECTH K 0XKOraM Unu noxa-
py.

» [pH HeNpaBHNbLHOM MCTIONb30BaHHM U3 aKKYMyNATOpa
MOJXKeT noTeub XuAkocTb. U3beraiite conpukocHoBeHUA
¢ Heil. Mpu cnyuaiiHom KoHTaKTe npomoiiTe Boaow. Ecnu
3Ta XMAKOCTb NONajeT B Na3a, To AONONHHTENbHO 06pa-
THTECb 33 NOMOLLbIO K Bpauy. BbiTekaloLuas akkymyns-
TOPHaA KUAKOCTb MOXKET NPUBECTH K Pa3PKEHMI0 KOXH
WK K OXKOraMm.

» [pu noBpexAeH!H H HEeHaANEeXaLLEeM UCTIONb30BaHNH aK-
KyMYNATOpa MOXEeT BbiAenuTbeA ra3. 0becneubte npu-
TOK CBEXXEero Bo3fyXa H Np1 BO3HUKHOBEHHH Xanob obpa-
THTECb K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb Pa3fpaxeHue Ablxa-
TENbHbIX NyTEN.

> 3apaxaitTe aKKyMynATopbl TONbKO B 3apAAHBIX YCTPO#-
CTBaX, PeKOMeHAYeMbIX H3roToBHTENeM. 3apsaHoe

1609 92A 2F41(28.10.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



YCTPOWCTBO, NPEYCMOTPEHHOE [Y/1A ONPEAENEHHOrO Biaa
aKKyMYNIATOPOB, MOXET MPHBECTH K NOXaPHO# OMacHOCTH
NP UCTIONb30BAHMK €r0 C [IPYTUMM aKKYMYNATOPaMU.

» WUcnonb3yiite akKyMynATopHyto batapeio TonbKo B KOM-
6uHayun ¢ Bawum unctpymentom Bosch. Tonbko Tak Bbl
CMOXeTe NPeA0TBPATUTL ONACHYI0 Neperpy3Ky akkyMyns-
TOpHo baTapew.

» OcTpbiMH NpeAMEeTaMH, KaK Hanp., FrBO3AeM HNH 0TBep-
TKOH, a TAK)Ke BHELWHUM CHNOBbIM BO3A,eHCTBUEM MOXHO
noBpeAHTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapelo. 310 MOXET Np1Be-
CTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0, BO3rOpaHHio C
3a/ibIMNEHNUEM, B3PbIBY UMK NEPErpeBy akKyMyNATOPHON ba-
Tapeu.

CumBonbl

CnepytoLne CMMBOMbI MOTYT BbITb BaXHBI NPU IKCNNyaTalum
Bawwero nbinecoca. Moxanyincra, 3anoMHUTE CUMBONbI M MX 3HA-
ueHue. [paBunbHOE NOHMMaHKe CMBONOB NOMOXET BaM Nyuy-
L€ W HaieXXHel MCNONb30BaTb NbiNecoc.

CHMBONbI M HX 3HaUEHHe

m BHUMAHVE Mpourtute Bce
YKa3aHHA 1

MHCTPYKLUHU N0 TexHuke GesonacHo-
CTH. YNYLLEHNA B OTHOLIEHWM YKa3aHHIA 1
MHCTPYKLWI N0 TEXHMKe BesonacHoCTH
MOTYT CTaTb NPUUUHOM NOPAXKEHMA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXapa W TAxe-
NbIX TPABM.

Hactpolika MOLLHOCTH BCacbIBaHHA

- «Low»: Manas MOLLHOCTb BCaCbIBaHHA

- «High»: bonbLuan MowHoCTb BcacklBa-
H1A

Bbikntouarens

EEn >

OnucaHWe NpoAyKTa M ycnyr

MpumeHeHKHe No HasHaueHHI0

Mbinecoc npeaHa3HaueH Aing 3acacblBaHus/cobUpaHma He ona-
CHbIX ANA 30POBbA CYXUX MaTepranos. Mbinecoc npeaHasHa-
ueH AnA NPodecCHOHANbHOMO MPUMEHEHMS, Hanp., B FOCTUHU-
Liax, LWKoNax, Ha 3aBofax, B MarasuHax, o(ucax 1 CjaBaeMbix B
apeHzy NOMELLEHHAX.

MCI'IO!'Ib3y17ITe MbINEecoc TONbKO B TOM Cryyae, ecnu Bbl nonHo-
CTbt0 03HAKOMU/TUCb CO BCEMU (*JyHKLlVIHMVI 1 B COCTOAHUM NONb-
30BaTbCA MMM De3 Kakux-n1bo Ol'paHI/NeHVII;I WNU nonyyunu co-
OTBETCTBYIOLLME YKa3aHUA.
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M306pa)xeuub|e COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauusa M306paXeHHbIX COCTABHbIX YaCTeM BbINOMHEHa N0
WNIKOCTPALMAM MbINECOCA Ha CTPAHMLE C PUCYHKAMH.

1 KHonka pa3bnoKk1poBKM NbiNeBok Kamepbl
cun
KHomnka HaCTPOHKK MOLHOCTM BcacbiBaHuA «High/Low»

Bbikntouarenb

2

3

4

5 PemeHb and noaselBaHus
6 Axkymynatop*

7 Kopnyc asuratena

8 T[bineBas kamepa

9 YanuHuTenbHas Tpybka

10 LleneBas Hacaaka

11 KpenneHue ang WwWeneBoi Hacaaku

12 HanonbHas Hacaaka

13 KHonka pa3bnokupoBKM akKyMynaTtopa
14 TwbKwit WnaHT-yaNUHUTEND

15 Qunbtp

16 Kpbika unbTpa

17 YnnotHeHwe dunbTpa

18 Ounbrp HEPA

*U306paxeHHble KK ONMCaHHbIE NPHHAANEXKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAaPTHbI# 06beM nocTaBky. [oNHbIH aCCOPTHMEHT NPHHAANEX-
HocTel Bbl HaliaeTe B Hawel nporpaMmme NPUHAANEKHOCTEN.

Bosch Power Tools
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TexHuueckue paHHble

AKKYMYNATOPHbBINA NbiNecoc And cyxoil y6opku GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI
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ToBapHblit NO 3601JC60.. 3601JC61..
06bem KoHTerHepa (bpyTTo) n 0,7 0,7
Makc. paspexeHue KMa 3,7 4
Makc. nponyckHas cnocobHocTb nfc 18,7 19,3
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y

[lonycTMasn Temnepatypa BHeLLHe! cpefbl
~ BO BPeM# 3apaakm °C 0...+45 0...+45
- npu aKkennyatauun? u xpaHeHnu *C -20...+50 -20...+50
PekomeHayemble akKyMynAaTopbl GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA 18V...W
PekomeHayeMble 3apAaHble yCTPOUCTBA AL 18..
AL 18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL18...W3

Akku feltoltésenkénti mikodési idotartam

- Bonbluas MowHocTb BeacbiBauA «High» MuH./A-vac. 8 9
- Hu3Kas MoLLHOCTb BcacbiBaHUA «Low» MUH./A-uac. 20 20

TexHUuecKwe faHHble onpeaeneHbl C akkyMynsaTopHoi batapeer, BXOAALLEH B 06beM NoCTaBKy.

1) B 3aBUCHMOCTH OT UCTIONb3YEMOIt akKyMYNATOPHO Batapent
2) orpaHUueHHan MOLHOCTb Ny Temneparype <0 °C

3) T0NbKO 1A MHAYKTUBHbIX aKKYMYNATOPHbIX Batapeli

Cbopka

3apapka akkymynaTopa

» Ucnonb3yiite ToNbKO 3apAaHble YCTPOHCTBA, YKa3aHHble
Ha CTPaHHLLe C NPUHAZNEIKHOCTAMM. TONbKO 3TH 3apAaHbIE
yCTpOVICTBa paccyuTaHbl Ha UCNONb3yeMyto B Baluem nbine-
COCE NIUTUEBO-UOHHYI0 aKKyMYNATOPHYI0 batapeto.

Ykasanue: AKKyMynaTop noCTaBNAETCA He NOMHOCTbIO 3apA-
XeHHbIM. [inA obecneueHus NONHOM MOLLHOCTH aKKymynatopa
3apAAUTE €ro NONHOCTLIO NEpe NePBbIM NPUMEHEHUEM.

[nA 3apAaKM aKKyMyNATOPHYI0 Hatapeto HYHO U3BNEYb U3 Mbl-
necoca.

TMTHIA-MOHHBIA AKKYMYNATOP MOXET ObiTb 3apsxeH B nitoboe
Bpems 6e3 cokpalLenua cpoka cnyx6bl. MpekpalieHme npowec-
Ca 3apAaKM He HAHOCKT Bpeaa akKyMynaTopy.

AnekTpoHHas cucteMa «Electronic Cell Protection (ECP)» 3auu-
LL{@eT NMUTUEBO-UOHHBIN aKKYMYNATOP OT INyDOKOM paspapKy.
3allMTHas CXeMa BbIK/IOUAET ANEKTPOUHCTPYMEHT MPH pas-
PAXXEHHOM aKKYMYNATOpe — pabounit UHCTPYMEHT OCTaHaBNU-
BaeTcA.

» lMocne aBTOMaTHUECKOr0 OTKNIOUEHHS Nbinecoca bonbLue
He HaXKMMaliTe Ha BbIKNiouaTenb. Bo3MOXHbI NOBpeXze-
HWA aKKYMYNATOPHOM batapey.

[ins KoHTpONA TeMNepaTypbl aKKyMYNATOP OCHALLEH TepMope-
31CTOPOM, KOTOPbIV O3BONAET NPOU3BOANTD 3aPAAKY TONbKO B
npenenax Temnepartypbl ot 0 °C oo 45 °C. bnarogaps atomy fio-
CTUraeTcA NPOAOMKUTENbHBINA CPOK CRyXObl aKKyMynaTopa.

YuuTbiBaiTe YKa3aHuWA no yTunusauuu.

WU3Bneuenune akkymynaropa (cm. puc. Al - A2)

AkKyMynATOp 6 OCHALLIEH 1BYMA CTYNEHAMU (DUKCHPOBaHKA,
NpH3BaHHbIMY NPEAOTBPALLATb BbINAZEHHe aKKyMYNATOpa NpH
HenpeHaMepeHHOM HaXaTH Ha KHOMKY pa3bnokupoBky 13.
Toka akKyMynATop HaXoAUTCA B ANEKTPOMHCTPYMEHTE, MPYXK-
Ha [IEPXXMT €ro B COOTBETCTBYIOLEM NONOXEHHH.

- Yr0bbl U3bATH aKKYMYNATOPHYIO baTapeio 6, HaxMuTE Ha
KHOMKY pa3bnok1poBky 13 v 13BNeKUTE akKyMyNATOPHYIO
barapelo 13 nbinecoca, NoTaAHyB ee Ha3ap. He npumensiite
NPH 3TOM CHAIbI.

MoHTaX NpUHaANeXHOCTeH ANA BCacbiBaHUA
(cm. puc. B)

» Mepepn pabotamu no Texobcny)KMBAHHIO U OYMCTKE Nbine-
coca, ero HacTPoONKOii, 3aMeHoI NPUHAANEeXXHOCTElH UNK
XpaHeHHeM U3BNeKaiTe akKyMynAToOpHyto batapelo. I1a
Mepa npefoCTOpPOXHOCTMA NPeOTBPALLAET HenpeaHame-
PEHHOe BK/IOUeHKe Nblinecoca.

BcacbiBatoLLme NpUHaINEXHOCTH MOXHO BCTaBNATb HEMOCPes-
CTBEHHO B KOHTEHep AnA nbinu 8.

B03MOXHOCTH KOMOMHMPOBAHHA PA3NUUHbIX BCAChIBAMOLLNX
NPUHAENEXHOCTEN CM. Ha PUCYHKE.

- Kpenko BCTaBnAiTe BCAcbIBaOLLME NPUHAMNEXHOCTH B Na-
TPYHOK Ha KOHTEHEpe ANA MbINK 8 1 XOPOLLO COEAMHANTE UX
Mexay coboit.

Pabora c uHCTpymeHTOM

» Mepep pabotamu no Texo6cnyKUBaHHIO U OUHCTKE Nbine-
coca, ero HacTPONKOii, 3aMeHOI NPUHAANEXXHOCTEH UNK
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XpaHeHHWeM U3BNeKanTe akKyMynaTopHylo batapelo. 37a
Mepa NPeI0CTOPOXHOCTH NMPENOTBPALLAET HeNpeaHame-
PEHHOE BKMIOUEHHE Mblnecoca.

BknioueHne 3NeKTPOMHCTPYMEHTa

» Mepep BcacbiBaHHEM YA0CTOBEPbTECD, UTO (PUABLTP yCTa-
HOBNEH NPOYHO.

» Wcnonb3ayiite TONbKO MNLTPBI, He HMEIOLLUE NOBpEXAE-
HHii (TpewwyH, HebonblMX AbIPOK U NP.). B cnyuae nospe-
KOEHUA HEMeANEeHHO MeHalTe UNbTP.

BxnioueHnne/BbiknioueHue

B Liensx sKOHOMKUW 3NEKTPOIHEPIHM BKMIOUANTE NbINECOC TONb-
KO HENOCPEACTBEHHO ANA UCNONb30BaHUA.

- UYrobbl BKNIOUMTD MbINECOC, HAXXMUTE Ha BbikMouaTens 4.

CBETO/MOA 2 CBETUTCA NPH BKIOUEHHOM MbINECOCE 1 Nof-
CBEUMBAET 30HY PabOTbI NPK MIOXOM OCBELLEHHH.

- Uro6bl BLIKNKOUMTB MbINECOC, ELLE Pa3 HAKMHUTE Ha BbIKNHO-
vareno 4.

Hac'rpov'u(a MOLLHOCTH BCaCbiBaHHA

My BKMIOUYEHUK ABTOMATUUECKH HACTpauBaeTcA 6onbluan MoL-
HoCTb BcacbiBaHuA «Highy.

- HaxmuTe Ha KHOMKY 3, uT0bbl HACTPOUTb HU3KYIO MOLLHOCTb
BCACbIBaHUA.

- Ele pa3 HaxMu1Te Ha KHOMKY 3, ecnu Bbl onATb XOTHTE Ha-
CTPOUTb 60!'IbLLIy}0 MOLLHOCTb BCaCbIBaHHA.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

TexchnymuBaHue W OYUCTKA

» Mepep pabotamu no TexobcnyXXUBaHHIO U OUNCTKE Nbine-
coca, ero HacTPONKOii, 3aMeHOI NPUHAANEXXHOCTElH UNK
XpaHeHUeM U3BNeKaiTe akKyMynaTopHyto 6atapelo. 31a
Mepa npefoCTOpOXHOCTY NPeOTBPALLAET HenpeaHame-
PEHHOE BK/MIOUEHKE NbiNecoca.

» [Ina obecneuexus KauecTBeHHOI U 6e3onacHoil paboTbl
cnegyeT NOCTOAHHO COfiePXKaThb NbINecoc, IUNLTP U BEH-
THNALMOHHbIE LENH B YHCTOTE.

- Bpems o1 BpemMeHu npoTHpaliTe KOPRYC Mblecoca BRaxHoM!
TPANKOW.

- [poTupaiTe 3arpA3HEHHbIE 3apAAHbIE KOHTAKTbI CyXOH TPAN-
KOM.

OuwucTKa nbinesoi Kamepbl (cM. puc. C1-C3)

QuuLLiaitTe NbiNeByio Kamepy 8 Nocne Kaxoro nonb3osaHuUA
[INA NOMIePXaHNA ONTUMaNbHOM NPOU3BOAMTENBHOCTH Mbine-
coca.

— HaxmuTe Ha KHOMKY pa3bnoKMpoBKM 1 1 CHUMMTE MbiNEBYHO
Kamepy 8 ¢ kopnyca auratens 7.

WaBnekute unbTp 15 U3 KOHTERHEPA ANA NbINK.

- BbiTpAXHUTE NbiNeBYIo kamepy 8 Hax NoaXoasALLMM Mycop-
HblM BakoM.
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— [lp1 HEODXOAUMOCTH NPOTPUTE NbINEBYIO KAMEPY BNAXKHOM
TPANKOM.

Mpu He0bXOAMMOCTH OUMCTHTE BOK hHNLTPOB (CM. «OunCT-
Ka (unbTpar, cTp. 81).

- OnAtb BCTaBbTe hUNbTP 15 B KOHTEHHED ANA NbiK 8.
lMocne 3T0ro yCTaHOBMTE MbINEBYIO KAMEPY CHU3Y B KOPMYC
[ABUraTens 1 cnerka HaKMUTE Ha Nbinesyto kKamepy, uTobbl
OHa BOLLINA B 3aLleNNEHHE CO LIENUKOM.

Ouwucrka unbtpa (cm. puc. D1-D3)

- HaxmuTe Ha KHOMKY pa3bnokMpoBKM 1 U CHUMKTE MblNEBYHO
Kamepy 8 ¢ kopnyca aBurarensa 7.

WaBnekute unbtp 15 U3 KOHTERHEPA ANA NbINK.

- ToBopoTom BbicBObOAKTE KPbILLKY hrnbTpa 16 U3 ynnoTHe-
HUA unbTpa 17.

Waenekute dpunbtp HEPA 18 13 KpbiLuk tnnbTpa 16.
- [pounctute nnactuHbl punbtpa HEPA MArKUM BEHUKOM.
- Cbopka Npo13BOAMTCA B 00PATHON NOCNEA0BATENBHOCTH.
HeucnpaBHoctu

IpW HEQOCTATOUHON NPOU3BOANTENBHOCTH BCACbIBAHKA NPO-
BEpbTe:

- [bineBas Kamepa 8 nepenonHeHa?
> CM. «OuuncTKa NbineBoy Kamepbi», cTp. 81.

- OunbTp HEPA 18 33buncs nbinbio?
> CM. «OuucTKa thunbtpar, cTp. 81.

- EMKOCTM akKyMynaTopHo# batapeu He A0CTaTOUYHO?
> CMm. «3apAgaKa akkymynatopan, cTp. 80.

PerynapHoe onopxxHeHue nbineBoi kKamepbl 8 M oumncTka dJW'Ib'
Tpa 15 obecneunsatot ONTUMalibHYt0 MOLLIHOCTb OTCOCa.

Ecnu nocne 31oro npo13BoAMTENbHOCTb BCAChIBAHHUSA HE NOBbI-
CWTCA, TO NblNecoc CnefyeT CAaTb B CEPBUCHYIO MaCTEPCKY!O.

CepBHC H KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NPeAMET UCTONb-
30BaHUA NPOAYKLHH

CepBHCHaA MacTepcKan OTBETUT Ha BCe Ballv Bonpoch! no pe-
MOHTY 1 0BCNyX1UBaHMIO Balliero npoayKTa 1 no 3anyacTam.
MOHTaXHble UepPTEXM M HHAOPMALIMIO N0 3anuacTaM Bbl Harge-
Te TaKKe Mo agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnextus cotpyHukos Bosch, npefoctasnsioLui KoHcynbTa-
LiMM Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMK, C YA0BONMbCTBUEM
OTBETHT Ha BCe Balum Bonpochl 0THOCHTENbHOIO Hallied NpoayK-
LIMM 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax 1 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3sbiBanTe 10-3HauHbIM TOBapHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKOW Tabnuuke uspenus.

[ins pernona: Poccua, benapycb, KazaxcraH, YkpauHa

TapaHTHitHoe 0BCNYXUBAHWE U PEMOHT 3NMEKTPOMHCTPYMEHTA, C
cobniofieHrem TpeboBaHWi U HOPM U3TOTOBUTENA NPOU3BOAAT-
CAl HA TEPPUTOPHHM BCEX CTPAH TONMbKO B (PMPMEHHBIX MW aBTO-
PM30BaHHbIX CEPBUCHbIX LieHTPpax «Pobept Bowy.
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NPEAYNPEXOEHWUE! Mcnonb3oBaHKe KOHTpadhakTHOM NpofyK-
LiMM OMACHO B IKCTINyaTaLuK, MOXeET NPUBECTH K yLuiepby ans Ba-

LIero 3[0poBbA. U3rotoBNeH e 1 PacnpoCcTpaHeH!e KOHTPa-
(haKTHOM NPOAYKLMK NPecneayeTca no 3aKoHy B aAMUHUCTPA-
TUBHOM W YTONOBHOM NOPAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHasA U3rOTOBUTENEM OpraHK3aLus:
000 «Pobepr bowu»
BawyTuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, Mockosckas obn.
Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbiit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TTONHYI0 M aKTYanbHYI0 MHHOPMALMIO O PACTIONOXEHNM CEPBH-
CHbIX LLEHTPOB W MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE MONYUHTb:

- Ha oduumranbHoM caite www.bosch-pt.ru

- nmbo no TenedoHy CNpaBouHO — cepBUCHOM cryxbbl Bosch
8800 100 8007 (3BoHOK N0 Poccuu becnnarkblit)

benapycb

UM «Pobept bow» 000
CepBUCHDIit LIEHTP 110 0BCMYKMBAHMIO 3MEKTPOMHCTPYMEHTA

yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHcK
Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Oakc: +375(17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdbmumanbHbIf canT: www.bosch-pt.by
Kasaxcrau

TOO «Pobept bowu»
CepBHCHBII LLEHTP MO 0BCNYKMBAHMIO INEKTPOMHCTPYMEHTA

r. Anmarbl

KasaxcraH
050050

np. Paibimbexa 169/1
yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

OdmumanbHbin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoeHHble NIUTUEBO-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIe batapeu

pacnpocTpaHaloTcA TpeboBaHNA B OTHOLIEHWH TPAHCTIOPTUPOB-

KW OMacHbIX rpy30B. AKKyMynATOpHble batapen MoryT nepeso-
3UTbCA CAMMM NONb30BATENIEM aBTOMOBUMIbHBIM TPAHCTIOPTOM
6e3 HeobxoaMMOCTH COBMIOAEHHSA AONONHUTENbHBIX HOPM.
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Mpu nepeBo3Ke C NpUBNEUEHUEM TPETbMX UL (Hanp.: camone-
TOM WNK TPAHCMOPTHbIM 3KCTIEANTOPOM) HEobXoanUMo cobnio-
[Aartb 0cobble TpeboBaHHS K ynakoBKe U MapkupoBKe. B aTom
CMyyae Npv1 NOAroTOBKe rpy3a K 0TnpaBke HeobXoaMMO yuacTve
3KCMepTa No ONacHbIM rpy3am.

OTnpaensiTe akkyMynaTopHyto baTtapeto TofbKo ¢ HemoBpe-
KIEHHBIM KOPMYCOM. 3aKNeNTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yNaKyiTe
aKKyMYNATOPHYI0 batapeto Tak, utobbl OHa He nepemelLanach
BHYTPH YNaKOBKH.

Moxanyicta, cobtopaitTe Takxe BO3MOXHbIE 0MONHUTENbHbIE
HaLMOHaNbHblEe NPEANUCaHK.

Ytunusayua

%37 [binecochl, akkyMynaTopHble 6atapew, npuHamnexHo-
A CTH M YNaKOBKY HY)XXHO C1aBaTb Ha 3KONOTHUECKH Uk-
CTYI0 YTUNU3AUMIO.

He BblbpacblBaiTe Nbinecockl U akkyMynATopHble batapen/ba-
Tapenku B bbIToBO Mycop!

Tonbko ansa cTpaH-uneHoB EC:

B co0TBETCTBUM C €BPONEMCKOM AMPEKTUBON
2002/19/EU oTcnyXuBLUKE MbINECOCHI U B
COOTBETCTBUM C EBPONENCKON AMPEKTUBOM
2006/66/EC noBpexaeHHble nMbo oTcny-
KUBLIME aKKyMYNATOPbI/6atapeiku HyXHO
cobuparb 0TAeNbHO M CAABaTb Ha IKONOTUYe-
CKM UMCTYI0 peKynepaLuio.

AKKyMynaTopbl, 6atapen:

Li-lon:
loxany#cTa, yuuTbiBanTe yka3aHue B
paspene «TpaHCnopTUPOBKay, CTP. 82.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.
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YKpaiHcbKa
Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

(L]

[obpe 3bepiraiite Ui BKa3iBKH.

» Llet nMNOCMOK He NpU3HaueHun ana
BMKOPUCTaHHA AiTbMH Ta 0c0bamu 3
obmexxeHHuMH i3HUHHMMU,
CEHCOPHUMH 200 po3yMOBUMH
3nibHocTAMHK a0 HepoOCTaTHIM
[OCBilOM i 3HAHHAMM.
KopucTtyBaTHCA LM NHNOCMOKOM
BiTAM Bikom Big 8 pokiB Ta ocobam 3
obmexxeHHuMH i3HUHHMMU,
CEHCOPHMMH Ta PO3YMOBHMH
3nibHocTAMHK a0 HepoCTaTHIM
JOCBifJOM Ta 3HAaHHAMH
[03BONAETbCA NULLE Nif HarNAgoM,
a00 AKLL0 BOHK OTPMManu
BiANOBiAHiI BKa3iBKH L4040
0e3neuHoro BHKOPUCTaHHA
NMNOCMOKA i PO3YMilOTb, AKi
Hebe3neKku HaaXxoAATb Bif HbOTO.
[HaKLLe MOXNWBE HENpPaBUNbHe
BMKOPUCTaHHA Ta Hebe3neka
O[IEPKaHHA TPaBM.

» [lornapanTe 3a AiTbMH Nif yac
KOPHCTYBAHHA, OUNLLEHHA i
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHa. [1iTv He
MOBWHHI rpaT1cA 3 MMNOCMOKOM.

m MONEPEMKEHHA He Bcmokyiite Hebe3neuni
ANA 3,0POB’A PEUOBHHH,

Hanp., bykoBy abo ay6oBy THpcy, nopoaHui nun, asbecr. Lli
PEUYOBHHM BBAXAIOTbCA KaHLIEPOTEHHUMM.

MpounTaiite BCi 3acTepeXxeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH A0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHAM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepAo3HUX TpaeMm.

[osigaiiTecb NPo UHHHI NONOXEHHA/3aKOHaBYi NPUNHCH
CTOCOBHO NOBO/KEHHA i3 WKIANMBUM ANA 300POB’A NUNOM,
1o AitoTb y Bawwiii kpaiHi.

m MONEPEMKEHHA B'uxopucroayv'lre
BiACMOKTYBau nuue y Tomy

BUNafKy, AKILO BCi hyHKLiT 3HaxoAATbCA Y Bac noBHicTio nig
KOHTponeM i Bu He B6auaeTe 06MexeHb B iX BAKOPHCTaHHI
a60 oTpumanu BignoBigHHiI iHCTPYKTaX. PeTenbHui
iHCTPYKTa)X 3MEHLLUY€E PU3HK HEMPABUIbHOTO KOPUCTYBAHHA
iHCTPYMEHTOM Ta PU3HK TPABM.

—
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m MOMNEPEMKEHHA Munocmok npusHaueHnii nuwe
AnA 36MPaHHA CYXHX PEUOBHH.

MoTpannaHHA PiAUHK B IHCTPYMEHT 36iNbLLYE PUBMK yPAXKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM.

m VBAFA BiAcMOKTyBau fo3BoNAETbCA

BHKOPUCTOBYBATH Ta 3bepiraTu nuwe B
npumiwesHax. oTpannaHHA JoLLOBOT BoAM abo Bonoru y
Bi[ICMOKTYBaU 36ibLLyE PU3UK YPAKEHHS eNEKTPUUHMM
CTPyMOM.

m NONEPEMKEHHA He 36upaitte rapaumii nun 1a
MAN, WO roPHT, i He Npauoitte

B NPHUMILLEHHSAX, fie iCHye Hebe3neka BUOYXy. M1n Moxe
3aimaTica abo BUbyxaT.

» Bupanitb akymynaropHy barapeto, nepiu Hixk BAKOHYBaTH
po6oTH 3 TexHiuHOro 06cnyroByBaHHA abo OUMLLEHHA,
HanawToByBaTH NUNOCMOK, MiHATH Npunaaan abo nep
HiXK BigKnacTH nunocmok. Lii nonepemxysanbHi 3axoau 3
TEXHikW De3nekn 3MeHLLYIOTb PU3UK BUMAAKOBOIO 3amyCKy
NUNOCMOKY.

» Cnigkyiite 3a 406poio BeHTHNALiEI0 Ha pobouomy Micwj.

» PeMOHTYBaTH BisCMOKTYBau 103BONAETbCA NHILE
(baxiBLAM 3 BUKOPHCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNUacTHH.
Lum 3abe3neuyeTbea 3bepexeHHs BiiCMOKTYBaueM HOro
beaneuHnx BNacTMBOCTEN.

» He ouuwaiite BiiCMOKTYBau Nip NPAMUM CTPYMEHEM
BoAM. [0TpannAHHsA BOAK B KPULLKY BiICMOKTYBaua
30iNbLUYE PUHK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BigKpuBaiiTe akymynaTopHy 6arapeio. IcHye
Hebeaneka KopOTKOro 3aMUKaHHs.

g 3axuwaiite akymynaTopHy batapeto Big Tenna,
30KpeMma, Hanp., Bifi COHAUHUX NPOMEHIB, BOTHIO,
BOAM Ta BONOTH. |cHye Hebe3neka BuDyXy.

» 3bepiraiite akymynaTopHy batapeio, o came He
3aCTOCOBYETbCH, BifaniK Bif KaHLENAPCbKUX CKPINOK,
MOHET, FBHHTIB Ta iHLINX HEBENUKUX MeTaneBHxX
npeAMeTiB, W0 MOXYTb CPHYMHATH NePeMKHEeHHs
KOHTaKTiB. KOpOTKe 3aMUKaHH#A MiX KOHTaKTaMu
aKyMynaTopHoi batapei Moxxe NpU3BOAMTH 10 oniky abo
NOXeXi.

» [py HenpaBUNbHOMY BHKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei MoXe NOTeKTH piguHa. YHHKalTe KOHTAKTY 3 Helo.
Tpx BUNaAKOBOMY KOHTAKTi NPOMMiiTe BiANoBiaHe Micle
BoZ010. fKIL0 piaMHa NoTpanuna B oui, A0KATKOBO
3BEPHITbCA 0 NikapA. AKyMyNATOPHA PianHa MOXe Cripu-
UMHATM NOAPA3HEHHA LKIPK abo oniku.

» Mpu nowkoaxeHHi abo HenpaBUNbHiN ekcnnyarawii
aKyMynaTopHoi batapei Moxxe BUXOAUTH nap. Bnycrith
cBiXKe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 Nikaps.
Map Moxe NoapasHIOBATH AUXATbHI LUNAXM.

» 3apapxaiite akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAAKYBaNbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHAO0BAHUX
BHTOTOBNIOBaueM. BUKOPHCTaHHS 3apAKyBanbHOMo
NPUCTPOIO ANs aKyMYNATOPHUX baTapei, Ans AKKX BiH He
nepeabaueHui, Moxe NPU3BOLUTH O MOXKEXI.

Bosch Power Tools
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» BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6atapeto nuiwe 3 Bawum
inctpymeHToM Bosch. uwue 3a Takux ymoB akymynATopHa
barapes byne saxvLeHa Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXXeHHA.

» [oCTpUMH NpesMeTamu, K Hanp., FBi3AKaMH Un
BHKPYTKaMH, @ TaK0X 30BHiLUHIMH CHNOBHMH AiAMH
MOXHa NOLIKOAUTH aKyMynATopHY batapeto. Moxnuee
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHs, 3aropAHHA, YTBOPEHHA
[aumy, BUbyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

CumBonu

HukuenopaHi cUMBONKM MOXYTb 3HaL0bKUTbCA Bam npu
KOPHCTYBaHHi BiicMoKTyBaueM. byab nacka, 3anam’atante Lj
CUMBONY Ta iX 3HaueHHs. [TpaBUNbHe PO3yMiHHA CUMBONIB
[nonomoxe Bam npaBunbHO Ta HebeaneuHo kopucTyBatUCA
BiICMOKTYBaueM.

CHMBONM Ta iX 3HAUEHHA

m OBEPE)XHO Mpouutaiite Bci.
3acTepeXeHHA i

BKa3iBKH. HeloTpUMaHHA 3acTepexeHb
i BKa3iBOK MOXXe NPU3BECTH 10 Y PaXKeHHs
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEePHO3HMX TPABM.

E

HanawutysaHHa noTyxHoCTi

BCMOKTYBaHHA

- «Low»: Mana noTyxHicTb
BCMOKTYBaHHA

- «High»: Benuka notyxHictb
BCMOKTYBaHHsA

Bumukau

Onwuc npoaykTty i nocnyr

Texuiuni pani

AKyMYNATOPHHA NUNOCMOK ANA CYXOro NpubupanHa

Mpu3sHaueHHa npunagy

TMUNOCMOK Np13HaueHui ans 36MpaHHs Ta BCMOKTYBaHHS He
LWKIANWUBUX ANA 3A0POB'A PEUYOBHH.TTMNOCMOK NPU3HAYEHWH ANA
BUKOPUCTAHHA Y NPOMUCNOBHX LinsAx, Hanp., y rotensx, Wkonax,
niKapHsx, Ha (habpukax, y KpamHHLAX, odicax | OpeHA0BaHUX
KUTNOBMX MPUMILLEHHSX.

BuKopHCTOBYHTE BiCMOKTYBAU N1ULLE Y TOMY BUNAAKY, AKLO BCi
(hyHKLii 3HaxoAATbCA Y Bac NOBHICTIO Mif KOHTpoNeM i By He
BbauaeTe 0OMeXeHb B iX BUKOPUCTaHHI abo oTpUmanu
BifINOBIHI BKa3iBKK.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepallifl 306paxeHnX KOMMOHEHTIB NOCUMAETBCA Ha
300paKeHHA BiICMOKTYBaua Ha CTOPIHLI 3 MalOHKOM.

1 KHonka po3bnokyBaHHsA NUNoOBOI kamepu
2 Caitnogiop

3 KHomka HanawTyBaHHs NOTY)XHOCTi BCMOKTYBaHHS
«High/Low»

Bumukau

PeMiHb AnA NiaBiLyBaHHA
AkymynsTopHa batapes*
Kopnyc motopa

lvnosa kamepa

© 00 N o g »h

MonoBxyBanbHa Tpyba

10 LLinnHHa Hacaaka

11 Tpumau ana WinuHHOT Hacaaku

12 [ignorosa Hacaaka

13 KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei
14 THyuka nogoBxyBanbHa TpybKa

15 inbrp

16 Kpwuwka dinbtpa

17 YwinbHeHHs dinbtpa

18 OinbTp HEPA

*3o06paxeHe abo onucaHe NpUNapAA He BXOAUTH B CTaHAAPTHHH
o6c¢ar noctaeku. MoBHMA acopTMMeEHT npunaaaa Bu sHaigete B
Hauwii nporpami npunapan.

GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

ToBapHWi HOMep 3601JC60.. 3601JC61..
MicTkictb eMHocTi (bpyTTO) n 0,7 0,7
Makc. po3pimKeHHA KMa 3,7 4
Makc. nponyckHa 3gaTHicTb nfc 18,7 19,3

TexHiuHi aHi BU3HaUeHi 3 akyMyNATOPHOIO baTapeeto, Lo BXOAUTb B 0DCAT NOCTaBKM.

1) g 3anexHocTi in BUKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
2 ObmexeHa NOTYXHICTb Npy Temnepatypax <0 °C

3) nuwe AnA iHAYKTMIBHHX akyMyNATOPHHX batapeii
y! ymy; p! P
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GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

Bara signosiaHo Ao EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y

[lonyctma Temnepartypa HaBKONULIHBOrO CepPeoBHULLA
~ NpW 3apAgKaHHi “C 0...+45 0...+45
- npu eKcnnyaTauiTz) i npu 3bepiraxHi *C -20...+50 -20...+50
PekomeHaoBaHi akymynatopu GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA18V...W
PekomeHa0BaHi 3apaaHi npucTpoi AL 18..
AL 18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL 18... W3

TpuBanictb poboTH i3 3apAmLKEHUM aKyMyNATOPOM

~ Benuka noTy)XHicTb BCMOKTyBaHHsA «Highy xB./A-rop. 8 9
~ Mana noTyXxHicTb BCMOKTyBaHHA «Low» XB./A+rof. 20 20

TexHiuHi jaHi BU3HaueHi 3 akyMyNATOpHOtO baTapeeto, Lo BXOAUTb B 0DCAT NOCTaBKM.

1) g 3anexHocTi in BUKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
2) ObmexeHa NOTYXHICTb Npy Temnepatypax <0 °C

3) nuwe AnA iHAYKTUBHHX aKyMyNATOPHUX batapeit

MouTax

3apagkaHHA akymynaTopHoi 6atapei

» BukopucToBYy#iTe N1LLE 3apAAHI NPHCTPO, WO 3a3HaueHi
Ha CTOpiHLi 3 npunaaaam. Jl1Lue Ui 3apaaHi NpUCTpoi
PO3paxoBaHi Ha NiTieBO-iOHHi aKyMynATOpHi batapei, 1o
BMKOPMCTOBYIOTbCA Y Balomy nunocmoky.

BxkasiBka: AkyMynATop N0CTaYa€eTbCA YaCTKOBO 3aPAMKEHNM.
LLlo6 akymynaTop Mir peanisyBaTu CBOIO NOBHY EMHICTb, Nepen
THM, AK EPLUMIA pa3 NpaLtoBaTv 3 NpKUnagoM, akyMynatop Tpeba
MOBHICTIO 3aPAANTH Y 3apAAHOMY NPUCTPOI.

[InA 3apAmKaHHA aKyMyNATOP NOTPIOHO BUAHATM 3 TMNIOCMOKA.

NiTieBO-iOHHMIA aKyMyNATOP MOXXHA 3apANKATH KOMW 3aBrOfHO,
Lie He CKOPOUYE 10ro ekcnnyatavifH1i pecypc. lNepepuBanHs
npouecy 3apAmKaHHA He MOLIKOKYE akyMynaTop.

NitieBO-iOHHNI aKyMYNATOP 3aXMLEHNH Bif rMMbOKOro
po3psAmKaHHA 3a jonoMoroto «cucTemu Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpu po3psamkeHoMy akyMynaTopi npunan
3aB[AKM CXEMi 3aXUCTY BUMMKAETbCA. POBOUMIA IHCTPYMEHT
Binblue He pyxaeTbeA.

» Micna aBTOMaTHUHOrO BUMKHEHHA NHNOCMOKa binbLue He
HaTHCKYHTe Ha BUMHKaY. MoX/1Be NOLKOMKEHHS
aKkyMynaTopHoi batapei.

Axymynatop obnagHaHwii gatunkom Temneparypu NTC, akuit
[103BONAE 3apsmKaHHA Nuwe B Mexxax Big 0 °Ci 45 °C. Le
3abe3neuye OBrUA TEPMIH Cnyx6bu akymynstopa.

3BaXaiTe Ha BKa3iBKM LLOJ0 BUAANEHHS.
BuitmanHa akymynsaTopa (guB. man. Al - A2)

B akymynaTopi 6 nepenbaueti aga cTyneHi bnokysaHHa,
NOKNMKaHi 3anobirmi BUNagiHHI akyMynaTopa npu
HEHaBMWCHOMY HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bioKyBaHHsA
akymynatopa 13. BctpomneHuii B enektponpunag akyMynarop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKN NPYXKMHI.

- LLlob BUTArHYTH akymynaTopHy batapeto 6, HaTUCHITb Ha
KHOMKY po3biokyBaHHs 13 | BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto 3 NMNOCMOKY, NOTArHYBLLM ii Ha3aa. He
3aCTOCOBYHTE NPH LbOMY CHY.

MoHTax npunagna ana BiACMOKTYBaHHA
(aus. man. B)

» Bupanitb akymynaTtopHy 6atapeto, nepiu Hixk BAKOHYBaTH
po6oTH 3 TexHiuHOro 06cnyroByBaHHA abo ouMLLeHHA,
HanawToBYBaTH NHNOCMOK, MiHATH NpUNaaAA abo nepw
HiX BiKNacTH NUNOCMOK. Lli nonepekyBanbHi 3axoau 3
TEeXHiKK1 Be3neKu 3MEHLLYIOTb PU3KK BUNAZKOBOTO 3amycKy
MUMOCMOKY.

BcMokTyBanbHe Npunagas MoXHa BCTAaHOBMIOBATH
be3nocepeaHbo B KOHTENHHEp 1A nuny 8.

MoxnusocTi KombiHauii pi3HOro BCMOKTYBanbHOro npunanas
[MB. HA MAIOHKY.

- [lobpe 3'eaHyitTe BCMOKTyBanbHe Npunaaas 3 narpybkom
KOHTENHepa Ans nuny 8 i ogHe 3 0AHUM.

Poborta

» Bupanitb akymynatopHy 6atapeto, nepiu Hixk BAKOHYBaTH
po6oTH 3 TexHiuHOro 06cnyroByBaHHA abo ouMLLeHHA,
HanawToBYBaTH NHAOCMOK, MiHATH NpUNaaAA abo nepw
HiX BiKNacTH NUNOCMOK. Lli nonepe/kyBanbHi 3axoau 3
TeXHiKK1 Be3neKu1 3MEHLLYIOTb PU3KK BUNAKOBOTO 3amycKy
MUMOCMOKY.

Mouatok poboTu

» Mepep nouatkom poboTH BNeBHICTbCA, L0 (iNbTp MiLHO
NPHERHAHUIA

» BuKopHCTOBY#Te NHLIe HenowwKomkeHuii dinbTp (6e3
TPilMH, HEBENHKKX LWiNUH TOWo). Y pa3i NOWKOMKeHb
HeraiHo 3MiHiTb inbTp.

BMHKaHHs/BHMHKaHHS

Bosch Power Tools
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3 MipKyBaHb 3a0LLa[KeHHA eNekTpoeHeprii BMMKanTe

Bi,ucmoncrysau NULLE TOA, KONK 36MpaeTer HWUM KOpPUCTYBaTUCA.

- LLlob yBiMKHYTH NMNOCMOK, HATUCHITb HA BUMMKau 4.

CaiTnoaiof 2 CBITUTLCA, AKLLO NUNOCMOK YBIMKHEHHH, i
niacBiuye pobouy 30Hy 3a YMOB HE[OCTATHBOO OCBITNIEHHS.

- LLlo6 BUMKHYTH NTUNOCMOK, L€ Pas HATUCHITL Ha BUMHUKaY 4.
HanawTyBaHHA NOTY)XHOCTi BCMOKTYBaHHA

MicnA yBIMKHEHHA CTaHAAPTHO BCTAHOBMIOETbCA BENUKA
MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHA «High».

- HartucHiTb kHOMKy 3, 0D BCTAHOBMTM Many NOTYXKHICTb
BCMOKTYBaHHA.

— 3HOB HaTUCHITb KHOMKY 3, KONK 3HOBY NoTPibHa byae Benvka
nOTy)KHiCTb BCMOKTYBaHHA.
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Bupanitb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hi>k BAKOHYBaTH
po6oTH 3 TexHiuHOro 06cnyroByBaHHA abo OUMLLEHHA,
HanawTOBYBATH MHNOCMOK, MiHATH NPHNAAAA abo nep
HiXK BigKnacT nunocmok. L|i nonepemxyBanbHi 3axoau 3
TeXHik1 6e3NeKn 3MEHLLYIOTb PU3HK BUMAKOBOTO 3anycky
NUMOCMOKY.

» LLlo6 nunocmok npautoBaB AKiCHO i HapiiHO, TpUMaiiTe
NUNOCMOK, (hinbTp i BEHTUNALHHI OTBOPH B UKCTOTI.

- Yac Big uacy npot1paitTe Kopnyc nMnoCcMoKa BONOTO
raHuipKoto.

- TpotupaiiTe 3abpyaHeHi 3apAaHi KOHTAKTH CyXolo
raHuipKoto.

OuuwieHHs nunoBoi kamepH (aue. man. C1-C3)

OuwwwanTe NMNoBy Kamepy 8 KOXHHUI pa3 NicnA BUKOPUCTaHHA
AnA 3abe3neyeHHA ONTUMabHOI MOTYXKHOCTi MMMOCMOKA.

- HartucHiTb Ha KHonKy po36noKyBaHHs 1 i 3HiMiTb nMnoBY
Kamepy 8 3 kopnyca fiBuryHa 7.

Buiimitb chinbTp 15 3 KOHTEHEPa Ans nuny.
- BuTpyciTb NMNOBY kamepy 8 Haa CMITTEBUM HakoM.

- 3aHeobxigHicTio NpoTPiTh NMNOBY KaMepy BONOTO0
raHuipKoto.

3a HeobXigHICTIO NPOUKCTITh (inbTp (AMB. «QUMLLEHHS
thinbTpay, cTop. 86).

- 3HoBY BCTPOMITb (hinbTp 15 B KOHTEAHEp Ans nuny 8.
MicnA uboro BCTPOMITb MMMIOBY KaMepy 3HKU3Y B KOpNyC
ABWryHa i 3nerka HaTUCHITb Ha MUNOBY Kamepy, Lob BoHa
BifUYTHO YBIMLUNA B 3aUENNEHHS.

OunweHus inbtpa (aue. man. D1-D3)

- HatucHiTb Ha KHONKy po3bnokyBaHH# 1 i 3HiMiTb NNOBY
Kamepy 8 3 kopnyca iguryHa 7.

Buiimitb chinbTp 15 3 KOHTEMHEPa Ans nuny.

- [loBepTaoun, 3HiMITb KpHLLKY (inbTpa 16 3 yiLinbHeHHs
tinbtpa 17.

BuiimiTb chinbTp HEPA 18 3 kpuLku dinbTpa 16.
— QuucTiTb NNAcTMHK thinbTpa HEPA M'AIKOIO LL{iTKOI.
— 36MpaHHA 3AiNCHIOETbCA Y 3BOPOTHIl MOCAILOBHOCTI.
HecnpasHocri
[pu He[oOCTaTHIM NOTYXKHOCTI BIACMOKTYBAHHA NepeBipTe:
- [unoBa kamepa 8 nepenoBHeHa?

> [11B. «OunLLEHHA NUNOBOI Kamepu», cTop. 86.
- OinbTp HEPA 18 3a61BCA NUnom?

> [1B. «OQuuLLeHHs dinbTpax, ctop. 86.
- EMHOCTi aKyMynaTopHoi batapei He OCTaTHLO?

> [11B. «3apsmKaHHa akyMynaTopHoi batapei», cTop. 85.
PerynapHe cnopoXHeHHA NMNOBOI kamepH 8 i QuMLLEeHHA
hinbtpa 15 3abe3neuye onTUMabHY NOTYKHICTb NMNOCMOKA.

AKLWO MicnA UbOro NOTYXHICTb BiACMOKTYBaHHA He byae
BiIHOBNEHA, BiCMOKTYBau Tpeba Binnat B cepicHy
Ma¥cTepHIo.

CepBic Ta HaAaHHA KOHCYNbTaLil W00
BMKOPHCTAHHA NPOAYKUil

CepBicHa MaicTepHs BiANOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHoro obcnyroByBaHHA Batuoro Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHdopmaLito L0 3anyacTH MOXHa
3HaWTK 3a afpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLlif WWoao
BUKOPMCTAHHA NPOAYKLi i3 3a,0BONEHHAM BiANOBICTb Ha Balui
3aMMUTaHHA CTOCOBHO HALLOT NPOAYKLi Ta npunagas 4o Hei.

Mpu BCiX 40AATKOBKX 3aNUTAHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Oynb nacka, 3a3Hauate 10-3HaUHKI HOMEP 19 3aMOBNEHHS,
LL|0 CTOiTb Ha NACMOpTHiH TabnuuLi npoayKTy.

['apaHTiiiHe 0DCMyroBYBaHHA | PEMOHT €N1EKTPOIHCTPYMEHTY
30iNCHIOOTLCA BiNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBAYA Ha
TepUTOPIi BCiX KpaiH uLue y (ipmMoBKx abo aBTOPU30BAHMX
CEPBICHHX LieHTpax thipMu «Pobept botwu».

NOMNEPEMKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadhakTHOI npopykuii
Hebe3neuHe B ekcniyaraLlii i MOXe MaTW HeraTWBHi HacniaKW Ans
300p0B’A. BUroToBNEHHA | PO3NOBCIOAKEHHA KOHTPAthaKTHOT
NPOAYKLii nepecnifyeTbeA 3a 3aKOHOM B aiMiHiCTPaTUBHOMY i
KpUMIHaNbHOMY NOPALKY.

Ykpaida

TOB «Pobept bowu»

CepBICHUM LiEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiLiirnuit caiT: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKUX CEPBICHUX MalCTePeHb 3a-
3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

1609 92A 2F41(28.10.16)
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Ha fiopaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMKYIOTHCA BAMOTH LOAO0 TPAHCMOPTYBaHHsA
HebeaneuH1x BaHTaxiB. AKyMyNATOpHi 6atapei MoXyTb
nepeBO3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 HeobXiaHOCTI BUKOHAHHA 0AATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMm 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHUM eKCEAUTOPOM) NOTPIBHO
[0AepXyBaT1cA 0cobnMBIUX BUMOT LLO0 YNIaKoBKM Ta
MapKyBaHHs.. B LiboMy BUNafKy NPy NiarotoBL NOCKUNKH
MOBMHEH MPUIMATH YuacTb eKCrepT 3 HebeaneuHx BaHTaxXiB.

Bincunaiite akymynaTopHy 6atapeto nuiLe 3 HeNoLLKOMKEHUM
KopnycoM. 3aKnenTe BifKPHTI KOHTAKTH Ta 3anakynTe

aKyMynATOpHY barapeto Tak, 106 BOHa He COBanacs B yNakosLi.

[otpumyiiteca, byab nacka, Takox MOXNMBUX AOAATKOBUX
HaLliOHaNbHKUX NPUMKCIB.

Yrunizauia

) TIUNOCMOKM, aKyMynATOpHi baTapei, npunaaas i
7X] ynakosky Tpeba3naBary Ha eKOMOTiUHO YACTY TOBTOPHY
nepepobKy.

He BUKWpaitTe NMIOCMOKM Ta aKyMYNATOPHi baTapei/batapeiku
B nobyTose cmital!

Nunwe ansa kpaid €C:

BignoBsigHo 10 €BpONENCHKOI AMPEKTMBH
2012/19/EU nunococ, Lo BAMLINK i3
BXXMBAHHH, Ta BiANOBIAHO 1O EBPONENCHKOT
nvpekTver 2006/66/EC nowwkomxkeHi abo
BiANPaLbOBaHi akyMyNATOPHI
batapei/batapeitkv NOBMHHI 30aBaTUCA
OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA €KONOTiUHO UNCTUM COCOBOM.

AkymynsaTopu/6arapeiku:

NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBkU B
po3pini «TpaHcnopTyBaHHs», cTop. 86.

MoxnuBi 3miHu.
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Kasakwa

OHAIpYLWIHIK BHIM YLIIH KapacTbipFaH NaiaanaHy
Ky»KaTTapblHblH KypamblHAa NaiaanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMiuanap fa 6omybl MyMKiH.
CoMKecCTiKTi pacTay »aknbl aknapar KocbiMLuaga bap.
OHimaj eHAipreH MeMNeKeT Typanbl aknapaT eHiMHIH,
KOPMYCbIHAA XoHE KOCIMLIAZIA KOPCETINTeH.

OHaipinreH mMep3imi byibiM KopnycbiHAA KOPCETINTeH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMETIH Opamafa Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mepasimi

OHiMHIH, KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. BHAIpINreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaKLIaCbIHAA Xa3bi/FaH) icTeTnen
5 XblN cakTaFaHHaH COH, HiMAi TeKCepYCia (CepBHCTIK Tekcepy)
nanaanaHy yCbiHbIManabl.

Kpi3ameTKep HeMece naifanaHywbIHbIK KaTenikTepi MeH
icTeH WbiFy cebenTepiHiH Tiimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl byabiiFaH bonca, eHimpai
naipganaHbaHpi3

—  ©HIM KOPNYCbIHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl by3biniFaH Hemece oKwaynaychia bonca,
naipganaHbaHpi3

— KayblH —LUALLIbIH Ke3iHAe CbIpTTa (Aanana) naifanaHbaHpia
- Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbI 60NMaHbI3
- KON yLUKbIH LWbIKca, NaipanaHbanbi3

— KaTTbl fipin Ke3iHAe nanaanaHbaHpi3

LLlekTi ky# 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

— ©HIM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAaNYbl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyfaH COH eHimMai Tasanay yCbiHbINAAbI.
Cakray

- KYPpFaK Xepfe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMNeparypa KeaiHeH xaHe KYH caynenepiniy
9CepiHeH anbiC cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepatypaHblH KEHET aybiTKybIHaH KOpFay
Kepek

- 0paMachbi3 cakray MyMKiH emec

- CaKTay WapTTapbl Typabl KOCbIMLLIA aKMapar any yiiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) Ky>aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

~ TacbiManpay KesiHae eHiMai Kynatyra xaHe Ke3 KenreH
MeXaHUKanbIK blKnan eTyre Katad ThIAbIM CanblHaAbI

- bBocarty/xyKrey KesiHae NaKkeTTi KbiCaTblH MalUMHanapfbl
naifanaqyra pykcar bepinmeiai.

- TacbiManpay Wwaptrapsl TanantapsiH MEMCT 15150
(5 WapT) KYKaTbIH OKbIHbI3.

Bosch Power Tools
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Kayincisgik Hyckaynapbl
Bapnbik kayincisgik HycKaynbIKTapbiH XaHe

eckepTnenepai okbIHbI3. TexHUKablK
Kayincisaik HyCKaynblKTapblH XaHe
ecKepTnenepai cakramay TOKTbIH COFYbIHa, pT
oHe/Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anapybl
MYMKiH.

Ocbl HYCKayNbIKTbI TONbIK, OPbIHAAHbI3.

» Byn wakxcoprbiw 6ananapAbiH, AeHe
Hemece oi KabineTTepi wWekTenreH,
TaXipibeci xaHe binimi a3
aAaMAaapAbIH naiAanaHybiHa
apHanmaraH.

Byn WwWaHCcopFbIWTDI 8 XKacTaH YNKeH
6ananap, feHe Hemece oM
KabinetTepi wekrenrew, Taxipideni
apgamaap b6akpbinaybl kepek Hemece
CONn afaMAaap apKbinbi
LIAHCOPFbILITBI Kayinci3 naiaanany
XKONbIH, binimi a3 agampaapAbIx
naiaananybl, onapAblH Kayincisairi
nreH 6onbin 6ainaHbICTbI
Kayintepai binetin 6onybl Kepek.
ouTnece Kare nanaanaHy MeH
XapakatTaHy kayni narga bonap!.

» MMaipanaHy, Tazanay XoHe Kbi3MeT
KepceTy ke3inae bananapra MyKkuar
GonbiHbI3. bananapapiy
LIAHCOPFbILINEH OMHAMaYblHa K63
KETKI3IHI3.

m ECKEPTY [leHcaynbiKKa 3UAH KenTipeTiH
3aTTeKTepAi COpMaHbl3, MbiCanbl,

aMLLAT HeMece eMeH LaHbIH, Tac WaHblIH, acbect. byn
3aTTeKTep 0bbipFa KenTipyi MyMKiH.

MemnekeTiHisaeri feHcaynbiKKa 3UAHADI 3aTTeKTepai
Kapay 6oibIHLIA XXapamAbl epexxenep/3anaap Typanbl
ManiMeT anbiHbi3.

m ECKEPTY LlaHcopfbiuTbi Tek 6apm>|‘|g' )
thyHKUMANAPbIH TONBIK TYCiHiN, WeKTeyci3

naiAanaHybiHbI3 MyMKiH OOnbIN THICTi HycKaynapAbl anFaH
Ke3[e FaHa naiganaHbiibI3. MyKWAT HyCKay KaTe nanfanaHy
MeH XapakaTTaHynapfbl kementesi.

m ECKEPTY Lllancopfbiu tex KypraK 3a1'rg|(repni
copyra apHanFaH. CyibIKTbIK Kipce TOK COFy
KayiniH )oFapbinaraapl.

m HA3AP AYIAPbIHbI3 LaHCOpFbILTSI TeK ik
6Genmeneppe naiaanaxbin

—

caKray MYMKiH. )XaHObIp HeMece binFanablk LWaHCOPFbILLTbIH,
orapfbl beniriHe Kipce ToK COFy Kayini )ofapbinaHagpl.

m ECKEPTY blcTbik Hemece HKAHATHIH WaHAAPAL!
MaHe Xapbiny Kayini 6ap 6enmenepge
WwaKcopManbi3. LLIaH1ap oTanbin Xapbinybl MyMKiH.

» LLaHcopFbILKa KbIMET KOPCETY HeMeCe OHbl
Ta3anayfaH, KypbinFbiHbl peTereHHeH, xababiKrapabl
anmMacTbIpyAaH HeMece WaHCOPFbILTbI CaKTayFa KoloaaH
anfblH aKKyMYNATOPAbI WhbIFAPbIN KOMbIHbI3. OCbl CAKTbIK
LIAPACh! LAHCOPFbILLITIK 6aiKayCbl3 KOCHIMYbIHA XOM
bepwmeini.

» JKYMbIC OPHbIHBIH XaKCbl XKenAeTinyiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

» LllaHcopFbiwTbl TeK binikTi MamMaHFa XaHe apHaynbl
benweKkTepmeH xeHaeTiHi3. Con apKbinbl LWAHCOPFbILL
KayincisgiriH cakTancobI3.

» LllaHcoprbiwTbl Tikenei 6aFbITTbINFaH CY aFbIHbIMEH
TasanamaubI3. LLIaHCOpFbILL XOFapbI XarbiHa Cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIH COFY KayniH apTTblpabl.

> AKKyMynaToppAbl alnanbi3. Kpicka TyrblkTany kayni bap.

8 Y34iKCi3 KYH XapblIFbIHaH, OTTaH, CyfiaH XaHe
bINFanAaH KopFaKbi3. Xapbiny kayni 6ap.

[@ Mbicanbl, aKKyMynATOPAbI XbiNyAaH, COHAAN-aK,

» KonpaHbinMaiTbiH aKKyMyNATOpAbI KaFas
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH,
WHeneppaeH, bypaHaanapaaH Hemece KOHTaKTTapFa Gerer
eTe anatbiH 6acka MeTann 3aTrapAaH anbic xxepae
CaKTaHbI3. AKKyMYNATOP KOHTAKTTap apacblHparbl Kbicka
Mep3iMai TyHbikTany cebebiHeH Kyiin kany Hemece epT
naaa bonybl MyMKiH.

» [lypbic naipananbaraH akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH3. Ke3aelicok THrenpe, THreH
Xepai CymeH WwaiblHbi3. CyNbIKTbIK Ke3re THce,
MeAHLMHANbIK KeMEK anblHbI3. AKKYMYNATOPLaFb!
CYMbIKTbIK TEpiHi TiTIpKeHAIPYi HEMeCe KyAaipyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOpAaH 3aKbIMAaHFaH HeMece AypbIC
naiiganaHbaraH xaraaiiaa Oy WhbIFybl MyMKiH. Byn
)KaFfanAa ilke Ta3a aya KiprisiHi3 xoHe WwarbiMaap
bonca, MeaMLMHANDIK KeMeK anblHbi3. bynap TbiHbIC any
KONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

> AKKYMYRATOPnbIK baTapesHbl Tek eHAIpYLIi KepceTKeH
3apapTay KypbInFbICbIMEH 3apAATaHbI3. 3apAaTay
KypbInFbickl benrini 6ip akkymynaTopnap TypiHe xapangp
aHe OHbl backa akkyMynATopnapabl 3apAaTay yiliH
naiganatca, ept cebebi bonybl MyMKiH.

» byn akkymynsaTopnapabl Tek e3iHisaii Bosch eHiminisge
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akkyMyNATOPAbI KayimTi
apTbIK KYKTEYEH CaKTanCbi3.

» Lllere Hemece 6ypaybil CHAKTbI YIUTbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyMbIKTanyra anbin Kenin, akkyMmynatop
XaHybl, TYTiH LbIFAPYbl, XXapblNybl HEMECE Kbi3biN KETYi
MYMKiH.

Benrinep
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Kasakuwa | 89
TemeHgeri benrinep WaHCOPFbILUTHI NaiaanaHyAa MaHbI3ab! LLlaHcopFbILThI Tek bapnblk KbI3MeTTeppi Tonblk baranarn,
bonybl MyMKiH. benrinep MeHeH onap/iblH MaFbIHaNaPbIH atTan LLeKTeYCi3 OpblHAAM anatbiH bonFaHaa Hemece THICTi
anbiHpI3. benrinepai aypbiC TYCiHY Ci3re WaHCOPFbILLTHI AYPbIC HYCKay/bIKTapAbl anFaHHaH COH Nanganaxy kepek.

9pi CeHimai NaraanaHyra keMekTeces,i. BeilHeneHreH Kypamabl Gonwektep

KepcertinreH kypamaactap Hemipi cypetrep bap betreri
Benrinep MeH onapabiK MaFaHachl LIAHCOPFbILLTHIH CHNATTaMachlHa KaTbICTbl.

m CAK BONbIHbI3 Bap.rlbl‘K ) 1 lllaH Kamepachl YLUiH ally nepHeci
[m'l Kayincisaik 2 XKapblK Avoabl

| | HYCKayNbIKTapbiH XaHe o .
—— ecKepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKAbIK 3 Copy Kyarbl nepHeci ,High/Low

Kayincisaik HYCKay/nbIKTapblH XoHe 4 Kocy-ewwipy TyiMeci

eckepTneneppi cakramay TOKTbIH

COFYbIHa, OPT XaHE/HEMECE aybIp 5 Acy Tacnacsl

XapakaTraHynapra anapybl MyMKiH. 6 AxkymynaTtop*

7 KosranTkplll Kopnychl
Copy KyLiH peTTey
« . 8 LllaH kamepacbl
- ,Low": TemeH copy KyLi
- High*: xorapbl copy kyLi 9 Y3apTKbiw KybbIp

[
o

Tecik KoHAbIPMa

[y
[

YKapbIKTbl KOHABIPMA YLLiH YCTaFbILL

[y
N

Kocy-ewwipy Tyimeci Enennik cantama

[y
w

Axkymynatopabl bocary TyiiMeci

-
'S

Minmeni y3apTKpill Kyobip

[y
[5,]

Cyari bnorbl

[y
(2]

Cyari kanTamachbi
OHiM X9He KbI3MeT cHnaTTaMachbl

Taraibinpany 00MbIHLWA KONAAHY

LLlaHcopFbIL ieHCaYNbIKKa 3MAHAbI EMEC 3aTTEKTEP LUaHbIH
COpyFa apHanFaH. CopfbiLL KaCiNOpbIHAbIK MaKcaTTapra,
Mblcanbl, KOHaK yinep, Mexten, habpuka, AykeH, oductep
LUaHbIH COpYFa, Xanfa bepyre apHanfaH.

[y
~

Cya3ri ThiFbI3aaybiLLbl
18 HEPA cysrici

*BeliHeneHreH HeMece CHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI KETKi3y
KenemimeH KamTbinMaiigbl. Tonblk xababIKTapab! 6iaiy
*ababikrap 6araapnamambizfaH Tabacbis.

TexHuKanbik Manimerrep

AKKYMYNATOPNbIK KYPFaK LWbIHCOPFbILL GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI
OHiM HeMipi 3601JC60.. 3601JC61..
KoHTeitHep kenemi (bpyTTo) n 0,7 0,7
MaKC. BaKyym KMa 3,7 4
MaKc. eTKi3y kenemi nfc 18,7 19,3
EPTA-Procedure 01:2014 ky»aTblHa cai CanmMarbl Kr 2,4 - 2,61) 2,4-2,9Y
PyKcar eTinreH KopLuay Temneparypacol
- 3apsgTayaa *C 0...+45 0...+45
- naﬁp,anaHyz) MEH cakTayfa “C -20...+50 -20...+50
VCbIHbINFAH akkymynatopnep GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA 18V...W

TexHUKanblK ManiMeTTep KUHaKTaFbl aKKyMYNATOPMEH KYMbIC iCTeyre ecentenren.
1) naitnananra akkyMynaTopre GaitnanbicTbi
2) <0 °C TemnepaTypanapna LeKTenreH Kyar

3) TeK MHIYKUMANBIK aKKyMyNATOpRap yLWix

Bosch Power Tools 1609 92A 2F4|(28.10.16)
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YCbIHbINATbIH 3apAATay Kypanaapbl AL 18..
AL 18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL18...W3
batapesHblH bip TONTbIPYbIHbIH Kenemi
— Copy Kyui 6acksiwbl ,High* Muh/Ac 8 9
- Copy KyLi backpiwwbl ,Low” MUH/AC 20 20

TexHuKanblk MoNiMETTeP XMHaKTafbl akKyMYNATOPMEH XYMbIC iCTeyre ecentenre.

1) nafinananFaH akkyMynaTopre baitnaHbicTbl
2) <0 °C TemnepaTypanapaa WeKTenreH Kyar

3) TeK MHZYKUMANBIK aKKyMyNATOPAap YLLK

Xunay

AKKymMynaTopAbl 3apapTay

» Tekxabapbikrap 6etinae 6epnireH 3apaaTay Kypanaapbii
naipaananbiibI3. Tek 0Cbl 3apAaTay Kypanaapbl
LIAHCOPFbILLTA NaiaanaHFaH MUTUIA-MOHABIK
AKKYMynaTopnapbiHa cai.

Eckeprne: akkyMynaTop iliHapa 3apaaTanfaH kyiae
XeTKizinegi. AKKYMYNATOPAbIH TOMbIK KyaTbiH KaMTamachI3 eTy
YLUiH NaifanaHy anfbiHaa akkyMynaTopabl 3apaaTay
KYPbINFbICbIHAA TONbIFbIMEH 3apAATaHbI3.

AKKyMynATOpPAbI 3apAATaY YLUiH COPFBILUTAH LbIFAPY KEPEK.

NTUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOPAb! NaraanaHy Mep3imiH
KbICKApTYCbl3 Ke3 KeNnreH yakpiTta 3apsaaTayra bonaap!.
3apApTay NpoUECiH y3y akKyMYNATOPAbIH 3aKbIMAanybliHa
aKenmenai.

Nutnit-noHablk akkymynaTop ,Electronic Cell Protection (ECP)*
apKbINbl TEPEH 3apA[ XKOFANTYAaH KOpFanFaH. AKKyMynsTop
3apAbl XXOK bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKbirbl
eLwipineni: anmanbl-canmansl acnan backa Kosranmanppl.

» LLlaHCOpFbIlL aBTOMATTbI OLUKEHHEH COH,
KoCKbiw/ewipriwke 6acka 6acnanbi3. AKKyMynaTopabl
3aKpIMaay MyMKiH.

AkkyMynaTop Tepic Temneparypanbik koaduumeHTi bap
TemMneparypaHbl backapy GyHKUMACHIMEH XabablKTanFaH, of
Tek 0 °C-45 °C TeMnepartypanblk PeXuM LeKTepiHae
3apsaTayFa MyMKiHAik bepepi. Ocbinaiila y3ak nanganaqy
Mep3iMiHe Kon xeTeqi.

KoKbICTapzbl KaiiTa eHaey Typanbl Hyckaynapabl OPbIHAAHbI3.
Axkkymynatopabi wewy (Al-A2 cypertepiH KapaHpi3)
AxkymynaTopablH 6 eki bekiTy 6ackbiwwbl bap, onap
aKkymyasTopabl ally nepHeci 13 keafeicok bacbinbin
AKKYMYNATOP TyCin KETYiHEeH cakTaiabl. AKKYMYNATOP 3NeKTp
KypanblHaa opHatynbl bonca, oHbl cepinne xarblHa ycTan
Typaabl.

- 6 aKKyMynATOPbIH WhiFapy ywiH 13 awy nepHeci bacbin,

AKKYMYNATOP/Ab! apTKa COPFbILUTaH TapTbiHbI3. Ocbl ke3ae
KYLU CanMaHbI3.

Copy xabpbIKTapbiH opHaTy
(B cypeTiH KapaHbi3)

> LLaHCopFbILLKa KbISMET KOPCeTY HeMece OHbl
Ta3anayfaH, KypbinFbiHbl peTereHHeH, xababikrapabl
anmMacTbIpyAaH HeMece WaHCOPFbILTbI CaKTayFa KOloAaH
anablH aKKyMYyNATOpAbI WbIFapbin KOibIKbI3. OCbl CaKTbIK
LIAPACh WAHCOPFbILLITLIH 6aiKayCbl3 KOCHITYbIHA O
bepwmeiini.

LLIaHcopbl abAabiFbIH Tikenew 8 WaHcopFbill KabbiMeH bipikTipy

MYMKIH.

Typni WaHCcopFbiLL XababIKTapbiH KOMOUHALMANAY

MYMKiHAIKTEPIH CYPETTEH Kapan anblHpI3.

- LaHcopfbiw bentwexTepiH 8 waH kabblHbIH KOCMacbiHa aHe
Bip bipHe canbiHpi3.

Manpanany

> LLaHCopFbILLKa KbISMET KOPCeTY HeMece OHbl
Ta3anayfaH, KypbinFbiHbl peTereHHeH, xababikrapabl
anmacTbIpyaH HeMece WaHCOPFbILTbI CaKTayFa KoloAaH
anablH aKKyMYyNATOpAbI WbIFapbin KOibIKbI3. OCbl CaKTbIK
LIAPACh LAHCOPFbILLITLIH 6aitKayCbl3 KOCHIYbIHA O
bepwmeiini.

Maitpananyfa enpipy

» LLlaHcopyaaH anpbIH cy3ri bnorbl KaTTbl beKiTinreHix
KaMTaMacbi3 eTiHi3.

» Tek 3aKbIMaanmaraH cy3riHi (cbi3aTcbi3, Tecikcis 1.6.)
naiganaHbiHbi3. 3aKbIMAaNFaH cy3riHi gepey
anMacTbIpbiHbI3.

Kocy/ewipy

IHEPrUA KyaTblH YHEMAEY YLLIiH LIAHCOPFLILLTHI TeK
naraanaHapaa KOCbiHbI3.

- LUaHcoprbilwThl KOCy YLLiH 4 Kocy-eLuipy nepHeciH bacblHbI3.

CoprblL KocbinFa 6onca, xapblk AMOfbI 2 KaHafbl XoHe
HaLlap XapblKTaHAbIPbINFAH XaFfannapaarbl KyMbiC
anMarbIH KapblKTaHAbIpyFa MyMKiHik bepefi.

- LLlaHcoprbiwTbl ewipy ywiH 4 Kocy-eLwipy nepHeciHe kaita
bacbiHpi3.

Copy KywwiH petrey

KocynaH coH copy KyLuiHiH 6ackpiwwbl High” -ke kenTipinin
peTTeneq.

- Copy KYLLiH KeMITY YLUiH 3 nepHeCiH bacblHpI3.

1609 92A 2F41(28.10.16)
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- Erep copy KyLuiH KyweiTy kepek bonca, 3 nepHeciH
BacbiHpi3.

TeXHUKanbIK, KYTiM XoHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tazanay

> LLlaHCcOpFbILKA KbI3MET K8PCETy HEMEeCe OHbl
TasanayfaH, KypbinFbiHbl peTereHHeH, XabpabiKrapabl
anmacTbIpyAaH Hemece WaHCOPFbILITbI CaKTayFa KoAaH
anfblH aKKyMYNATOPABI WhbIFapbIN KOWbIHbI3. OCbl CAKTBIK
LUapach! WaHCOPFLILUTLIH 6alKayChl3 KOCbINYbIHa Xon
bepwmeiini.

» [lypbic XaHe CeHiMai icTeyi YILiH WaHCOPFbIWTDI, CY3ri
GenimiH xaHe xenaeTKill caHbinaynapbIH Ta3a YCTaHbI3.

- LLaHCOPFbILLTbIK KOPMYCbIH ME3in-Me3rin AamKbin
wybepeKneH TazanaHbi3.

- NacTanFaH 3apaaTay KOHTAKTINEPIH Kyprak WwybepekneH
Tasanapi3.

LLlay kamepacbiH Tasanay (C1- C3 cypeTTepiH KapaHbi3)

8 LWaH KamepachblH ap NanfanaHFaHHaH CoH Tasanan
LIAHCOPFbILUTBIF ONTUMaNbl KyaTblH CaKTanchbI3.

- 1awy nepHeciHe bacbin 8 waH kamepachbliH 7 KO3FANTKbILL
KOPNYCbIHAH abin TaCTaHpI3.

Cya3ri bnorbiH 15 Wwak KabblHaH anbin KOMbIHbI3.

- 8 WwaH kamepacblH COMKEC KOKbIC KOHTEMHEPIHIH YCTiHEH
KarbIHbI3.

- Kepek bonca, waH kamepacblH JaMKpin wybepekneH
TasanaHpi.

Kepek 6onca, cyari bnorbiH Tasanabi3 (,,Cyari bnorbiH
Tasanay” 91 betiHae KapaHpia).

~ CyaribnorbiH 15 8 waH KabbiHa KaiTa canbiHpI3.
COCblH LUaH KaMepPaCblH KO3FaNTKbILL KOPMYCbIHbIH aCTbIHA
aCbIHbI3 f1a LaH KamepacbiH a3 bacbin ecTinetiH eTin
TipeTiHja.

Cysri 6norbin Tasanay (D1 - D3 cypeTrepiH KapaHbi3)

- 1auwy nepHecine bacbin 8 WwaH kamepacblH 7 KO3FanTKbILL
KOPMYCbIHaH anbin TacTaHbl3.

Cyari bnorbiH 15 WwaH KabblHaH anbin KOMbIHbI3.
- Cyari kantamacblH 16 17 cyari Tbifbi3gaybllubiHaH bypaHpi3.
HEPA cyaricis 18 cyari kantamacbiHaH 16 LblFapbiHpi3.

- HEPA cyariciHiH nnacTMHanapblH Xymcak KpiwakneH
Ta3anabl3.

~ XuHay Kepi peTTe opbiHaanaabl.
AkaynbiKrap
Copy KyaTbl keTepnik bonmaca TeMeHaerinepai TekcepiHis:
- 8 waH kamepacbl Tonfbl Ma?
> ILlaH kamepacblH Ta3anay” 91 beTiHae kapaHpi3.
- 18 HEPA cyarici luaHMeH KanTanfaH 6a?
> ,Cyari bnorbiH Tasanay” 91 betiHae KapaHbl3.

Kasakwa |91

— AKKyMynaTop Kyarbl a3 6a?
> Akkymynatopabl 3apsaaray” 90-betre kapaHpia.

8 LaH kamepacbIH Xyienik peTte bocary met 15 cyari bnorbiH
Tasanay OnTUManzbl WaHCOPY KyaTbiH KAMTaMachi3 eTefi.

Erep copy Kyarbl XETiIMEeCe WaHCOPFbILLTbI KbI3MET KOpCeTy
webepxaHacbiHa anapy Kepex.

TyTbiHyLbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe nainganaHy
KeHecTepi

Kbi3ameT kepcety WwebepxaHachl eHIMAi XeHA.Y XKaHe KyTy,
COHfa-aK Kocankbl bentuekTep Typanbl CypakTapra xayan
bepeni. Kaxetti cbiabanap MeH Kocankpl bentektep Typanbl
aKnapatTbl MblHa MeKeHXaraaH TabacbI3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLui Bosch KbiameTkepnepi eHiMai nanganaHy xoHe
onappblH Kocankpl benekTepi Typanbl cypakTapbiHpi3ra
TUAHaKTbI Xayan bepei.

CypakTap Kolo aHe Kocankbl benwektepre Tancbipbic bepy
KesiHze MiHAETTI TypAe eHiMAiH 3aYbITTbIK TaKTaiLWachiHAAFbI
10-caHabl 6HiM HOMIDIH Xa3blHbI3.

OHaipyLi Tanantapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH 3NeKTP
KYpanblH XXeHAEY XoHe Keningi KpiaMeT kepceTy bapnblk,
MeM/eKeTTep ayMarblpa Tek ,Pobept bow" dupmanbik Hemece
aBTOPM3aLMANaHFaH KbI3MET KOpCETy OpTanbiKTapblHaa
OpblHAanagl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )X0nMeH akeniHreH eHimaepai nanganaHy
KayinTi, leHCAY NbIFbIHBI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe TapaTy aKiMLUINiK XKaHe KbiNMbICTbIK TaPTIn
BoliblHLIa 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

KLC ,Pobept bow*
INEKTP KypanfapbiHa KbI3MeT KBPCETY OpTaNbifbl

Anmartbl Kanacbl

KasakctaH
050050

PaitbiMbek aaHFbinbl
KomMyHanbHast kelueciHiH bypbitbl, 169/1

Ten.:+7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimangay

Byn nuTuit-noHabIK akkymynAaTopnap KayinTi Tayapnapra
KOWbINaTblH TananTapra can bonybl kepek. MaiganayLbl
aKKyMYNATOPAapAbl KeLUene KOCbIMLLIA KY)KaTTapchbi3
TacbiManaan anagbl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy) opamara
XOHE MapKanapra KoMbINaTbiH apHaiibl TananTapzbl caktay
Kkepek. ibepyre aanblHaay KesiHge KayinTi XyKTep MamaHblHa
xabapnacy kepex.

AKKyMynATOpAbl KOPMyCbl 3aKpiMaanFaH bonca FaHa xibepiHia.
ALbIK TyHicnenepgi XeniMaeHi3 xxaHe akkyMynaTopAbl opamaaa

Bosch Power Tools
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KO3FaNManTbIHAAN OPaHpbI3.
Kaxet bonca, KocbiMLLa YNTTbIK epeXenep/i CakTaHpl3.

Kapere xapary
LLlaHCcOopFbILL, aKKyMynaTOpnep, XabablkTap MeH
72X

X Opamanap KopluaraH opTaHbl CaKTaiTbIH PETTe Kafjere
aparyfa anapbinybl Kepex.

AxkymynaTopnap/6arapeanapbl yi KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!
Tek kana EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHwa
XapaMCcbi3 COpFblLLITap xaHe Eypona
2006/66/EG epexeci boibiHILA
3aKbIMIaNFaH Hemece ecki

akkymynsTop/batapesnap benex xuHanbin,
Ka[lere aparbinybl KAXeT.

AxkkymynaTtopnap/6atapeanap:

NUTHIA-HOHADIK:
LTacbiManaay“ tapaybiHaarbl, 91
beTiHaeri Hyckaynap/abl OPbIHAAHBI3.

TeXHHKanbIK e3repicTep eHrisy KYKbiFbl CaKTanagbl.

—

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-

tectia muncii

Cititi toate indicatiile de avertizare si instructi-
unile. Nerespectareaindicatiilor de avertizaresia

[ Ll ] instructiunilor poate provoca electrocutare, in-

cendii si/sau raniri grave.

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

» Acest aspirator nu este destinat utili-
zarii de catre copii si persoane cu ca-
pacitati fizice, senzoriale sau inte-
lectuale limitate sau lipsite de expe-
rienta si cunostinte.

Acest aspirator poate fi utilizat de
catre copiii mai mari de 8 ani si de ca-
tre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale limitate,
daca se afla sub supravegherea unei
persoane raspunzatoare de siguran-
talor sau daca au fost instruite de ca-
tre aceasta cu privire la manevrarea
sigura a aspiratorului si inteleg peri-
colele pe care ea le implica. In caz
contrar exista pericol de manevrare
gresita si raniri.

» Supravegheati copiii in timpul folosi-
rii, curatarii si intretinerii. Astfel veti
avea siguranta cd, copiii nu se joaca cu
aspiratorul.

m AVERTISMENT N}I Qseir'a;i substante daunatoare
sanatatii, ca de exemplu praf de

lemn de fag sau stejar, praf de piatra, azbest. Aceste substan-
te sunt considerate ca fiind cancerigene.

Informati-va cu privire la reglementarile/legile in vigoare
privitor la pulberile daunatoare sanatatii din tara dumnea-
voastra.

m AVERTISMENT NU folqsi;i a:f»pirator'ul dgcét daca
sunteti deplin constienti de toare

daca ati primit instructiuni corespunzatoare in acest scop. O
instruire atenta diminueaza posibilitatea manevarii gresite si ris-
cul de ranire.

1609 92A 2F41(28.10.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁg



é OBJ_BUCH-2315-002.book Page 93 Friday, October 28, 2016 12:24 PM

m AVERTISMENT Aspiratorul este adecvat numai
pentru aspirarea substantelor us-

cate. Pdtrunderea lichidelor mdreste riscul de electrocutare.

m ATENTIE Aspiratorul poate fi utilizat si depozitat

numai in spatii interioare. Patrunderea
apei de ploaie sau a umezelii in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

m AVERTISMENT NU a'nspira'gi Plflberi fi?rbiﬂgi sau
aprinse si nici nu aspirati in inca-

peri cu pericol de explozie. Pulberile se pot aprinde sau explo-

da.

» inainte de a intretine sau curita aspiratorul, a efectua re-

glaje, a schimba accesorii sau de a depozita aspiratorul,
scoateti acumulatorul din acesta. Aceastd masura preven-
tiva impiedica pornirea accidentald a aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti reparea aspiratorului decat de catre perso-
nal de specialitate calificat si numai cu piese de schimb
originale. Astfel este garantata mentinerea sigurantei de ex-
ploatare a aspiratorului.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de apa.
Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului mares-
te riscul de electrocutare.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

Iz \_ Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni de ex. de
8 radiatii solare continue, foc, apa si umezeala. Exista
pericol de explozie.

» Tineti acumulatorul nefolosit departe de agrafe de birou,
monezi, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea duce la suntarea contactelor. Un scurtcir-
cuitintre contactele acumulatorului poate provoca arsuri sau
incendii.

» incazde utilizare gresita, din acumulator se poate scurge
lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de contact
accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in
ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumulator
poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer proas-
patiar daca vi se face rau consultati un medic. Vaporii pot
irita caile respiratorii.

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele recoman-
date de producator. Daca unincarcator destinat unuianumit
tip de acumulator este folosit laincarcarea altor tipuri de acu-
mulator decat cele prevdzute pentru el, exista pericol de in-
cendiu.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu produsul dum-
neavoastra Bosch. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva suprasolicitarii periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cu-
ie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exterioare
asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se poate pro-
duce un scurtcircuit intern in urma caruia acumulatorul sa se
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aprinda, sd scoatd fum, sa explodeze sau s se supraincal-
zeasca.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru folosirea
aspiratorului dumneavoastra. Va rugdm sa retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor va
ajuta sa folositi mai bine si mai sigur aspiratorul.

Simboluri si semnificatia acestora

m ATENTIE Cititi toate indi_c'agiile
> deavertizare siin-

structiunile. Nerespectarea indicatiilor

de avertizare si a instructiunilor poate

provoca electrocutare, incendii i/sau ra-

niri grave.

B

—

Reglarea puterii de aspirare

- ,Low": putere de aspirare redusa
- ,High": putere de aspirare mare

Tasta pornit-oprit

Dciscrierea produsului si a performan-
telor

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat aspirarii si absorbirii de substante ne-
ddunatoare sandtatii. Aspiratorul este destinat utilizarii profesi-
onale, de exemplu in hoteluri, scoli, fabrici, magazine, birouri si
firme de inchiriere.

Folositi aspiratorul numai dacd sunteti pe deplin constienti de
toate functiile acestuia si le puteti efectua fara limitari, sau daca
ati primit iindicatii corespunzatoare in acest sens.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la redarea aspi-
ratorului de la pagina grafica.

1 Tasta de deblocare pentru camera de praf

2 LED

3 tasta pentru puterea de aspirare ,.High/Low"
4 Tasta pornit-oprit

5 cureade suspendare

6 Acumulator*

Bosch Power Tools
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7 Carcasa motor
8 Camera de praf
9 Tub prelungitor
10 Duza pentru rosturi
11 suport duza pentru rosturi
12 Duza pentru podele
13 Tasta deblocare acumulator

Date tehnice

12:24 PM

14 tub prelungitor flexibil
15 Unitate de filtrare
16 Capacfiltru

17 Garniturafiltru

18 filtru HEPA

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare
standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru de ac-
cesorii.

GAS144V11 — GAS18V.
Numar de identificare 3601JC60.. 3601JC61..
Volum rezervor (brut) | 0,7 0,7
Vid maxim kPa 3,7 4
Debit maxim I/s 18,7 19,3
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y
Temperaturd ambianta admisa
- intimpul incarcarii °C 0...+45 0...+45
- intimpul functionirii? si al depozitarii °C -20...+50 -20...+50
Acumulatori recomandati GBA 18V..

GBA 14,4V.. GBA18V...W
incércatoare recomandate AL 18..
AL 18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL18...W®)

Durata de functionare cu acumulatorul incarcat
- Treapti putere de aspirare ,High* min/Ah 8 9
- Treapta putere de aspirare ,Low" min/Ah 20 20

Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.
D'in functie de acumulatorul folosit

2 putere mai redusi la temperaturi <0 °C

3) numai pentru acumulatori cu sistem de incircare inductiva

Montare

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcitoarele specificate la pagina de ac-
cesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate laacumula-
torul Li-lon utilizat la aspiratorul dumneavoastra.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a asi-
gura functionarea la capacitatea nominald a acumulatorului, ina-
inte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul inincarca-
tor.

Pentru incarcare, acumulatorul trebuie extras din aspirator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fiincarcat in orice mo-
ment, fara ca prin aceasta sd i se reduca durata de viata. O intre-
rupere a procesului de incarcare nu dduneazd acumulatorului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Electro-
nic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii profunde. Cand
acumulatorul s-a descdrcat, scula electricd este deconectata

printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu se mai mis-

ca.

» Dupa oprirea automata a aspiratorului nu mai continuati
sa apasati intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul se
poate defecta.

Acumulatorul este prevdzut cu sistem NTC de supraveghere a
temperaturii care permite incarcarea in domeniul de tempera-
turi cuprinse intre 0 °C si 45 °C. Astfel se obtine o duratd de via-
ta mai indelungata a acumulatorilor.

Respectati instructiunile privind eliminarea.
Extragerea acumulatorului (vezi figurile A1 - A2)

Acumulatorul 6 este prevazut cu doud trepte de blocare, care au
rolul de aimpiedica acumulatorul sa cada afara din scula electri-
¢, in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare aacumula-
torului 13. Cat timp acumulatorul este introdus in scula electri-
ca, el este tinut pe pozitie prin forta elastica a unui arc.

1609 92A 2F41(28.10.16)
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- Pentru extragerea acumulatorului 6 apasati tasta de debloca-

re 13 si extrageti acumulatorul din aspirator tragandu-l spre
spate. Nu fortati.

Montarea accesoriilor de aspirare (vezi figura B)

» inainte de a intretine sau curita aspiratorul, a efectua re-

glaje, a schimba accesorii sau de a depozita aspiratorul,
scoateti acumulatorul din acesta. Aceastd masura preven-
tiva impiedica pornirea accidentald a aspiratorului.

Accesoriile de aspirare pot fimontate direct la rezervorul de praf
8.

in figura gasiti posibilitatile de combinare ale diferitelor acceso-
rii de aspirare.

- Montati strans accesoriile de aspirare inracordul rezervorului
de praf 8 siintre ele.

Functionare

» inainte de a intretine sau curita aspiratorul, a efectua re-

glaje, a schimba accesorii sau de a depozita aspiratorul,
scoateti acumulatorul din acesta. Aceastd masura preven-
tiva impiedica pornirea accidentald a aspiratorului.

Punere in functiune

» inainte de aspirare asigurati-va ca unitatea de filtrare es-
te montata fix.

> intrebuin;ati numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri, ga-
urele, etc.). Inlocuiti imediat un filtru deteriorat.

Conectare/deconectare

Pentru a economisi energie, tineti pornit aspiratorul numai
atunci cand il folositi.

- Pentru pornirea aspiratorului apasati tasta pornit-oprit 4.

LED-ul 2 lumineaza atunci cand aspiratorul este conectat si
permite iluminarea sectorului de lucru in conditii de lumina
nefavorabila.

- Pentru oprirea aspiratorului apasati din nou tasta pornit-
oprit 4.

Reglarea puterii de aspirare

Dupa conectare, reglajul standard al treptei de putere de aspira-

re este ,High".

- Pentru o putere de aspirare redusd, apasati tasta 3.

- Apasati din nou tasta 3, dacd doriti sa reglati din nou o putere
de aspirare mare.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inainte de a intretine sau curita aspiratorul, a efectua re-
glaje, a schimba accesorii sau de a depozita aspiratorul,
scoateti acumulatorul din acesta. Aceastd masura preven-
tiva impiedica pornirea accidentald a aspiratorului.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate aspiratorul, u-
nitatea de filtrare si fantele de aerisire.
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- Curatati din cdnd in cand carcasa aspiratorului cu o laveta
umeda.

- Curatati cu o lavetd uscatd contactele de incarcare murdare.

Curétarea camerei de praf (vezi figurile C1-C3)

Curdtati camera de praf 8 dupd fiecare utilizare, pentru a menti-

ne optime perfomantele aspiratorului.

- Apasati tasta de deblocare 1 si demontati camera de praf 8
de la carcasa motorului 7.

Extrageti unitatea de filtrare 15 din rezervorul de praf.

- Goliti camera de praf 8 intr-un container adecvat pentru de-
seuri.

- Dacd este necesar, curatati camera de praf cu o lavetd ume-
da.

Daca este necesar, curatati unitatea de filtrare (vezi,Curata-

rea unitatii de filtrare®, pagina 95).

- Reintroduceti unitatea de filtrare 15 in rezervorul de praf 8.

Fixati apoi camera de praf jos, in carcasa motorului si apasati-

o usor pana cand se blocheaza cu un zgomot perceptibil.
Curétarea unitatii de filtrare (vezi figurile D1-D3)

- Apasati tasta de deblocare 1 si demontati camera de praf 8
de la carcasa motorului 7.

Extrageti unitatea de filtrare 15 din rezervorul de praf.

- Scoateti prin rasucire capacul de filtru 16 de pe garnitura de
filtru 17.

Extrageti filtrul HEPA 18 din capacul de filtru 16.
- Curatati lamelele filtrului HEPA cu 0 mdturd moale.
- Asamblarea va avea loc in ordine inversd a operatiilor.
Deranjamente
in caz de capacitate de aspirare insuficientd, verificati daca:
- Camera de praf 8 s-a umplut?
> Vezi ,Curatarea camerei de praf*, pagina 95.
- Filtrul HEPA 18 prezinta depuneri de praf?
> Vezi ,Curatarea unitatii de filtrare®, pagina 95.
- Capacitatea acumulatorului este prea scazuta?
> Vezi Incircarea acumulatorului®, pagina 94.

Golirea regulatd acamerei de praf 8 si curdtarea unitatii de filtra-

re 15 asigura o putere de aspirare optima.

Daca, dupa aceasta, nu se revine la capacitatea de aspirare inti-

ala, aspiratorul trebuie dus la centrul de service si asistenta teh-

nicd post-vanzari.
Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind re-
pararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si piesele

de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii privind pie-

sele de schimb si la:
www.bosch-pt.com

—
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Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intrebari
privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugim sa
indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL
Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei privind
transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi transpor-
tati rutier fard restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport aeri-
an sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte speci-

ale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie, la pregati-
rea expedierii trebuie consultat un expert in transportul marfuri-

lor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora
este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si

ambalati astfel acumulatorul incét sa nu se poata deplasa in inte-

riorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale suplimenta-

re.
Eliminare

X/ Acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directio-
éﬂ nate catre o statie de reciclare ecologica.

Nu aruncati aspiratorul si acumulatorii/bateriile in gunoiul mena-

jer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE

aspiratoarele scoase din uz si, conform Direc-

tivei Europene 2006/66/CE, acumulato-
rii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie
de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

—

Li-lon:
Va rugdm sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport”, pagina 96.

Li-lon

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku
Yka3aHus 3a 6esonacHa pabora

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKM YKa3aHHA. He-
CNa3BaHeTo Ha NPUBENEHNTE NO-[OMY YKa3aHUsA
[7 ] MOXe Ja A0Befe [0 TOKOB yaap, Noxap 1/vnu

TEXKHK TPAaBMHU.

CbXpaHABaiiTe TOBa PbKOBOACTBO 32 €KCNNOATaLNA Ha CH-
TypHO MACTO.

» Ta3u NnpaxocMyKauka He e npeaHas-
HaueHa 3a Non3BaHe OTAewa U N1La C
OrpaHUYeHH! NCHXHUYECKH, CEH3OPHH
HNH AYLEBHH Bb3MOXHOCTH UNHK be3
[0CTaTbYHO OMMT U 3HAHHA.

Ta3u npaxocMykauka moxe fia bbae
H3MON3BaHa OT fieLia Ha Bb3pacT Halt-
Manko 8 rofMHM 1 OT UL C OTPaHK-
UeHH NCHXHUYECKH, CEH30PHH HNHK BY-
LeBHH Bb3MOXXHOCTH Unu 6e3 gocra-
TbYHO ONKMT U 3HAHMA, aKO Ca NOJA He-
NocpepCcTBEHNA KOHTPON Ha OTro-
BOPHO 3a 6e3onacHoCTTa MM NuLe
unu ca bunu obyuenu 3a besonacHa
pabota c npaxocmykaukara u pasou-
paT cBbp3aHHTe C TOBA OMAcHOCTH. B
NPOTUBEH CNyyaK CbLLECTBYBA ONAC-
HOCT OT HeMPaBMNHO 0DCNYXKBaHe U Ha-
paHABaHMS.

» Cnepete fiewia npu nonssake, no-
YMCTBaHe M NoAAbpPKaHe. Taka ra-
PaHTMpaTe, ue Aelia HAMA Aa UrpanT ¢
NpaxocMyKaukara.

m BHUMAHME He 3acmyksaiite onachy 3a sppaseto
BelLecTBa, Hanp. npax ot 6yk unu Ao,
KaMeHHa npax, acbect. Te ce CumTar 3a KaHLIEPOreHHH.

Wndopmupaiite ce 3a BaNWAHHUTE HOPMATHBHH AOKYMEH-
TH/3aKOHHM OTHOCHO paboTa c onacHH 3a 3fpaBeTo Npaxose
BbB Bawara ctpaHa.
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m BHUMAHUVE WU3non3BaiiTe npaxocmykaukara famo

aKo no3HaBarte Aobpe BCHUKHTE i
(byHKLMHK M yMeeTe fia rH U3NON3BaTe UMK CTe NONYYHUNH Cb-
OTBETHH YKa3aHHA. 3an03HaBaHETO C (hyHKLMMTE Ha MPaxocmy-
Kaukata Hamansga rpeLUKuTe Npu1 NON3BaHeTo UM, KaKTo 1 onac-
HOCTTa OT HapaHABaHHS.

m BHUMAHME MPaxocmykaukara e nopxoaaLua 3a

3aCMYKBaHe CaMo Ha CyXH MaTepHa-
nu. NPOHNUKBAHETO Ha TEUHOCTH B HEA YBENMUABA ONACHOCTTa OT
TOKOB yAap.

m BHUMAHUE Jlonycka ce npaxocmykaukara aa pa-
60TH K Aa ce CbXpaHABa CaMo B 3aTBO-

PeHu noMeLeHus. npOHVIKBaHeTO Ha AibXXA UNK1 BNnara B ropHa-
Ta YacCT Ha NpaxoCMyKayKaTta yBennyaBa 0NnacHOCTTa OT TOKOB
yaap.

m BHUMAHME He 3acmykBaiiTe ropewyy Wnu ropawu
npaxoBe U He paboTeTe B nomeLLeHHs

C NOBHMLLEHA ONACHOCT OT eKcnno3us. [paxoBeTe Morar fa ce
Bb3MNaMeHAT WK ia ekcnnoaupar.

» Mpeau Aa U3BbpLUIBATE TEXHHUECKO 0OCNYXBaHe UMK Aa
nouKcTBaTe NpaxocMyKaukara, U3BaxKaanTe akymyna-
TopHata 6atepua. Tasv NpeanasHa MApKa npenoTeparaBa
BK/IOYBAHETO Ha NPaXOCMyKauKara o HeBHUMaHHe.

» Ocurypngaiite 06po npoBeTpeHne Ha paboTHOTO CH MAC-
T0.

» [lonyckaiiTe pPeMOHTBLT Ha NPaXxocMyKaukara Aa bbae n3-
BbpLUBaH CaMO OT KBanu(HULMPaH NepPCOHan U C U3NoN3-
BaHe Ha OPHrHHANHK pe3epBHU YacTH. CTOBA Ce rapaHTUpa
3anasBaHe Ha (hyHKUKKTE, ocurypaBaLyyM besonacHocTTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He nouncreaiiTe npaxocMyKaukata c AMPEKTHa BOAHA
cTpyA. [POHUKBAHETO HA BOAA B rOpHaTa UacT Ha npaxocmy-
KauKara yBesuaBa onacHoCTTa oT TOKOB yaap.

» He oTBapsiiTe akymynartopHata 6arepus. CbllecTByBa
ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CheMHEHHE.

I D MNpepanasBaiite akymynatopHata 6atepus oT BUCOKH
O-...] Temnepatypu, Hanp. BCneACTBHE Ha NPOABMKHUTEN-
HO M3NaraHe Ha AUPEKTHA CTbHYEBA CBETNIMHA HNH OTbH, Kak-

TO M OT BOAQ U 0BNaXKHABaHe. CbLLEeCTBYBA ONACHOCT OT eKC-
NNo3uAa.

» Korato akymynatopHata 6atepus e H3BbH €NeKTPOUH-
CTpYMeHTa, A APbXKTe Ha 6e30nacHo pPa3cToAHMe OT Kna-
MepH, MOHETH, KNIOUOBe, TMPOHH, BUHTOBE UMK APYTH
Mank1 MeTanHu npeaMeTH, KOUTO MOraT Aa NpeAu3BHKaT
KbCO CbeyHHeHHe. [10CNeNCTBUATA OT KbCO ChefIMHEHHE
MEX[1y KNemuTe Ha akyMynaropHara barepus morar aa 6baar
HapaHABaHWA U/WNK Noxap.

» [pu HeNnpaBHNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa batepua
OT Hes MOXKe J1a H3Teue eneKTponuT. U3bareaiite KOHTa-
KTa ¢ Hero. AKo BbnpeKH ToBa Ha KoxxaTa Bu nonagxe
eNeKTPONHUT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C Boga. AKo
eneKTPOnuT nonagHe B ounte Bu, He3abaBHo ce 06bpHeTe
32 NOMOLY KbM 0ueH neKap. ENekTponuTbT MoXe f1a Npefna-
BMKa M3rapAHMA Ha Koxara.
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» [px noBpexaaHe M HeNPaBUNHA €KCNNOATaLKA OT aKyMy-
natopHata 6atepua morar aa ce otaenat napi. lposetpe-
Te NOMELLEHHETO U, aKO Ce NIOUYBCTBaTe HePa3NONOoKEHH,
noTbpceTe nekapcka nomoLy. MapuTe MOraT ja pasapasHAT
ANUXATENHUTE MbTULLA.

> 3a 3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe baTepuu uanons-
BaiiTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPENOpPbLYBaHH OT
npoussoguTens. Koraro 13nonssare 3apsaH yCTpoicTea
32 3apexIaHe Ha HeNnoaXOAALLM aKyMyNnaTopHu batepuu, Cb-
LeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HHUKBAHE Ha NoXap.

» Usnon3Bgaiite akymynartopHarta batrepus camo 3a Bawma
npoAykT o1 bow. Camo Taka akymynatopHara barepus ce
npennasea oT ONacHK NPETOBapBaHKA.

» Mpeametn ¢ ocTpu pb6oBe, Hanp. NUPOHK UMK OTBEPTKH
UMK CUNHA MEXaHUUHH Bb3[EHCTBHA MOTaT Aa NoBPeaAT
aKymynatopHara 6arepua. Moxe aa 6bae npeaussnkaHo
BbTPELLHO KbCO CheIMHEHHE W aKyMyNnaTopHara batepusa Mo-
Ke f1a ce 3anay, a 3anyLuu, a eKCrNoAnpa v fia ce nper-
pee.

CumBonu

CvMBONMTE NO-HONY MOraT Aa Bbar BaHM 3a NpaBMiHaTa eKc-
nnoarauya Ha Bawata npaxocMykauka. Mons, 3anomHerte cum-
BO/UTE U TAXHOTO 3HaueHKe. [paBuHaTa MHTEPNpeTaLys Ha
CMMBONWTE ILie B1 nomorHe, a nonasare npaxocMyKaukara
no-,06pe 1 No-CHrypHo.

CHMBONH U TAXHOTO 3HaUEHHE

m BHUMAHUE Mpouerete BHu-
MaTeNHo BCHUKH

yKa3aHua. HecnassaHeTo Ha npusepe-
HWTE NO-[0MY yKa3aHUA MOXe [1a 0Befe
10 TOKOB Yfiap, NOXap W/MNK TeXKW TpaBs-
MH.

PerynupaHe Ha cunata Ha 3aCMyKBaHe

- «Low»: Marnka cuna Ha 3acMyKBaHe
- «High»: ronsAma cuna Ha 3acMykBaHe

ByTOH 3a BKNIOUBaHE U U3KNIOUBaHE

o [ [EdE

OnucaHue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE MY

MNpeaHa3HaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

Bosch Power Tools
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lMpaxocmykaukara e npefjHa3HaueHa 3a 3aCMyKBaHe W U3CMYK- 7 Kopnyc Ha enexkTpoaBuratens
BaHe Ha be3Bpe/IHK 3a 311paBeTo Npaxose. MpaxocMyKaukara e

8 [lpaxoynoBuTenHa kamepa
npeaHasHaueHa 3a NPOdECHOHANHU LIENH, Hanp. B XOTENH, Yuu-

NWLWA, NPENNPHUATHSA, Mara3uHu, OucK . 9 YabmkuTenHa Tpbba
M3non3Baiite npaxocMyKaukara CaMo CNef Kato CTe Ce 3ano3Ha- 10 [l103a 3a TECHN MEXNHM
1M ¥ MOXeTe [1a U3non3Bate 6e3 orpaHUueHHs BCUUKHTE i (hyHK- 11 Croiika3a ThHKaTa 1103a

LMK UMK CTe NONYYHUNU CbOTBETHUTE YKa3aHHA 3a TOBA.
12 [lio3aszanog

U306paseHu enemeHTH
13 OcBoboxpasaluy byToHu 3a akymynatopHata batepus

HomepupaHeTo Ha u306pa3eHnTe KOMNOHEHTH Ce OTHACA 0 (-
TYpHTE Ha NpaxocMyKaukaTa Ha rpadMuHata CTpaHuLa. 14 rbBraBa yAbMKATENHA TPBOA

1 OcBoboxnasall byToH 3a NpaxoynoB1TeNHaTa kamepa 15 dunop

2 LED 16 Kanak Ha untbpa

3 byTOH 3a peryn1paHe Ha cunara Ha 3acMyKBaHe 17 YnmbTHuTen Ha unTbpa

«High/Low» 18 HEPA-¢untop
4 Tlyckos npekbcBay *H306paseHnTe Ha IMrypUTe M ONUCAHNTE AOMBNHATENHH NPUCNIOCO-

6nennn He ca BKNOYEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha ypeaa.
WU3uepnateneH CNUCbK Ha AOMbHHTENHUTE HPMCHOCOBHSHHH MoXxe-

5 KonaH 3a okauBaHe

6 AKyMyrIaTOpHa 6aTepvm* Te ia HaMepuTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a ONbAHUTENHN NPHUCNO-
cobnenus.
TexHuuecku AaHHHU
GAS144VL  GAS18VL
KaranoxeH Homep 3601JC60.. 3601JC61..
06em Ha Kolwa (6pyTo) | 0,7 0,7
MaKcC. NoaHanAraHe kPa 3,7 4
MaKc. aebut I/s 18,7 19,3
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y
[lonycTuma Temneparypa Ha OkonHata cpeaa
- Npu 3apexpaaHe *C 0...+45 0...+45
-~ N0 BpeMe Ha pabota?) v 3a cknagupate °C -20...+50 -20...+50
NpenopbumuTeNHA aKyMynaTopHu batepuu GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA 18V...W
NPEeNopPbUMUTENHM 3aPAAHM YCTPONCTBA AL 18..
AL 18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL18... W%
MpoabmKxMTENHOCT Ha paboTa ¢ eAHO 3apexaaHe
~ CTeneH Ha 3acMykBaHe «High» min/Ah 8 9
- CreneH Ha 3acMykBaHe «Low» min/Ah 20 20

TexHWuecKuTe NapameTpu ca onpeaeneHi ¢ akyMmynatopHara b6arepus, BKNtoueHa B OKOMMNEKTOBKaTA.
1) B 3aBUCHMOCT OT U3NON3BaHaTa akyMynaTopHa barepus

2 orpaHnyeHa NPOM3BOANTENHOCT NP TemnepaTypu < 0 °C

3) camo 3a MHAYKTUBHY aKyMynaTopHy batepuu

MoHTH paHe YnbTBaHe: AkymynatopHata batepua ce JOCTaBA YaCTUUHO 3a-
peneHa. 3a ja A0CTUTHETe MbHUA KanaLuTeT Ha akyMynaTopHa-
3apexpaHe Ha akymynaTopHara 6arepua Ta barepus, Npefy MbPBOTO i U3NON3BaHe A 3apefeTe AoKpai B

» U3non3gaiite camo 3apapHuTe ycrpoﬁcrsa, NOCOYEeHHU Ha SaPAQHOTO YCTPOUCTBO.

CTpaHuLaTa ¢ AOMbAHUTENHUTE NpHcnocobnenns. Camo 3a 3apexzaaHe akymynaropHara barepus TpsibBa a bbjie u3Ba-
Te3K 3apAMIHM YCTPOUCTBA Ca C MapaMeTpy, MOAXOAALM3au3-  [IeHa OT MPaxocMyKauKara.

non3BaHara BbB Ballata npaxocMyKauka IMTHEBO-HOHHA

akyMmynartopHa barepus.

1609 92A 2F4|(28.10.16) Bosch Power Tools
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NuTeBO-MOHHATa akyMynatopHa batepus Moxe Aa bbae 3apex-
[laHa Mo BCAKO BpeMe, bea ToBa fla CbKpalliaBa AbNroTpaiHoCTTa
1. MpeKbCBaHe Ha 3apexaaHeTo CbLLo He i Bpeau.

TNTeBO-HOHHaTa akyMynaTopHa barepus e saluTeHa cpeLly
MbIHO pa3pexfiaHe oT enekTpoHHmMa Mofyn «Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpu pa3pexaaHe Ha akyMynatopHara bare-
PHA ENEKTPOMHCTPYMEHTBT CE U3KNIOUBA OT NPEAMaseH NPeKbC-
Bau: PabOTHUAT MHCTPYMEHT CUpa fa Ce ABMXH.

» Cnep aBTOMaTHYHO H3KNIOUBaHE Ha NPaXOCMYKauKaTa He
HaTHCKaliTe NYCKOBHA NpeKbcBay. CblleCTBYBa ONacHOCT
akymynatopHara batepus aa bbae nospeneHa.

AkymynatopHata batepus e cbopbxeHa ¢ NTC-TemneparypeH
[IaTumK, KOTO JONYCKa 3apeXxiaHeTo caMo B TeMnepatypHua
nHTepBan Mexay 0 °C 1 45 °C. o T031 HauKH ce yBenuuaBa
[bNroTPaiHOCTTa Ha akyMynatopHara barepus.

Cnas3BaifTe ykasaHusTa 3a bpakysaHe.

W3BaxpaaHe Ha akymynaTopHara barepus
(BmxTe purypu Al - A2)

AkymynatopHata batepus 6 e ¢ 1Be CTeneHn Ha 3axBalLlaHe, koe-
70 TpAbBA A2 NPEAOTBPATH NARAHETO / NPH HATUCKAHE MO HEBHU-
MaHve Ha byToHa 3a 0cBobOXaBaHe Ha akymynaropHara bare-
pua 13. KoraTo akymynaropHara barepus e nocTaBeHa B enek-
TPOMHCTPYMEHTA, Ce NPUBPXKA B HY)XKHATA NOSULMA OT NPYXK-
Ha.

- 3au3BaxaaHe Ha akyMynaTopHata batepus 6 HaTUCHeTe Oy-
ToHa 13 1 U3gbpnaiiTe akymynatopHara batepus Hasag ot
npaxocMykaukara. lMpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

MoHTHpaHe Ha NPUHaANEeXHOCTH (BHXTe ur. B)

» Mpenu Aa M3BbpLUBaTe TEXHHUECKO 0DCAYXKBaHe MK Aa
nouKcTBaTe NPaxocMyKaukara, U3BaxaanTe akymyna-
TopHara 6arepus. Tasv npeanasHa MAPKa NPeNoTBPaTABA
BK/IOUBAHETO Ha MPaXOCMYyKauKara o HeBHUMaHHe.

lp1HaZNeXHOCTUTE 32 3aCMyKBaHe Morar fja bbart 3axBaHaTu
HenocpeacTBeHo KbM KoLua 8.

Bb3MOXHOCTHTE 33 KOMOMHMPAHE Ha PA3NUUHHTE NPUHATIEX-
HOCTW MOXeTe [1a BUIWTE Ha (hurypara.

- Bkapalite npuHagneXHOCTMTE 34PaBo KbM LyLepa Ha Kowa
8uenHaBapyra.

Pabota c eneKTpOMHCTPYMEHTa

» Mpenu Aa M3BbpLIBaTe TEXHHUECKO 0DCNYXXBaHe MK Aa
nouKcTBaTe NPaxocMyKauKara, U3BaxaanTe akymyna-
TopHara 6arepus. Tasv npeanasHa MAPKa NPeNoTBPaTABA
BK/IOYBAHETO Ha NPaXOCMYyKauKara Mo HeBHUMaHHe.

MyckaHe B ekcnnoatauua

» Mpepav 3anousaHe Ha pabota ce yBeperte, ue IMATLPLT e
MOHTHPaH 34paBo.

» Wanon3gaiite camo u3npaBHK (punTpu (63 NyKHaTHHH,
oTBOPH K Ap.N.). He3abaBHo 3ameHAliTe noBpepaeHn dun-
TPH.

BkniouBaHe 1 U3KnouBaHe

Bbarapcku | 99
3a/1a NecTuTe HEPrua, U3KIOUBANTE NPaXoCMyKauKara, Koraro
He Al U3ron3sare.

- 3a BKNoYBaHe Ha NpaxoCMyKauKaTa HaTUCHETe NyCKOBHUA
npekbceau 4.

CBeToAMOAbT 2 CBETH NPU BKMIOUEHA npaxoCMyKauKa v nos-
BO/NABa OCBETABAHE Ha pa60THaTa 30Hanpu Ha6l'|a|'0r|pVIFITHVI
CBET/IMHHM YCNOBUA.

- 3a M3KnouBaHe Ha NPaxocMyKaukara HaTUCHETE OTHOBO Ny-
CKOBMA NpeKbeBay 4.

Perynupane Ha cunata Ha 3acMyKBaHe

Cnep BKNtoYBaHe No noapasbupare e u3bpaHa cTenexTa Ha 3ac-
mykBsaHe «High».

- 3ano-manka cuna Ha 3acMykBaHe HaTucHeTe byToHa 3.
~ AKO OTHOBO MCKaTe Ha HaCTPOMTE Haw-ronAMaTa ckia Ha 3ac-
MyKBaHe, HaTUCHeTe 0THOBO byToHa 3.

MopabprkaHe U cepBU3

MopnbpxKaHe U NOYKCTBaHE

» Mpeau Aa U3BbpLUBATE TEXHHUECKO 06CNYXKBaHe UK Aa
nouKcTBaTe NpaxocMyKaukara, U3BaxKaanTe akymyna-
TopHata 6atepua. Tasv NpeanasHa MApKa npenoTeparaBa
BK/IOYBAHETO Ha NPaXOCMYyKauKara o HeBHUMaHHe.

> 3apa paboTtuTe KauecTBEHO U CHIYpPHO, NoAAbPXKaITE
NpaxocMyKaukara, pUnTbPHUA MOAYN M BEHTHNALHUOHHH-
Te OTBOPH UKCTH.

- [epHoaMUHO NOUKCTBANTE KOPMYCA HA MPaXx0oCMyKauKaTa ¢
BNaXHa Kbpna.

~ 3amMbpCceHu KOHTaKTHU KNeMK1 NouncTBanTe Cbe Cyxa Kbpna.

MouncTBaHe Ha NPaxoynoBHTeNHaTa Kamepa
(BrxTe dpurypu C1-C3)

lMouKCTBaNTE NPaxoynoBuTeNHara kamepa 8 cnef BCAKO nona-
BaHe, 3a/a NOAAbPXKaTe NPOM3BOAMTENHOCTTA HA NPAXOCMyKauy-
Karta onTUManHa.

- Hatucerte ocsoboxaasatws 6yToH 1 v u3BazeTe npaxoyno-
BMTENIHATa kamepa 8 oT kopryca Ha enekTpopBurarens 7.

W3BapeTe chuntbpa 15 o1 Kowa.

- WsTtpbcKaliTe npaxoynoBuTeNHata Kamepa 8 Haz NoAxoaALL
KOHTEMHep 3a CMeT.

- AKo e HeobxofIMMo, NouMcTeTe NPAxXoyNoBUTENHATA KaMepa
C BNaXKHa Kbpna.

Ako e HeobxoguMo, nouncTeTe unTbpa (BUXTE «llouncTBa-
He Ha (hvnTbpay, cTpaHuLa 99).

- OTHoBO nocTaseTe unTbpa 15 B kowa 8.
Cnep ToBa OKaueTe NpaxoynoBuTenHata kamepa oTAoNy B
KOpnyca Ha eneKTPOABMUIaTeNs U C KO MPUTUCKAHE 3aXBa-
HeTe Kamepara C OTUET/IMBO NpeLLpaKBaHe.

MouncrBane Ha dunTtbpa (BuxTe hurypu D1-D3)

- HatucHete ocBoboxaasatyws 6yToH 1 v u3BageTe Npaxoyno-
BUTENHaTa Kamepa 8 oT Kopnyca Ha enexkTpopBHraTens 7.
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W3BapeTe chuntbpa 15 o1 Kolwa.

- PasBwuiiTe kanaka Ha unTbpa 16 ot ynabTHUTENs 17.
W3Bapete HEPA-bunTbpa 18 ot kanaka 16.

- [ouncrete namenute Ha HEPA-(hunTbpa ¢ Meka ueTka.

- CrnobsBaHeTo ce M3BbpLUBA B 0DpaTHa NOCNEN0BaTENHOCT.

MoBpeau

INpy HamaneHa MOLLHOCT Ha 3aCMYKBaHe NPOBepeTe:

- [TbnHa nu e npaxoynoBuTenHara kamepa 8?

> BuTe «[louncTBaHe Ha NpaxoynoB1TenHaTa kamepan,
cTpaHuua 99.

- 3auanaH nu e HEPA-(unTbpbT 18 ¢ npax?
> BuTe «[ouncTBaHe Ha (unTbpan, cTpaHuua 99.
- WaroLeHa nu e akymynatopHarta barepus?

> BuxTe «3apexaaHe Ha akyMynaTtopHara barepus», cTpa-
Huua 98.

Pef0BHOTO M3Npa3BaHe Ha NpaxoynoBuTenHara kamepa 8 1 no-
uMCTBaHe Ha (hnTbpa 15 ocurypABa oNTUManHa cuia Ha 3acMy-
KBaHe.

AKO ¥ Crief; ToBa MOLLIHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe He e jobpa, npaxo-
CcMyKauKara TpAbBa ja bbjie npe/azeHa 3a PeMOHT B OTOPU3H-
paH CepBM3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolu.

CepBH3 H TEXHUUECKH CbBETH

OTroBOpM Ha BbIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPbKKaTa Ha
Baluma npofiyKT MOXeTe /2 NONYUHTE OT HalLMA CEPBU3EH OT-
Znen. MOHTXHU uepTeXU U MHOPMaLLMA 3a PE3EPBHU UACTH MO-
XeTe [ia HaMepuTe CbLO Ha afpec:

www.bosch-pt.com

EknnbT Ha BoLw 3 TEXHUUECKM CbBETM W MPUNOKEHWA LLE OTTO-
BOPM C YOBONCTBHE Ha BbNPOCKTE BX OTHOCHO HalLuTe Npogy-
KTW 1 [LOMbIHWTENHUTE NpUCnocobnexns 3a TaX.

Mons, Npy BbNPOCH W NP1 NOPbUBAHE HA PE3EPBHM UACTH BUHA-
rv nocousaitte 10-UnhpeHna KaTanoxeH HoMep, U3NUCaH Ha Ta-
benkara Ha ypepa.

Pobept bow EOOJ] - Bbnrapus

Bow Cepsu3s LieHTbp
["apaHLUMOHHH W U3BbHIAPAHLMOHHN PEMOHTH

6byn. YepHu Bpbx 51-b
FPI BusHec uenbp 1407

1907 Codpust

Ten.: (02) 9601061
Ten.: (02) 9601079
®akc: (02) 9625302
www.bosch.bg
TpaHcnopTupaHe

BKnioueHTE B OKOMNNEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHU aKyMY/yTapo-
Hu batepuu ca B 06xBaTta Ha U3UCKBAHUATA HA HOPMATUBHUTE [10-
KYMEHTH, KacaeLuu NpofyKTH C NOBHLLEHA ONacHOCT. AKyMyna-

TOpHHTe batepuu Morar Aa bbaar TpaHCNopTUpaKK oT NoTpebu-
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Tena Ha nybnuuHu Mecta bes OMbAHUTENHN Pa3PELLHTENHU.
TPy TPAHCNOPTUPaHE OT TPETH CTPaHK (Hanp. NPH Bb3fyLeH
TPAHCTOPT WM MON3BaHe Ha KyPUepCKH YCIyrk) uMa cneuman-
HM U3MCKBAHWA KbM ONaKoBaHeTo  0603HauaBaHeTo M. 3a
LieNnTa ce KOHCYNTUpaiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa obnacr.

M3npalwaite akymynatopHu barepuu camo ako KOpMychT UM He
€ NoBpeneH. M3onupaTe OTKPUTU KOHTAKTHW KIIEMH C NENALLM
NIEHTH W ONaKoBawTe akyMynaTopHHTe batepuu Taka, ue Aa He
MOrar Jia ce U3MeCTBar B ONaKkoBKaTa CH.

Mons, cnassaiTe CbLLO U [JOMbIHWTENHM HALMOHANHM NPEANy-
caHus.

bpakyBane

37| C ornen onassane Ha 0KonHata cpefia paxocmyKauka-

A Ta, aKyMynatopHute batepuy, IOMbIHUTENHUTE NPHC-
nocobnexua u onakoBkuTe TpAGBA 1a Ce Npe/asar 3a

OMON30TBOPABAHE Ha ChbPXKALLMTE C € B TAX CYPOBUHM.

He 13xBbpnsiiTe NPaxocMyKaukn 1 0BUKHOBEHM MIW aKyMyna-
TOpHU baTepuu Npu buToBMTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo eBponencKka MpeKT1Ba

2012/19/EC npaxocMyKaukw, KOHTO He MO-

rar fja ce Non3ear NoBeue, a CbINacHo eBpo-

neicka aupextuea 2006/66/EQ nospeaeHu

WNY n3xabeHn 0BMKHOBEHM WK aKyMynarop-

HuW batepuu TpAbBa Aa ce cbbupart v npenasa
32 0M0N130TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBHHH.

AKymynatopHu un1 06ukHoBeHH 6aTepuu:

Li-lon:
Mons, cnasBaiiTe yka3aHuATa B pasgen
«TpaHcnopTupaHe», cTpaHuua 100.

MpaBara 3a H3MEHEHHA 3aNa3eHu.

MakepoHcKkH
be3benHoCHH HanOMeHH

MpounTajTe ru cUTe HANOMEHH M YNaTCTBa 3a
II 6e36eHOCT. [PelLiKUTE HaCTaHaTH Kako
|| |I pe3ynTaT of HenpuAPXKyBatbe Ao besbegHoCcHHTe
HaNoOMEHH W yNaTcTBa MOXe [1a NPen3B1Kaar
€NeKTPUUEH yaap, NOXap 1/Wnu TELWKKU NOBPELY.

[o6po uyBajTe rv oBue ynarcrea.

> OBOj BLIMYKYBay He € npeABHUAEH 3a
ynorpeﬁa oA CTPpaHa Ha Aela U n1ua
CO OrpaHuYeHu dm3l4tIKM, CEH30pPHHU
M MEHTanH1 CNOCOOHOCTH UNH
HeAO0BONHO UCKYCTBO U 3Haeme.
OBOj BLUMYKYBay MOXxe ia ro

1609 92A 2F41(28.10.16)
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KOPHCTaT fielia Hap, 8 roAnHHM 1 N1ua
CO OrpaHnu4eHH hH3NUKH, CEH30PHH
HNH MEHTaNHU CNOCOOHOCTH UK
HeZl0BONHO UCKYCTBO U 3Haekbe,
[OKONKY ce Noj, Haf30p Ha nuue
OZirOBOPHO 32 HWBHaTa be3bepHocT
HNK ce ynaTeHu 3a besbepHo
paKyBate CO BLUMYKYBauoT U I'u
pa3bupaar onacHocTHTe WITO MOXe
A npousnesar. MHaky noctou
OMACHOCT 0f NOrpeLLHa ynotpeba 1
noBpeau.

» 3a BpeMe Ha KOpPUCTEHETO,
UHCTEHETO H OAPXKYBaETO
HaarneAyBajTe ru feuara. Taka Ke ce
ocurypare Aeka ietiata Hema aia cv
urpaar co BLUMYKYBAYOT.

m NPEQYMPEOQYBAHE He BumykyBajre matepuu
onacHu No 3ApasjeTo Ha np.

npas oa 6ykoBo unu faboBo ApBo, KameHa npas., a3becT.
OBKe MaTepHuy Ce KaHLePOreHu.

WUndropmupajre ce 3a BaxkeukuTe Nponucy/3akoHu Bo Bpcka
€0 NocTanyBatbe Co MaTep1H ONAcHH N0 3ApaBjeTo BO
Bawara 3emja.

m NPEOYMNPEOYBAHE Kopucrere ro BlumyKkyBauot
€amo J0KONKY MoXe

LLeNOCHO A1a F1 NPOLIEHHTE CHTE (DYHKLIMM U MOXKE Aa 1
u3BpLuIyBaTe Oe3 orpaHnuyBatba MK CTe M fobune
CO0ABETHHTE ynatcTea. [leTaHuTe MHCTPYKLMM ja HaManyBsaar
OMnacHocTa of norpetuHa yrotpeba n nospeau.

m NPEQYNPEOYBAHE BuimykyBauoT e HameHer
CaMo 3a BLUMYKYBatbe Ha

CyBH MaTepHjanu. HaBnerysareto Ha TeUHOCTH ro 3ronemyBa
PM3HKOT Off ENEKTPHUEH yaap.

m NPEOYNPEOYBAHE BumykyBauot cmee fa ce
KOPMCTH 1 uyBa CaMo BO

BHaTpeLleH npocTop. HaBneryBakeTo Ha O W Bnara Bo
TOPHMOT A1eN Ha BLIMYKYBAUOT r0 3rofieMyBa pU3MKOT 07
eneKTpUueH yaap.

m NPEQYMNPEOYBAHE He BMyKyBajTe Bpena unu
3ananuBa npas U He

BIUMYKYBajTe BO NPOCTOPHM Kajie NOCTOH ONACHOCT O
eKcnnoauja. paBTa MOXe f1a Ce 3ananu 1 eKCrnoaupa.

> U3Bapere ja batepujata, npen oapXKyBakbEeTo UK
UHCTEHETO Ha BLUMYKYBaUOT, Npef perynupamwe Ha
NOCTaBKHUTE Ha YPEAOT, 3aMeHa Ha eNOBHTE HNK TPratbe
HacTpana. OB1e MepKH 3a NpelynpenyBatbe ro cnpevysaar
HEBHUMATE/HWOT CTApT Ha BLUMYKYBAUOT.

» MorpmxkeTe ce 3a 06pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
mecTo.

—

» BuumyKyBauoT cmee fja ce NonpaBa camo Of CTPaHa Ha
KBanudMKyBaH CTPyUueH NepcoHan co OPUrHHaNHu
pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HauMH Ke BupeTe CUrypHU BO
besbenHocTa Ha eNEKTPUUHKOT anapar.
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» He ro uncTeTe BLUMYKYBa4OT CO AUPEKTHO HACOUEH MNa3
Bofa. HaenerysarbeTo Ha Bofja BO FOpHUOT feN Ha
BLUIMYKYBAYOT 0 3rofieMyBa PU3MKOT Of €NIEKTPUUEH yaap.

» He ja otBOpajre 6atepujara. MocTou onacHOCT o KpaTok
cnoj.

3awruTete ja batepujata og TonnNKHa, Ha Np. o
TpajHO H3N0XYBatbe Ha COHUEBH 3PaLiM, OFaH, BoAa
unK Bnara. [10CToM 0MacHoCT 0f eKCNo3uja.

7

S

» Kora He ja kopuctute 6atepujara, uyBajTe ja noHacTpaHa
O/ NapHUKH, CNIOjyBaNKH, KNyueBH, WajKH, 3ABPTKH U
[PYr4 MeTanHu NpeAMeTH LITO MOXaT Aa HanpaBar cnoj
Of} €AHMOT [0 APYTHOT NoA. KpaTok cnoj mery fiBata nona
MOXe ia Ipeau3BHKa NOXap UK U3TOPEHULA.

» Tpu norpeiHo KOPUCTEbEe, MOXE A1a UCTeUe TEUHOCTa Of,
batepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
CMyuajHo A0jeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCMNaKHeTe ja
co BoAa. [OKONKY TEUHOCTa f0jA€ BO KOHTAKT CO OuMTe,
no6apajre nekapcka nomouw. Mcreuexara TeuHOCT 0fl
barepujata Moxe Aa Npean3BrKa KOKHU MPUTALMM UK
U3rOPEHMLM.

» [lokonky ce owTeTH batepujata UNK He ce KOPUCTH
NpaBuNHO, 04 Hea MOXKe fia M3ne3e napea. BHecete cBex
BO3AYX M AOKONKY MMa NOBPeAEHH OBHECeTe I'M Ha nekap.
Mapeara MOXe [ia M Hafipa3Hi AULLHUTE NaTuuTa.

» BaTepHHTe NONHeTe r1 CamMo CO NONHauM KOH ce
npenopayaxu og nponssoauTenute. [[oKo/Ky NonHauot
KOj € NPUNarofieH Ha efieH coofiBeTeH Buf batepuu, ro
KOpUCTHTE CO fipyry baTepuy, NOCTOM ONACHOCT Off NOXap.

» Kopucrere batepuu Kou ce COOABETHH Ha Bawmor
npou3Bop of Bosch. Camo Ha Toj HaunH batepujata Ke ce
3allITUTH Of] ONACHO NPEONTOBaPYBatbe.

> barepujata Moxe Jja ce OLUTETH Of, OCTPUTE NPeAMETH
KaKO Ha NP. KNMHLY UNK Wwpaduurep WN1 HaBBOPELIHO
BnMjanne. Moxe f1a Aojfie 10 BHATPELLEH KPaTOK Cnoj U
batepujata MOXe Ja ce 3ananu, NyLUTH Yagl, ekCrnoaupa unu
[a ce nperpee.

O3Haku

CnefH1TE 03HAKM Ce Of FoNneMo 3Hauerbe 32 KOPUCTEHETO Ha
BalLMOT BLIMYKYBay. Be MonuMe 3anameteTe rv 03HaKkuTe 1
HWUBHOTO 3Hauetbe. BUCTMHCKATa MHTEPPeTaLMja Ha 03HaKKTE
Bu nomara nogobpo 1 nobesbenHo aa ro kopuctute
BLLMYKYBAUOT.

Bosch Power Tools
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O3HaK1 U HUIBHO 3Hauee

m Y nPeTnAnmMBoCT MPoukTaite

cure
HanNoMeHH M ynaTcTBa 3a 6e3begHocT.
['DeLLK1TE HaCTaHaTU Kako peaynTar of
HenpuapxyBatbe [0 besbegHocHUTe
HanoMeHu 1 ynatcTea MoXe fia
Npean3BUKaaT enexkTpUUeH yaap, noxap
W/MNW TELLIKK NOBpPENM.

MopecyBarbe Ha jaunHata Ha

BLIMYKYBatbe

- ,Low": Mana jauMHa Ha BLUIMYyKYBatbe

- ,High“: ronema jauuHa Ha
BLUMYKYBatbe

Konue 3a BKNyuyBatbe-UCKIyuyBatbe

Onuc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

Vnorpeﬁa C0 CooOABETHa HamMeHa

BluMyKyBauoT € HaMEeHET 3a BLLUMYKYBarbe M U3[yBYBatbe Ha
MaTepujanu WTO He Ce OMacHM o 3fpaBjeTo. BlumykyBauoT e
HaMeHeT 3a KomepLujanHa ynotpeba, Ha np. BO XoTenu,
YUMNHLLTA, habpHKK, NPOAABHHLM, KaHLIENAPUM M areHLK 3a
nocpenysatbe.

TeXHUuKH nogaTouy

\ {%}
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KopucTeTe ro BLUMYKYBAUOT CaMO OTKAKO Ke v NpoyuuTe cute
(YHKLIMK M MOXE [12 'Y PUMEHWTE MCTUTE be3 orpaHnuyBatba
WNK OTKaKO Ke rv obuete notpebHuTe ynatcrea.

MnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CIMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPHUKa30T Ha ENEKTPUUHWATE anapaTtu Ha rpacbquaTa CTpaHULa.

1 Konue 3a 0TKNyuyBatbe Ha kOMopaTa 3a npas
LED

Konue 3a jaunHa Ha BlMyKyBatbe ,High/Low"
Konue 3a BK/yuyBatbe-UCKyuyBatbe

PeMeH 3a 3aKauyBatbe

barepuja*

KyKuiute Ha MmoTopoT

Komopa 3a npas

O 00 N OO g A~ W N

[TpomonxHa LeBka

[
o

MnasHuua 3a chyru

[y
[

[lpxau 3a MnasHuuara 3a dyru

[y
N

[MonHa Mna3H1ua

[y
w

Konue 3a oTKnyuyBatbe Ha batepujara

-
'S

€N1aCTMyYHa NPoAO0MKHa LieBKa

[y
[5,]

dunrepcka equH1La

[y
(2]

Moknonew 3a puntepot
17 [uxtyHr 3a mntepot
18 HEPA-duntep

*OnuMwanata onpema NPMKaXaHa Ha CUKHTE He e Aen oA
cTangapanMoT obem Ha ucnopaka. KomnnetHara onpema moxe fAa ja
Hajpete Bo Hawara porpama 3a onpema.

GAS 144V GAS1BV-
Bpoj Ha nen/apTukn 3601JC60.. 3601JC61..
BonymeH Ha koHTejHepoT (bpyTo) | 0,7 0,7
Makc. NOTNPUTUCOK kPa 3,7 4
MaKC. KONMUMHA Ha NPOTOK nfc 18,7 19,3
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 KT 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y
[lo3BoneHa Temneparypa Ha okonuHaTa
- NPYM NONHetbe *C 0...+45 0...+45
- npu pabota? v npu cknaguparbe °C -20...+50 -20...+50
MNpenopauanu batepuu GBA 18V..

GBA 14,4V.. GBA18V...W

TexHUuKTE NOAATOLM Ce Ha McnopauaHaTa batepuja.
1) o 3aBucHOCT off ynoTpebeHara batepuja
2 orpaHueHa jaunHa npy Temneparypy <0 °C

3) camo 32 MHIYKTMBHO NOMHetbe Ha baTepuy

1609 92A 2F41(28.10.16)
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[penopayaHu nonHauu AL 18..
AL18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL 18...W®

TpajHocT Ha baTepujaTa
— CreneH Ha jaunHa Ha BLuMyKyBatbe High* min/Ah 8 9
- CTeneH Ha jauMHa Ha BLUMYKYBatbe ,Low” min/Ah 20 20

TexHWuKkuTe NoAATOLM Ce Ha cnopayaHaTa barepuja.
1) o 3aBucHOCT off ynoTpebeHarta batepuja
2) orpaHuueHa jaunHa npv Temneparypu <0 °C

3) camo 32 MHIYKTMBHO NOMHetbe Ha baTepuy

MouTaxa

MonHemwe Ha baTepujata

> KopucreTe r camo NonHaunTe HaBeAieHH Ha CTPaHHLHTE
co onpema. Camo 0BHe NMOHauK Ce COOBETHH 3a IUTUYM-
joHcKara barepuja koja ce KOPUCTH 3a BALLMOT BLUMYKyBau.

Hanomena: batepujarta ce ncnopauyea nony-HanonHera. 3a aa
ja HanonHwTe LUenocHo batepujata, npef npBata ynotpeba
CTaBeTe ja Ha MoNHau IofleKa He e HamomMHH LieNnoCcHO.

3a /1a ce HanonH1 akyMynatopoT Mopa fia Ce 13Baau Of
BLUMYKYBAUOT.

TNUTUYM-jOHCKHTE BaTepri MOXKe [ Ce HanomnHar BO CEKoe
Bpeme, 6e3 1a ce Haman1 HUBHWOT POK Ha ynoTpeda. MpeknHoT
MPY NOMHEHHETO HE U HaLLITETYBa Ha baTepujata.

Nutnym-joHckata batepuja e 3alwTuTeHa co ,,ENeKTpoHcka
3aluThTa Ha kenuute (ECP)“ o anabuHcko npasHetbe. [lokonky
Cce UcnpasHu batepujara, eNeKTPUUHMOT anapart Ke Ce UCKNyuu
€O MOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KoNo: EneKTpMuHMOT anapar He
ce [1BUXM NoBeKe.

» [o aBTOMaTCKOTO MCKNYUyBatbe Ha BLIMYKYBAUOT, He
NPHTHCKA]Te Ha NPEKHHYBAYOT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuyBamwe. batepujara Moxe aa ce
OLLTETH.

barepujara e onpemeHa co NTC-KoHTpONa Ha Temneparypara,
LUTO J03BOMNYBA NOMHEHbEe CaMo Ha Temnepartypa Mery 0 °C v

45 °C. CoToa ce NOCTUrHYBa JONT POK Ha TPaetbe Ha batepwjara.

BHWMaBajTe Ha HanoMeHHTe 3a OTCTPaHYBatbe.
Bapetbe Ha 6atepujata (Buam cnuku A1-A2)

Barepujara 6 Mma ABa CTENEHM HA 3aKNyuyBatbe KOW CpedyBaar
[1a He ucnaHe batepujata NPy HEBHUMATENHO NPUTUCKAHHE HA
KOnueTo 3a 0TBOPatbe Ha batepujata 13. [lofeka batepujata e
BMETHaTa BO €N1eKTPUUHMOT anapar, Taa ce APH BO No3uLuja co
nomoLl Ha teaep.

- 3aBapetbe Ha batepujata 6 NPUTUCHETE Ha KONUETo 3a
ucknyuysatbe 13 v u3Bneuete ja batepujata HaHasan of
BlUMYKyBauoT. lpuToa He ynoTpebyBajTe cuna.

MoHTHpatbe Ha onpemara 3a BIUMYKyBatbe
(Buau cnuka B)

> UsBapere ja 6atepujata, npes 0ApXKYBabETO HK
UHCTEIHETO Ha BLUMYKYBAUoT, Npep, perynupatbe Ha

NOCTaBKHTE Ha YPe/ioT, 3aMeHa Ha AeN0BHTE UK TPratbe
HacTpaHa. OBHe Mepky 3a NpeynpeayBatbe ro cnpeyysaar
HEBHUMATE/HMOT CTapT Ha BLUMYKYBAYOT.

Onpemara 3a BLIMyKYBathe MOXE f1a Ce CMOM IMPEKTHO CO
KOHTEjHepoT 3a npas 8.

MOXHOCTHTE 32 KOMOHHUPALE Ha PasNUUHKTE AENOBM ONpemMa
3a BLLIMYKYBAUOT MOXE /1a M BUIMTE Ha ClIKaTa.

- BwMeTHeTe rv AenoBuTe 07 ONpemarta 3a BLUMYKYBauoT LiBPCTO
BO NPUKNYUOKOT HA KOHTE]HEPOT 3 NPaB 8 efieH Bo Apyr.

Ynotpeba

» U3Bapere ja batepujata, npen oapXKyBabEeTO UK
UHCTEIHETO Ha BLIMYKYBAUOT, NPej, perynupatbe Ha
NOCTaBKMTE Ha YPeAoT, 3aMeHa Ha IeNOBHTE UMK TPratbe
HacTpaHa. OBKe MepKH 3a NPEeflyNpenyBatbe ro CpeyyBaar
HEBHUMATE/HWOT CTAPT Ha BLUMYKYBAUOT.

CraBatbe Bo ynotpe6a

» Mpep Aa nouHeTe co BLUMYKYBatbETO OCHTypeTe ce Aeka
(hunTepckata eiMHMLA € LIBPCTO MOHTUPaHa.

» Kopucrete camo HeowrTeTenu untepu (6e3 npouyenw,
DYNKK UTH.). BeiHalu 3amMeHeTe ro owTeTeHHOT duntep.

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe

3a/1a ce 3allTeau eHeprija, BKNyuyBajTe ro BLUMYKYBauoT Camo
[LOKOMKY rO KOPUCTHTE.

- 3aBKnyuyBake Ha BLUMYKYBAuOT, NPUTUCHETE 0 KONUETO
32 BK/yuyBarbe-uCKyuyBarbe 4.

LED-cujannukata 2 cBeTH JOKOMKY € BKNyUeH BLUMYKYBauoT
1 0BO3MOXYBa OCBETNYBatbe Ha paboTHOTO none npu
HEMoBOMHM CBETNIOCHU YCIOBH.

- 3aMcKnyuyBatbe Ha BLUMYKYBAuOT, OJHOBO NPUTUCHETE F0
KONUETO 32 BKNyuyBatbe-UCKNyuyBatbe 4.

MopecyBate Ha jauMHaTa Ha BIUMYKYBatbe

Mo BKNyUyBatbeTO CTaHAAPAHO € NOCTABEH CTENEHOT Ha jaunHa
Ha BLUIMyKyBatbe ,High".

- TlpuTHCHETe ro KoNueTo 3 3a Mana jaunHa Ha BLUIMYKYBatbe.

- OOHOBO NPUTUCHETE O KONUETO 3, OKOMKY NOBTOPHO CaKaTe
[1a NOCTaBMTE rofleMa jauMHa Ha BLIMYKYBatbe.

Bosch Power Tools
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OapxyBatbe U cepBHC

OApXyBatbe U YuCTebe

> UsBapere ja 6atepujata, npes 0ApXKyBabETO K
UHCTEHETO Ha BLUMYKYBauOT, Npef perynupate Ha
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, 3aMeHa Ha INOBHTE UMK TPratbe
HacTpaHa. OB1e MEpKH 3a NPeflynpenyBatbe ro Cnpeyysaar
HEBHWMATE/HWOT CTAPT Ha BLUMYKYBAUOT.

» OppxyBajTe jauMcToTaTa Ha BLUMYKYBaYOT, (huntepckara
€AMHNLA U OTBOPHTE 3a NPOBETPYBalbe, 3a 1a MOXe
B0o6po u 6e3benHo aa paboture.

- [loBpemeHo ucuucTete ro KkaILLITeTO Ha BLLUMYKYBauoT CO
BNaXxHa Kpna.

- WcuwcTeTe v U3BanKkaHuTe KOHTAKTH 3a NONHEHbE CO CyBa
Kpna.

UncTerbe Ha KoMopaTa 3a npas
(nornepnere ru cnukute C1-C3)

McumcTete ja komopara 3a npas 8 no cekoja ynotpeda, 3a fa ro
0APXKUTE MAKCUMANHUOT KanaLmTeT Ha BLUMYKYBAUOT.

- [lpuTHCHETE Ha KONUETO 3a OTKMyuyBate 1 1 U3BageTe ja
KOMOparta 3a npas 8 of KyKMULLTETO 3a MOTOPOT 7.

W3BageTe ja huntepckara efuHuLa 15 off KoHTejHEPOT 3a
npas.

- WcTpecere ja komMopara 3anpas 8 Hajl efjeH COOABETeH Caf 3a
oTnaa.

- [okonky e notpebHo, HCuMCTETe ja koMopara 3a Npas co
e[]Ha BNaXHa Kpna.

[lokonky e noTpebHo, McuncTeTe ja huntepckara eauHuLA
(BMaM ,UncTetbe Ha unTepckata eauHuLa“, cTpaHa 104).

- [loBTOpHO CTaBeTe ja hunTepckata eauHu1La 15 Bo
KOHTEjHepoT 3a npas 8.
lMpukauete ja kKoMOpaTa 3a Npas [JONY BO KYKULUTETO Ha
MOTOPOT M NMPUTMCHETE ja ManKy 3a 4a Ce BKNOMM.

Uncreme Ha huntepckata egunna (uam cnuku D1-D3)

- TpuTHCHETE Ha KOMUETOo 3a OTKMYyUYBatbe 1 M U3BazeTe ja
KOMopaTa 3a npae 8 o/ KYKMLLTETO 3a MOTOPOT 7.

W3Banerte ja hunTepckara eanHuua 15 of KOHTEjHEPOT 3a
npas.

- QOpBprTeTe ro NOKNONELOT Ha (UNTepoT 16 O AUXTYHTOT Ha
tuntepot 17.

W3Bagete ro HEPA-chuntepot 18 of noknoneLort 3a puntep
16.

- Wcuetkajte rv namenute Ha HEPA-(unTepoT co Mexko
MeTnnye.

- BrpamyBatbeTo ce BpLuW No 0bpateH peaocneq.
Dedextn

MpoBepete Np1 HeZLOBOMHA jaulHa Ha BLIMYKYBatbe:
- [anu e nonHa komoparta 3a npas 8?

> Buau ,Unctetrbe Ha komopata 3a npas®, cTpaHa 104.
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- [Nann HEPA-chuntepor 18 e 3anyLieH co npas?

> Buau ,Uncterbe Ha untepckata eaunuua’, ctpaqa 104.
- [lan e npecnab kanauuTeToT Ha batepujara?

> Buau ,MonHetbe Ha batepujata“, ctpaHa 103.

PenoBHOTO NpasHetbe Ha KoMoparTa 3a Npas 8 M UNCTEHETO Ha
(hunTepckara euH1La 15 0BO3MOXYBa ONTUMANEH KanauuTet
Ha BLIMYKYBatbe.

[loKonKy v noHaTaMy He MOXe fia Ce NOCTUTHE MCTaTa jaunHa Ha
BLUMYKYBatbe, OAHECETE r0 BLUMYKYBAuOT BO CEPBUCHATA
cnyxba.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KopHCTetbe

CepaucHarta cnyxba ke ofroBopu Ha Bawwute npaluatba Bo
BPCKa CO MoMnpaBKara 1 OfpXyBatbeTo Ha BalmoTt npoussof
Kako 1 pe3epBHHTE 1eN10BH. EKCMNO3NBEH LpTEX 1
MH(OPMALIMK 33 PE3EPBHH ENOBM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOpUCTEHbe Ha Bosch ke B nomorve
[JOKOMKY MMaTe Mpallatba 3a HalLuTe NPOU3BOAK U ONpema.

3a cuTe Npatliarba M Hapauku Ha pesepBHH Aenoeu, Be Monume

HaBepete ro 10-uudpenroT bpoj of cneuuduKaLoHara
nnouka Ha Npou3BOAOT.

MakepoHnuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47tb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./thakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaxcnopt

Nutnym-joHckuTe batepum noanexar Ha baparbara Ha 3akoHOT
3a 0MacHu MaTepujanu. batepuuTe Moxe fa ce TpaHCnopTMpaar
caMo of CTPaHa Ha KOpHCHUKOT, bes notpeba of JONONHUTENHHN
KBanMuKaLmu.

Tpu NPEHOC Ha UCTUTE Of CTPaHA Ha TPETH KA (Ha np.
BO3/1yLLEH TPAHCTIOPT WM LUNEAMLMja) HEOMXOAHO € fia Ce
BHMMaBa Ha CMeLujanH1Te HanoMeH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npy MoAroToBKaTa Ha npaTtkara
Mopa fia Ce NOBMKA eKCMepT 3a OMacH! CYNCTaHLM.

TpaHcnopTHpajTe r1 6atepuuTe camo AOKOMKY KYKULLTETO €
HeolLTeTeHO. 3aneneTe ' OTBOPEHHTE KOHTAKTH W CNaKyBajTe ja
barepujara Ha Toj HauKH LTO HeMa Aa ce ABMXXM BO ambanaxara.
Be MonvMe BHUMaBajTe Ha EBEHTYaNHUTE [LOMONHUTENHU
HaLMOHANHK NPOMKCH.

OtcTpanyBame

¥3/) Buumykysauor, onpemara u ambanaxure Tpeba Aa ce
A OTCTPAHAT Ha EKONOLLKK NPUGATNNB HAUMH.

He ro chpnajTe BLUMyKyBauoT 1 baTepuuTe Bo AOMALLHATA KaHTa
3arybpe!
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Camo 3a 3emju BO pamMkH Ha EY

Cnopef eBponckara perynaruea
2012/19/EU BLIMYKYBAUMTE LLITO CE BOH
ynotpeba u AedeKTHUTE UMK UCKOPUCTEHUTE
batepuu cnopef perynatvsata 2006/66/EG
MOpa OfieNHO fia ce cobepart v Aa ce
peUMKNMpaar 3a NoBTopHa ynotpeba.

barepuu:

NuTHYM-jOHCKH:
Be Mon1me BHUMaBajTe Ha HanoMeHuTe
B0 aen , TpaHcnopt®, cTpaHa 104.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

II Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod

pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu imati
Dobro ¢uvajte ova uputstva.

za posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

» Ovaj usisivac nije predviden za to da
gakoriste decailica sa ogranicenim
psihickim, senzorickim ili dusevnim
sposobnostimaili nedostatkom
iskustva i znanja.

Ovaj usisivac mogu da koriste deca
od 8 godinaii lica sa ogranicenim
psihickim, senzorickim ili dusevnim
sposobnostimaili nedostatkom
iskustva i znanja, ako ih nadziru lica
odgovorna za njihovu sigurnost ili
ona koja su upucena u siguran rada
sa usisivacem i koja razumeju
opasnosti koje su sa time povezane.
U suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Prilikom koriscéenja, CiScenja i
odrzavanjanadgledajte decu. Naovaj
nacin Ce se osigurati, da se deca ne
igraju usisivacem.

m UPOZORENJE Ne usi§avajte |?1aterije itetne po
zdravlje, na primer prasinu od

bukovog ili hrastovog drveta, prasinu od kamena, azbest.
Ove materije vaze kao izazivaci raka.

—

Informisite se o vaZze¢im propisima/zakonskim propisima u
vasoj zemlji, obzirom na rukovanje sa prasinom koja
ugrozava zdravlje.

m UPOZORENJE Upgtrebljavajte usisiva(': samo,ﬂako
moZete da procentie sve funkcije u

potpunosti i da ih sprovodite bez ogranicenjaiili ako ste
primili odgovarajuca uputstva. BriZljivo upucivanje smanjuje
pogreske u radu i povrede.

m UPOZORENJE Usjsiva(': j:e nan}enjen samoza
usisavanje suvih materijala.

Prodiranje tecnosti povecava rizik od elektricnog udara.

Srpski| 105

m PAZNJA Usisivac sesme korif:titi ispremati_saTo‘q

zatvorenim prostorijama. Prodiranje kise ili
vlage u gorniji deo usisivaca povecava opasnost od elektricnog
udara.

m UPOZORENJE Nemqjte da usvi.sav‘ate vre]u ili
zapaljenu prasinu i nemojte da

usisavate u prostorijama u kojima postoji opasnost od
eksplozije. Prasina moze da se zapali i eksplodira.

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto zapocnete
odrzavanje ili ¢iS¢enje, izvrsite podesavanja uredaja,
zamenite delove pribora ili ostavite usisivac. Ova mera
opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Neka usisivac popravlja samo strucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedijuje, da
ostane sacuvana sigurnost usisivaca.

» Usisiva¢ nemojte koristiti sa direktno usmerenim mlazom
vode. Prodiranje vode u gornji deo usisivata povecava
opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

A, Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
[g@ trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage. Inace
postoji opasnost od eksplozije.

» Drzite nekoris¢enu aku-bateriju podalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanja ili drugih
sitnih metalnih predmeta, koji bi mogli prouzrokovati
premoscavanje kontakta. Kratak spoj izmedju kontakta
aku-baterije moZe imati za posledicu opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene moZe tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite sa vodom. Ako tecnost dospe u o€i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi moZe
voditi nadrazajima koZe ili opekotinama.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i potrazite lekara ako
dodje do tegoba. Para moZe nadraZiti disajne puteve.

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZzara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

Bosch Power Tools
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» Upotrebite akumulator samo u vezi sa Vasim Bosch- Upotreba prema svrsi
prolZ\;odo’m. S amo tako se cuva akumulator od opasnog Usisiva¢ namenjen za usisavanje i izduvavanje materijala koji
preopterecenja. nisu Stetni po zdravlje. Usisivac je namenjen za komercijalnu
» Akumulaciona baterija mozZe da se osteti ostrim upotrebu, npr. u hotelima, $kolama, prodavnicama,
predmetima kao npr. ekserimaiili odvijacima zavrtnjeva. kancelarijama i za iznajmljivanje.

MoZe da dode do internog kratkog spoja i akumulaciona

baterija moze da izgori, dimi eksplodirail da se pregreje. Koristite usisiva¢ samo, kada ste procenili sve funkcije i kada ga

mozete koristiti bez ogranicenja ili ste dobili odgovarajuca
Simboli uputstva.

Sledei simboli mogu biti od zna¢aja za upotrebu Vaseg Komponente sa slike
usisivaca. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola ¢e Vam pomodi, da upotrebljavate
usisivac bolje i sigurnije.

Oznacavanije brojevima komponenti sa slikama odnosi se na
prikaz usisivaca na grafickoj stranici.

1 Taster za otklju¢avanje komore za praSinu

2 LED
Sl ificseRhatellls o . 3 Taster za usisnu snagu ,High/Low"
m oPRez Citajte svaupozorenja T
i uputstva. Propusti 4 Taster za ukljucivanje-iskljucivanje
|- | | ] kod pridrZavanja upozorenja i uputstava 5 Pojas za katenje
—— mogu imati za posledicu elektricni udar, .
pozar iili teske povrede. 6 Akumulator
7 Kuciste motora
8 Komora za prasinu
9 Produzna cev
Podesavanje snage usisavanja 10 Mlaznica za sastavke
- "L‘_’wuj‘ mala snaga usisavanja 11 Drza¢ za nastavak sa uskim otvorom
- ,High": velika snaga usisavanja )
12 Podna mlaznica
13 Dugme za deblokadu akumulator
14 fleksibilna produzna cev
Taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje 15 Jedinica filtera
16 Poklopac filtera
17 Zaptivac filtera

18 HEPAfilter

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

Opis proizvoda i rada

Tehnicki podaci

Usisivac za suvo usisavanje sa akumulatorskom baterijom GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

Broj predmeta 3601JC60.. 3601JC61..
Volumen rezervoara (Bruto) | 0,7 0,7
Maks. potpritisak kPa 3,7 4
Maks. protok I/s 18,7 19,3
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y

Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.
1 Zavisno od upotrebljenog akumulatora
2 ograni¢ena snaga na temperaturama <0 °C

3) samo za induktivne akumulacione baterije

1609 92A 2F4|(28.10.16) Bosch Power Tools
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Usisivac za suvo usisavanje sa akumulatorskom baterijom
Dozvoljena ambijentalna temperatura

- prilikom punjenja *C 0...+45 0...+45
- prilikom rezima rada? i prilikom skladistenja °C -20...+50 -20...+50
Preporucene akumulacione baterije GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA 18V...W
Preporuceni punjaci AL 18..
AL 18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL18... W%

Trajanje rada po punjenju akumulatora
- Stepen snage usisavanja ,High“ min/Ah 8 9
- Stepen snage usisavanja ,Low" min/Ah 20 20

Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.
1 Zavisno od upotrebljenog akumulatora

2 ogranitena snaga na temperaturama <0 °C

3) samo za induktivne akumulacione baterije

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni na strani sa
priborom. Samo su ovi punjaci prilagodeni za litijum-jonske
baterije koje se upotrebljavaju za Va$ usisivac.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da bi
osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre prve
upotrebe u aparatu za punjenje.

Akumulatorska baterija se mora izvaditi iz usisivaca, radi
punjenja.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, ada ne
skra¢ujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se vise ne pokrece.

» Posle automatskog iskljucivanja usisivaca nemojte da
dalje da pritiskate prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Akumulatorska baterija moZe da se osteti.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom temperature,

koja omogucuje punjenje samo u podrucju temperature izmedju

0°Ci45 °C. Nataj nacin se postize dug vek trajanja baterije.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.
Vadjenje akumulatora (pogledajte slike A1 - A2)

Akumulator 6 raspolaZe sa dva stepena blokade, koji treba da
sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera za
deblokadu akumulatora 13 ispadne napolje. Dokle god se
akumulator nalazi u elektricnom alatu, drZi ga u poziciji opruga.

- Zavadenje akumulatorske baterije 6 pritisnite taster za
deblokiranje 13 iizvucite akumulatorsku bateriju iz usisivaca
u nazad. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Montiranje usisnog pribora (pogledajte sliku B)

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego $to zapocnete
odrzavanje ili CiS¢enje, izvrsite podesavanja uredaja,
zamenite delove pribora ili ostavite usisivac. Ova mera
opreza spreCava nenameran start usisivaca.

Pribor za usisavanje moZete da spojite direktno sa usisnim
rezervoarem 8.

Mogucnosti kombinacije razli¢itih delova pribora za usisavanje
uzmite sa slike.

- Delove pribora za usisavanje utaknite ¢vrsto u prikljucak na
usisni rezervoar 8 i jedan u drugi.

Rad

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego $to zapocnete
odrzavanje ili CiS¢enje, izvrsite podesavanja uredaja,
zamenite delove pribora ili ostavite usisivac. Ova mera
opreza sprecava nenameran start usisivaca.

Pustanje urad

» Pre usisavanja se uverite da je jedinica filtera ¢vrsto
montirana.

» Upotrebljavajte samo neostecen filter (nema pukotina,
malih rupa itd.). Odmah zamenite ostecen filter.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Da bi ustedeli energiju, ukljucite usisiva¢ samo, kada ga

koristite.

- Zaukljucivanje usisivaca pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje 4.
LED dioda 2 svetli na uklju¢enom usisivacu i omogucava
osvetljenje radne povrsine u uslovima slabog osvetljenja.

- Zaiskljucivanje usisivaca iznova pritisnite taster za
ukljucivanjefiskljucivanje 4.

Podesavanje snage usisavanja

Nakon ukljucivanja, stepen snage usisavanja je pode$en na
podrazumevanu vrednost ,High".

Bosch Power Tools
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- Pritisnite taster 3 za malu snagu usisavanja.

- Ponovo pritisnite taster 3, ako opet Zelite da podesite veliku

snagu usisavanja.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i ¢Ciscenje

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto zapocnete
odrzavanje ili ¢iS¢enje, izvrsite podesavanja uredaja,
zamenite delove pribora ili ostavite usisiva¢. Ova mera

opreza sprecava nenameran start usisivaca.

» Odrzavajte usisivac, filtere i ventilacione otvore ¢istim,

kako biste osigurali kvalitetan i pouzdan rad.

- Svremena na vreme ocistite kuciste usisivaca vlaznom

krpom.
- Zaprljane kontakte za punjenje oCistite suvom krpom.
Ciscenje komore za prasinu (pogledaite slike C1-C3)

Posle svake upotrebe ocistite komoru za prasinu 8 kako biste

dobili optimalnu ucinkovitost usisivaca.

- Pritisnite taster za otklju¢avanje 1 iizvucite komoru za
prasinu 8 iz kucista motora 7.

Jedinicu filtera skinite 15 sa usisnog rezervoara.

- Komoru za prasinu 8 istresite u odgovarajucu kantu za
otpatke.

- Ako je neophodno, komoru za prasinu ocistite vlaznom

krpom.

Ako je neophodno, otistite jedinicu filtera (videti ,Ciscenje

jedinice filtera“, strana 108).

- Jedinicu filtera 15 ponovo umetnite u usisni rezervoar 8.
Ondazakacite komoru za prasinu dole u ku¢iste motoraionda
pustite komoru za prasinu da pod laganim pritiskom ¢ujno

ulegne.
Ciscenje jedinice filtera (pogledajte slike D1-D3)

- Pritisnite taster za otkljucavanje 1 i izvucite komoru za
praSinu 8 iz kucista motora 7.

Jedinicu filtera skinite 15 sa usisnog rezervoara.
- Odvrnite poklopac filtera 16 sa zaptivka filtera 17.
lzvadite HEPA filter 18 iz poklopca filtera 16.
- Ocetkajte lamele HEPA filtera mekom metlicom.
- Sklapanije se vrsi obrnutim redosledom.
Kvarovi
Prekontrolisite pri nedovoljnom ucinku usisavanja:
- Dalije komora za prasinu 8 puna?
> Videti ,Ciécenje komore za prainu®, strana 108.
- Dalije HEPAfilter 18 prekriven prasinom?
> Videti ,Ciécenje jedinice filtera®, strana 108.
- Dalije kapacitet akumulatorske baterije preslab?

> Videti ,,Punjenje akumulatora®, strana 107.

—

Redovno praznjenje komore za prasinu 8 i ¢is¢enje jedinice
filtera 15 garantuje optimalnu usisnu snagu.

Ako se ucinak usisavanja potom ne dostigne, mora se usisiva¢
odvesti u servis.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na nasoj
adresi: www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o0 nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com
Transport

Akumulatori koji sadrZe litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik transportovati
na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportomiili
$pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i 0znaCavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.

Saljite akumuatore samo ako kuciéte nije oste¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne pokrece
u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/ Usisivace, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu
}"gg treba da predate na reciklazu u skladu sa zastitom
Zivotne sredine.

Usisivace i akumulatorske baterije/baterije nemojte da bacate u
kuéno dubre!

Samo za EU-zemlje:

1609 92A 2F41(28.10.16)
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Prema evropskoj smernici 2012/19/EU vise
neupotrebljivi usisivaCi ne moraju, a prema
evropskoj smernici 2006/66/EZ ne moraju ni
akumulatorske baterije/baterije koje suu
kvaru ili istro$ene da se odvojeno sakupljaju i
odvoze na reciklazu koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paZnju na uputstva u
odeljku , Transport*, stranici 108.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko
Varnostna navodila

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake za-
radi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
|| napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

» Tega sesalnika ne smejo uporabljati
otroci in osebe z omejenimi fizicni-
mi, senzoric¢nimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali pomanjkljivimi izku-
$njami in pomanjkljivim znanjem.
Tasesalnik lahko otroci, stari 8 let ali
vec, in osebe z omejenimi fizicnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi sposob-
nostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami
in pomanjkljivim znanjem uporablja-
jo pod nadzorom odgovorne osebe,
ki je odgovorna za njihovo varnost,
ali ¢e so seznanjeni z varno uporabo
sesalnika in se zavedajo s tem pove-
zanih nevarnosti. V nasprotnem pri-
meru obstaja nevarnost napacne upo-
rabe in poSkodb.

» Med uporabo, CiScenjem in vzdrze-
vanjem otroke strogo nadzorujte.
Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali s
sesalnikom.

—
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m OPOZORILO Ne sesajte zdravju §koquivih snovi,
npr. prahu bukovega ali hrastovega le-
sa, prahu kamnin, azbesta. Te snovi so kancerogene.

Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z zdrav-
ju Skodljivimi prahovi, ki so veljavni v Vasi drzavi.

m OPOZORILO Sesalllik uporal?ite samo, ce Ii!!iko vse

funkcije v celoti ocenite in z njim brez
omejitev rokujete ali ¢e ste prejeli ustrezna navodila. Skrbno
uvajanje v delo zmanj$a moznosti za napacno uporabo in po-
Skodbe.

m OPOZORILO Ses?Inikje‘primeren samoza §esanje
suhih snovi. Vnos tekoCin poveca tvega-
nje elektricnega udara.

m POZOR Sesalnik smetg uporablja‘ti in shranj'evapi
samo v notranjih prostorih. Vdor deZja ali vla-
ge v zgornji del sesalnika poveca tveganje elektricnega udara.

m OPOZORILO !\Ie sesajtg vrocegaali .gore‘(':ega pra!m
in ne sesajte v prostorih, kjer obstaja

nevarnost eksplozije. Prah se lahko vname ali eksplodira.

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem sesalnika,
spreminjanjem nastavitev na sesalniku, zamenjavo delov
pribora ali shranjevanjem sesalnika odstranite akumula-
tor. S tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nename-
ren zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani strokovnjaki
in pri tem obvezno uporabljajo originalne nadomestne de-
le. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

» Sesalnika ne Cistite z direktno usmerjenim curkom vode.
Vdor vode v zgordnji del sesalnika poveca riziko elektri¢nega
udara.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratkega
stika!

0 Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino, npr.
tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem, ognjem, vo-
do in vlaznostjo. Obstaja nevarnost eksplozije.

» Akumulator naj se ne nahaja v bliZini pisarniskih sponk,
kovancev, kljucev, zebljev, vijakov in drugih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrocilipremostitev kontaktov.
Kratek stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroi
opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske bate-
rije izteCe tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko pomoc.
Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci drazenje
koZe ali opekline.

» CGeje akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepra-
vilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbite za
dovod sveZega zraka in pri teZzavah pois¢ite zdravnika.
Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen doloceni
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vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga boste
uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorskimi baterijami.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z Va-
simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija zas¢i-
tena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nobhi ali izvijac, ali zuna-
nje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko bate-
rijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi katere-
ga lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vasega sesalni-
ka. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo. Pravilna
interpretacija simbolov vam pomaga, da sesalnik lahko bolje in
varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

m m pozoR Preberitevsaopozorila

in napotila. Napake za-
radi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elek-
triéni udar, pozar in/ali tezke telesne po-
Skodbe.

Nastavitev sesalne moci

- Low": majhna sesalna mo¢
- ,High": velika sesalna mo¢

Tipka za vklop in izklop

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

Sesalnik je namenjen vsesavanju oziroma odsesavanju snovi, ki
niso nevarne za zdravje. Sesalnik je namenjen za profesionalno
uporabo, npr. v hotelih, $olah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
posredovalnicah.

Sesalnik uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti ocenite in
z njim brez omejitev rokujete ali ¢e ste prejeli ustrezna navodila
za uporabo.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent se nanasa na prikaz sesalnika na grafi¢-
ni strani.

1 Sprostitvena tipka za posodo za prah
LED

Tipka za sesalno zmogljivost ,High/Low"
Vklopno/izklopna tipka

Pas za obeSanje

Akumulatorska baterija*

Ohisje motorja

Posoda za prah

O 00 N O g A W N

PodaljSevalna cev

[
o

Utorna Soba

[y
[

Drzalo $obe za fuge

[y
N

Talna $oba

[y
w

Deblokirna tipka akumulatorske baterije

-
A

upogljiva podalj$evalna cev

(=Y
5]

Filtrska enota

[y
(2]

Pokrov filtra

[y
~

Tesnilo filtra
18 Filter HEPA

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-
ten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorski sesalnik za suhe snovi GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

—

Stevilka artikla 3601JC60.. 3601JC61..
Volumen zbiralnika (bruto) | 0,7 0,7
Maks. podtlak kPa 3,7 4
Maks. preto¢na koli¢ina I/s 18,7 19,3
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y

Tehnic¢ni podatki temeljijo na izraunih z akumulatorskimi baterijami, ki so v obsegu dobave.

1 odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
2 omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

3) samo za induktivne akumulatorske baterije
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Akumulatorski sesalnik za suhe snovi
Dovoljena temperatura okolice

—

Slovensko|111

GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

- pripolnjenju *C 0...+45 0...+45
- pri uporabi? in shranjevanju °C -20...+50 -20...+50
Priporocene akumulatorske baterije GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA 18V...W
Priporoceni polnilniki AL 18..
AL 18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL18...W¥

Dolzina obratovanja glede na polnjenje akumulatorske baterije
- Stopnja sesalne moci ,High“ min/Ah 8 9
- Stopnja sesalne moci ,Low*” min/Ah 20 20

Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami, ki so v obsegu dobave.

1 odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
2 omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
3) samo za induktivne akumulatorske baterije

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije
» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni nastrani s

priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionsko aku-

mulatorsko baterijo na vasem elektricnem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpraznje-
no. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno zmo-

gljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v vkloplje-

ni polnilni napravi.
Za polnjenje morate akumulatorsko baterijo vzeti iz sesalnika.
Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite, ne

da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postopka pol-

njenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)“zasciten pred popolnim izpraznjenjem. Priizpraznje-
nem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo zas€itnega sti-

kala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Posamodejnemizklopu sesalnika ne pritiskajte stikala za
vklop in izklop. Akumulatorska baterija se lahko poskoduje.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom
temperature NTC, ki dopusca samo polnjenje v temperaturnem

podrocjumed 0 °Cin 45 °C. S tem je zagotovljena dolga Zivljenj-

ska doba akumulatorske baterije.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluZenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliki A1 - A2)

Akumulatorska baterija 6 ima dve blokirni stopnji, ki prepre¢uje-
ta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku deblo-
kirne tipke 13 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija vstavlje-

na v elektricnem orodju, je varovana z vzmetjo.

- Akumulatorsko baterijo 6 odstranite tako, da pritisnete tipko

zasprostitev 13 in akumulatorsko baterijo v smeri nazajizvle-

Cete iz sesalnika. Pri tem ne smete uporabiti sile.

MontazZa sesalnega pribora (glejte sliko B)

» Pred izvajanjem vzdrZevalnih del, ¢iS¢enjem sesalnika,
spreminjanjem nastavitev na sesalniku, zamenjavo delov
pribora ali shranjevanjem sesalnika odstranite akumula-
tor. S tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nename-
ren zagon sesalnika.

Pribor za odsesavanje lahko spojite neposredno z zbiralnikom za
prah 8.

Mozne kombinacije razli¢nih delov pribora za sesanje so prikaza-
ne na sliki.

- Dele pribora za sesanje trdno spojite med seboj in jih vstavite
v prikljucek zbiralnika za prah 8.

Delovanje

» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢iS¢enjem sesalnika,
spreminjanjem nastavitev na sesalniku, zamenjavo delov
pribora ali shranjevanjem sesalnika odstranite akumula-
tor. S tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nename-
ren zagon sesalnika.

Zagon

» Pred sesanjem se prepricajte, da je filtrska enota fiksno
montirana.

» Uporabljajte samo neposkodovan filter (brez razpok,
majhnih lukenj itd.). Poskodovane filtre nemudoma za-
menjajte.

Vklop/izklop

Da bi privarcevali z energijo, vklopite sesalnik le takrat, ko ga bo-
ste uporabljali.

- Zavklop sesalnika pritisnite tipko za vklop in izklop 4.

LED-dioda 2 pri vklju¢enem sesalniku sveti in omogoca osve-
tlitev delovnega obmocja v neugodnih svetlobnih razmerah.

- Zaizklop sesalnika ponovno pritisnite tipko za vklop in izklop
4.

Nastavitev sesalne moci
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Po vklopu je standardno nastavljena stopnja sesalne moci
LHigh".

- Zamajhno sesalno moc pritisnite tipko 3.

- Znova pritisnite tipko 3, ¢e Zelite znova nastaviti veliko sesal-

no moc.
Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in CiScenje
» Pred izvajanjem vzdrzevalnih del, ¢is¢enjem sesalnika,

spreminjanjem nastavitev na sesalniku, zamenjavo delov
pribora ali shranjevanjem sesalnika odstranite akumula-

tor. S tem previdnostnim ukrepom boste preprecili nename-

ren zagon sesalnika.

» Sesalnik, filtrska enota in prezra¢evalne reze naj bodo ve-

dno Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.
- Ohisje sesalnika obcasno o€istite z vlazno krpo.
- Umazane elektri¢ne kontakte ocistite s suho krpo.
Cis¢enje posode za prah (glejte slike C1-C3)

Posodo za prah 8 ocistite po vsaki uporabi, tako da boste ohra-
nili optimalno zmogljivost sesalnika.

- Pritisnite na sprostitveno tipko 1in snemite posodo za prah 8
zohisjamotorja 7.

Odstranite sklop filtra 15 iz zbiralnika za prah.
- Posodo za prah 8 izpraznite v primeren kos za odpad.
- Ceje potrebno, otistite posodo za prah z vlazno krpo.

Ce je potrebno, odistite filtrsko enoto (glejte ,Ciscenie filtr-
ske enote”, stran 112).

- Vstavite sklop filtra 15 v zbiralnik za prah 8.
Nato vstavite posodo za prah v spodnji del ohisja motorja in
narahlo pritisnite nanjo, tako da se bo sli$no zaskocila.

Ciscenje filtrske enote (glejte slike D1-D3)

- Pritisnite na sprostitveno tipko 1in snemite posodo za prah 8
zohisjamotorja 7.

Odstranite sklop filtra 15 iz zbiralnika za prah.
- Odvijte pokrov filtra 16 s tesnila filtra 17.

Filter HEPA 18 odstranite s pokrova filtra 16.
- Lamele filtra HEPA o€istite z mehko metlico.
- MontaZa poteka v nasprotnem vrstnem redu.
Motnje
Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:
- Alije posoda za prah 8 polna?

> Glejte ,Cis¢enje posode za prah®, stran 112.
- Alijefilter HEPA 18 zamasen s prahom?

> Glejte, Ciscenie filtrske enote”, stran 112.
- Ali je zmogljivost akumulatorske baterije presibka?

> Glejte ,Polnjenje akumulatorske baterije®, stran 111.

—

Redno praznjenje prasne komore 8 in ¢id¢enje filtrske enote 15
zagotavlja optimalno sesalno zmogljivost.

Ce kljub temu ne morete vzpostaviti sesalne moéi, morate sesal-
nik odpeljati na servis.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravilain
vzdrzevanjaizdelka ter nadomestnih delov. Risbe razstavljenega
stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo tudi na
spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pribora.

Ob vseh vprasanjih in narogilih rezervnih delov nujno sporocite
10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.0.

Celovéka 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225

Tel.: (01) 5194205

Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrZene zah-
tevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumulator-
ske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali Spedicija)
se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in ozna-
Citve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno vkljucen
strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposkodo-
vano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulatorske
baterije tako, da se v embalaZi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

XY/ Sesalnik, akumulatorske baterije, opremo in embalazo

Eg,ﬁ morate oddati v reciklazo na okolju prijazen nacin.

Sesalnika in akumulatorskih/navadnih baterij ne smete odvreci

med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/ES se morajo
sesalniki orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske bate-
rije/baterije zbirati loceno in jih okolju prija-
zno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

1609 92A 2F41(28.10.16)
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Li-lon:
Prosimo upostevajte navodila v odstav-
ku ,Transport®, stran 112.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski
Upute za sigurnost

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi poStivale napomene o sigur-
[ ; | ] nosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,

pozar i/ili teske ozljede.

Ove upute spremite na sigurno mjesto.

» Uporaba ovog usisavaca nije predvi-
dena za djecu i osobe ogranicenih fi-
zickih, osjetilnih i mentalnih sposob-
nosti ili s nedostatnim iskustvom i
znanjem.

Ovaj usisavac mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe ogranice-
nih fizickih, osjetilnih i mentalnih
sposobnostiili nedostatnogiskustva
i znanja ako ih nadzire osoba odgo-
vorna za njihovu sigurnostiili ih je
uputila u sigurno rukovanje usisava-
¢em te razumiju uz to povezane opa-
snosti. U suprotnom postoji opasnost
od pogresnog rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom pri-
likom koristenja, CiS¢enja i odrzava-
nja. Na taj nacin Cete osigurati da se
djeca ne igraju sa usisavacem.

m UPOZORENJE Ne usi§avajte tvafi koje ugroia‘vajy.
zdravlje, npr. prasina od bukovineili

hrastovine, kamena, azhesta. Ove se tvari smatraju kancero-
genima.

Informirajte se o vazecoj regulativi/zakonskim propisima u
vasoj zemlji, obzirom narukovanje s prasinom koja ugrozava
zdravlje.

m UPOZORENJE Usisavaé koriititg samo a‘ko mozete

potpuno procijeniti sve njegove
funkcije i ako ih moZete izvoditi bez ogranicenjaiili se pridr-
Zavati odgovarajucih uputa. BriZljivim upucivanjem moZze se
umanjiti pogresno rukovanje i ozljede.

—

Hrvatski| 113

m UPOZORENJE Usi§avaé ie prik[adan samoza usisa-
vanje suhih tkanina. Prodiranje teku-

¢ina povecava opasnost od elektri¢nog udara.

m POZOR Usisavac se smije koristiti i spremati samou
zatvorenim prostorima. Prodiranje kise ili vla-

ge u gornji dio usisavaca povecava opasnost od strujnog udara.

m UPOZORENJE Ne uﬂsavaite vryéu ili ggruéu pra§i;
nu niti u prostorima u kojima postoji

opasnost od eksplozije. Prasina se moze zapaliti ili eksplodira-

ti.

» lzvadite bateriju prije odrZavanja ili ¢iS¢enja usisavaca,
namjestanja uredaja, zamjene priboraili odlaganja usisa-
vaca. Ove mjere opreza sprjecavaju nehoti¢no pokretanje
usisavaca.

» Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju, i to samo sa originalnim rezervnim dije-
lovima. Na taj ¢e se nacin postici da se odrZi sigurnost ureda-
ja.

» Usisavac ne koristite sa izravno usmjerenim mlazom vo-
de. Prodiranje vode u gornji dio usisava¢a povecava opa-
snost od strujnog udara.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spo-
ja.

A, Zastitite aku-bateriju od izvoratopline, npr.iod traj-
[‘@ nog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage. Inace po-
stoji opasnost od eksplozije.

» Aku-baterije koje se ne koriste treba drzati dalje od ured-
skih spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i ostalih
sitnih predmeta koji mogu uzrokovati premostenje konta-
kata. Kratki spojizmedu kontakata aku-baterije moZe dovesti
do opeklinaili pozara.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci tekuci-
na. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuc¢inom. Kod slucaj-
nog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako
bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dovesti do nadrazaja ko-
Zeili opeklina.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu se
pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slu¢aju poteskoca
zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti diSne puto-
ve.

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucuje
proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odredenu
vrstu aku-baterije, postoji opasnost od poZara ako bi se kori-
stio s drugom aku-baterijom.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim Bosch
proizvodom. Samo Ce se tako aku-baterija zastititi od opa-
snog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelo-
vanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Moze
dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moZe izgorje-
ti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.
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Simboli

Slijededi simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg usisa-
vaca. Molimo zapamtite ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ée vam da usisavac bolje i sigurnije
koristite.

Simboli i njihovo znacenje

m m OPREz Trebaprocitati sve na-

pomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene
osigurnostiiupute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Namjestanje usisne snage

- ,Low": mala usisna snaga
- ,High": velika usisna snaga

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Usisavac je predviden za usisavanje po zdravlje bezopasnih ma-
terijala. Usisavac je predviden za koristenje u komercijalne svr-

—

he, npr. u hotelima, $kolama, tvornicama, trgovinama, uredimai
iznajmljenim prostorima.

Sa usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve njegove
funkcijeiakoih moZete provesti bez ogranicenjaili se pridrzavati
odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz usisavaca na
stranici sa slikama.

1 Deblokirna tipka komore za prasinu
LED

Tipka za ucinak usisavanja ,High/Low"
Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
Remen za nosenje

Aku-baterija*

Kucite motora

Komora za prasinu

O 00 N O o A W N

Produzna cijev

[
o

Sapnica za reske

[=3
[

Drzac sapnice za fuge

[y
N

Sapnica za podove

[y
w

Tipka za deblokadu aku-baterije

-
A

fleksibilna produzna cijev

[y
3]

Filtarska jedinica

(=Y
o

Pokrov za filtar
Brtvilo filtra
18 HEPAfiltar

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.
Potpuni pribor moZete naci u nasem programu pribora.

[y
~

Tehnicki podaci
GAS144VAI GASI8VAI
Kataloski br. 3601JC60.. 3601JC61..
Volumen spremnika (bruto) | 0,7 0,7
Max. podtlak kPa 3,7 4
Max. protok I/s 18,7 19,3
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y
Dopustena okolna temperatura
- kod punjenja °C 0...+45 0...+45
- priradu® i kod skladistenja °C -20...+50 -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA18V...W

Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.
1 ovisno od koristene aku-baterije

2 ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

3) samo za induktivne aku-baterije
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GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

Preporuceni punjaci AL 18..
AL18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL 18...W®

Trajanje rada za svako punjenje aku-baterije
— Stupanj usisne snage ,High* min/Ah 8 9
- Stupanj usisne snage ,Low" min/Ah 20 20

Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.
1 ovisno od koristene aku-baterije
2 ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

%) samo za induktivne aku-baterije

Montaza

Punjenje aku-baterije
» Koristite samo punjace koji su navedeni na stranici za pri-

bor. Samo su ti punjaci prilagodeni li-ionskim aku-baterijama
vadeg usisavaca.

Napomena: Aku-baterija se isporu¢uje djelomi¢no napunjena.
Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije prve uporabe
aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Aku-bateriju valja izvaditi iz usisavaca kako bi se napunila.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez
skradenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja nece
ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je , Electronic Cell Protection (ECP)“ zasti-
tom zastic¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-baterija
isprazni, elektricni alat ¢e se iskljuiti preko zastitnog sklopa:
radni alat se vi$e nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja usisavaca vise ne priti-
skajte sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje. Aku-baterija
se moze ostetiti.

Aku-baterija je opremljena s NTC kontrolom temperature koja
dopusta punjenje samo u podru¢ju temperaturaizmedu 0 °Ci
45 °C. Na taj ée se nacin postici dugi vijek trajanja aku-baterije.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
Vadenje aku-baterije (vidjeti slike A1 - A2)

Aku-baterija 6 raspolaZe sa dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog pritiska na
tipku 13 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterija staviu
elektricni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

- Zavadenje aku-baterije 6 pritisnite tipku za deblokiranje 13 i
izvucite aku-bateriju prema natrag iz usisavaca. Kod toga ne
koristite silu.

Montaza usisnog pribora (vidjeti sliku B)

» Izvadite bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja usisavaca,
namjestanja uredaja, zamjene priboraili odlaganja usisa-
vaca. Ove mjere opreza sprjecavaju nehoti¢no pokretanje
usisavaca.

Pribor za usisivanje moZe se spojiti izravno u spremnik za prasi-
nu8.

Zamoguénosti odn. kombinacije razlicitih dijelova pribora usisi-
vaca pogledajte sliku.

~ Cursto umetnite dijelove pribora usisivata u priklju¢ak na
spremniku za prasinu 8 te jedan u drugoga.

Rad

» lzvadite bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja usisavaca,
namjestanja uredaja, zamjene priboraiili odlaganja usisa-
vaca. Ove mjere opreza sprjecavaju nehoti¢no pokretanje
usisavaca.

Pustanje urad

» Prije usisavanja provjerite da li je filtarska jedinica ¢vrsto
montirana.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, malih ru-
picaitd.). Osteceni filtar odmah zamijenite.

Ukljuéivanije/iskljué¢ivanje
Kako bi ustedjeli na elektri¢noj energiji, usisavac ukljucite samo
kada ga koristite.

- ZaUkljucivanje usisavaca pritisnite tipku za ukljuCivanje-is-
klju¢ivanje 4.

LED 2 svijetli kada je usisavac ukljucen i omogucava osvjetlje-
nje podrucja rada kod nedovoljnog svjetla.

- Zalskljucivanje usisavaca ponovno pritisnite tipku za uklju-
Civanje-isklju¢ivanje 4.

Namjestanje usisne snage

Nakon ukljucivanja standardno je podesen stupanj usisne snage

LHigh".

- Pritisnite tipku 3 za malu usisnu snagu.

- Ponovno pritisnite tipku 3 ako ponovno Zelite podesiti jaku
usisnu snagu.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje
» lzvadite bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja usisavaca,
namjestanja uredaja, zamjene priboraiili odlaganja usisa-

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 2F41(28.10.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2315-002.book Page 116 Friday, October 28, 2016 12:24 PM

116 | Hrvatski
vaca. Ove mjere opreza sprjecavaju nehoti¢no pokretanje
usisavaca.

» Usisavac, filtarsku jedinicu i otvore za hladenje odrzavaj-
te Cistima kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

- Povremeno ocistite kuciste usisavaca vlaznom krpom.
- Zaprljane kontakte punjenja oCistite suhom krpom.
Ciscenje komore za prasinu (vidjeti slike C1-C3)

Komoru za prasinu ocistite 8 nakon svake uporabe kako biste
odrzali optimalnu u¢inkovitost usisavaca.

- Pritisnite deblokirnu tipku 1 i izvadite komoru za prasinu 8 iz
kucista motora 7.

lzvadite jedinicu filtraiz 15 spremnika za prasinu.
- Istresite komoru za prasinu 8 iznad prikladne kante za smece.
- Ako je potrebno oistite komoru za praSinu vlaznom krpom.

Ako je potrebno, o¢istite filtarsku jedinicu (vidi ,Ciscenje fil-
tarske jedinice”, stranica 116).

- Ponovno umetnite filtarski element 15 u spremnik za prasinu
8.
Nakon toga komoru za prasinu objesite dolje u kuciste motora
te je zatim lagano pritisnite dok ¢ujno ne uskoci.

Ciscenije filtarske jedinice (vidjeti slike D1-D3)

- Pritisnite deblokirnu tipku 1 i izvadite komoru za prasinu 8 iz
kudista motora 7.

Izvadite jedinicu filtra iz 15 spremnika za prasinu.
- Okrenite pokrov zafiltar 16 s brtve filtra 17.

Izvadite HEPA filtar 18 iz pokrova za filtar 16.
- I8Cetkajte lamele HEPA filtra mekanom metlicom.
- Sastavljanje se provodi obrnutim redoslijedom.
Smetnje uradu
Kod nedovoljnog ucinka usisavanja provjerite slijedece:
- Jelikomoraza prasinu 8 puna?

> Vidi ,Ciécenje komore za prasinu®, stranicu 116.
- Jeli HEPAfiltar 18 pun prasine?

> Vidi ,Ciécenje filtarske jedinice”, stranice 116.
- Jelikapacitet aku-baterije preslab?

> Vidi ,Punjenje aku-baterije*, stranice 115.

Redovito praznjenje komore za prasinu 8 ¢iscenje filtarske jedi-

nice 15 osigurava optimalni u¢inak usisavanja.

Ako se i nakon toga ne moze postici ucinak usisavanja, usisava¢
treba odnijeti na popravak u ovlasteni servis.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimaiodr-
Zavanju vaSeg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Povecane cr-

teze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci na adresi:
www.bosch-pt.com

—

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi odgo-
vorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova, moli-
mo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu za-
konu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze bez
ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplovom
ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva obzirom
na ambalazu i oznaCavanje. Kod pripreme ovakvih posiljki za
transport prethodno se treba savjetovati sa strucnjakom za tran-
sport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako je
njeno kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapaki-
rajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u ambalazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propi-
sa.

Zbrinjavanje

) Usisavac, aku-baterije, pribor i ambalazu treba dovesti
4 na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

3

N
Usisavac i aku-baterije ne bacajte u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi usisavaci i prema
Smjernicama 2006/66/EZ neispravne ili
istroSene aku-baterije moraju se odvojeno sa-
kupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo reci-
kliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:
Molimo pridrZavajte se uputa u poglavlju
LTransport”na stranici 116.

Zadrzavamo pravo na promjene.

1609 92A 2F41(28.10.16)
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Ohutusnouded

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi luge-
da. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
|| voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke kéesolevad juhised hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud kasutada
lastel ja isikutel, kelle fiiiisilised voi
vaimsed voimed on piiratud voi kel-
lel puuduvad seadme kasutamiseks
vajalikud teadmised ja kogemused.
Ule 8-aastased lapsed jaisikud, kelle
fiiiisilised voi vaimsed voimed on pii-
ratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused, tohivad tolmuimejat ka-
sutada vaid siis, kui nad on saanud
nende turvalisuse eest vastutavalt
isikult juhiseid tolmuimeja ohutuks
kasitsemiseks ja kui nad saavad aru
tolmuimejaga seotud ohtudest. Vas-
tasel korral esineb vale kasitsemise ja
sellest tingitud vigastuste oht.

» Arge jatke lapsi seadme kasutamise,
puhastamise ja hooldamise ajal jare-
levalveta. Nii tagate, et lapsed ei hak-
ka tolmuimejaga mangima.

m TAHELEPANU l'irgg imege tolmuimejaga tervist-

kahjustavaid aineid, nt p6ogi- voi
tammetolmu, kivitolmu, asbesti. Nimetatud ained on vahkite-
kitava toimega.

Viige ennast kurssi tervisekahjuliku tolmu kditlemise suhtes
riigis kehtivate eeskirjade/seadustega.

i Kasutage tolmuimejat iiksnes siis,
m TAHELEPANU kui Teil on taielik iilevaade selle koi-

kidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada piirangu-
teta voi kui olete saanud asjaomase viljadppe. Pohjalik ju-
hendamine hoiab ara vale kasitsemise ja sellest pohjustatud vi-
gastused.

m TAHELEPANU To!muimeja on ett‘e nahtud ﬁksne;
kuiva tolmu imemiseks. Vedeliku sis-
setungimine suurendab elektrilodgi ohtu.

m TAHELEPANU Tol.r.nuimeja.t tohib k.asutad'g ja hoi-
da iiksnes siseruumides. Niiskuse ja

vee sissetungimine tolmuimeja iilaossa suurendab elektril6ogi
ohtu.

—

m TAHELEPANU l'ifge imege toI!nl'I.imejaga kuuma véi

polevat tolmu ja drge kasutage tol-
muimejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm voib siittida voi
plahvatada.

Eesti| 117

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist, seadista-
mist, lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemalda-
ge tolmuimejast aku. See ettevaatusabindu hoiab dra tolmu-
imeja soovimatu kdivitumise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada vaid asjaomase koolituse-
ga tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme t66ohutus.

» Arge puhastage tolmuimejat otse tolmuimejale suunatud
veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja iilaossa suuren-
dab elektriloogi ohtu.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva paikese-
kiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esi-
neb plahvatusoht.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akut eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest véi-
kestest metallesemetest, mis véivad aku kontaktid oma-
vahel iihendada. Metallesemetega kokkupuutest pohjusta-
tud liihis aku kontaktide vahel tekitab pdlengu ohu.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Valti-
ge sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral
loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik satub sil-
ma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav akuvedelik
voib pdhjustada nahadrritusi voi poletusi.

»> Akuvigastamisel ja ebadigel kisitsemisel véib akust eral-
duda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral poor-
duge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadija-
tega. Akulaadija, mis sobib teatud tiilipi akudele, muutub tu-
leohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage akut ainult koos asjaomase Boschi seadmega.
Vaid nii kaitsete akut ohtliku Gilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, samu-
tiloogid, porutused jmt véivad akut kahjustada. Akukon-
taktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida, suitsema
hakata, plahvatada véi {ile kuumeneda.

Siimbolid

Jargmised siimbolid véivad olla tolmuimeja kasutamisel oluli-
sed. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles. Siimbo-
lite Gige tolgendus aitab Teil tolmuimejat efektiivsemalt ja ohutu-
malt kdsitseda.
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Kasutage tolmuimejat iiksnes siis, kui Teil on taielik iilevaade sel-
SN - le kdikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada piiran-
Siimbolid ja nende tihendus guteta vdi kui olete saanud asjaomase valjadppe.
PN ertevaaTust Kokohutus  — goaqme oad
noéuded ja juhi-

|- ] sed tuleb Iibi lugeda. Ohutusnéuete ja Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel

juhiste eiramise tagajérjeks vdib olla toodud numbrid.

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked 1 Tolmukambri vabastusnupp

vigastused. )
LED-tuli

Imemisvdimsuse nupp ,High/Low*

— — Luliti (sisse/valja)
Imemisvéimsuse reguleerimine

- ,Low": vdike imemisvéimsus
- High®: suur imemisvoimsus

Riputusaas
Aku*
Mootorikorpus
Tolmukamber

O 00 N OO g A~ W N

Pikendustoru
Piluotsak

Liiliti (sisse/valja)

=
= O

Vuugiotsaku hoidik

[y
N

Pdrandaotsak

[y
w

Aku vabastusklahv
Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

-
'S

Paindlik pikendustoru
Filtrikassett

Néuetekohane kasutamine Filtri kate

Tolmuimeja on ette nahtud tervisele mitteohtlike ainete imemi- Filtri tihend
seks. Tolmuimeja on ette nahtud ariliseks kasutuseks naiteks ho- 18 HEPA-filter
tellides, koolides, vabrikutes, kauplustes, biiroodes.

e~
~N o o

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute
téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Akutolmuimeja GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

Tootenumber 3601JC60.. 3601JC61..
Mahuti maht (bruto) | 0,7 0,7
Max hdrendus kPa 3,7 4
Max labivool I/s 18,7 19,3
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y
Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur
- laadimisel *C 0...+45 0...+45
- kasutamisel? ja sailitamisel °C -20...+50 -20...+50
Soovituslikud akud GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA18V...W

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut kasutades.
U sltuvalt kasutatud akust

2 piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

3 ainult induktsioonakudele
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Autolmuime
Soovituslikud laadimisseadmed AL 18..
AL18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL18...W3

Tooaeg lihe akulaadimise kohta
— Imemisvdimsuse aste ,High* min/Ah 8 9
- Imemisvoimsuse aste ,Low* min/Ah 20 20

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut kasutades.

D spltuvalt kasutatud akust
2 piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
3 ainult induktsioonakudele

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes laadimisseadmeid, mis on loetletud lisa-

tarvikute lehel. Vaid need laadimisseadmed on kohandatud
tolmuimejas kasutatava liitiumioonaku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaadi-
misseadmes tdiesti tdis.

Laadimiseks tuleb aku tolmuimejast eemaldada.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsestisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku pu-
hul liilitab kaitseliliti seadme valja: Tarvik ei p6orle enam.

» Pirast tolmuimeja automaatset valjaliilitumist drge vaju-

tage enam liilitile (sisse/vilja). See voib kahjustada akut.
Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab akut

laadida liksnes temperatuuril 0 °C kuni 45 °C. See tagab aku pi-

ka kasutusea.

Jargige kasutusressursiammendanud seadmete kaitlemise juhi-

seid.
Aku eemaldamine (vt jooniseid A1 - A2)

Aku 6 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku val-
jakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastusklahvi-

le 13. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges asendis vedru.

- Aku 6 eemaldamiseks vajutage vabastusnupule 13 ja tomma-

ke aku suunaga taha tolmuimejast valja. Arge rakendage
seejuures joudu.

Imemistarvikute paigaldamine (vt joonist B)
» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist, seadista-

mist, lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemalda-
ge tolmuimejast aku. See ettevaatusabindu hoiab dra tolmu-

imeja soovimatu kdivitumise.

Imemistarvikuid saab (ihendada otse tolmumahutiga 8.

Erinevate imemistarvikute kasutamise véimalusi naete jooniselt.

- Uhendage imemistarvikute osad tolmumahuti 8 liitmikuga ja
omavahel.

Kasutus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist, seadista-
mist, lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemalda-
ge tolmuimejast aku. See ettevaatusabindu hoiab dra tolmu-
imeja soovimatu kdivitumise.

Seadme kasutuselevott

» Enne tolmuimemise alustamist veenduge, et filtrikassett
on kindlalt kinnitatud.

» Kasutage tdiesti terveid ja vigastusteta filtreid (esineda
ei tohi pragusid, viikseid auke vmt). Vigastatud filter va-
hetage kohe vilja.

Sisse-/viljaliilitus

Energia saastmiseks liilitage tolmuimeja sisse vaid siis, kui seda
kasutate.

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/vlja)
4.

LED-tuli 2 pdleb, kui tolmuimeja on sisse liilitatud, ja voimal-
dab todpiirkonda ebasoodsates valgusoludes valgustada.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks vajutage uuesti liilitile (sis-
se/vilja) 4.

Imemisvéimsuse reguleerimine

Parast sisseltilitamist on standardina sisse liilitatud imemis-
voimsuse aste ,High“.

- Vajutage nupule 3, et imemisvéimsust vahendada.
- Vajutage uuesti nupule 3, kui soovite imemisvoimsust taas
maksimumini viia.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist, seadista-
mist, lisatarvikute vahetamist ja hoiulepanekut eemalda-
ge tolmuimejast aku. See ettevaatusabindu hoiab dra tolmu-
imeja soovimatu kdivitumise.

» Veatu ja ohutu to tagamiseks hoidke tolmuimeja, filter ja
ventilatsiooniavad puhtad.

- Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.
- Maardunud laadimiskontakte puhastage kuiva lapiga.
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Tolmukambri puhastamine (vt jooniseid C1-C3)

Puhastage tolmukambrit 8 iga kord parast kasutamist, et tagada
tolmuimeja tohus t60.

- Vajutage vabastusnupule 1 ja eemaldage tolmukamber 8
mootorikorpuse 7 kiiljest.

Votke filtrikassett 15 tolmumahutist valja.

- Raputage tolmukamber 8 sobiva jaatmekonteineri kohal tiih-

jaks.
- Vajaduse korral puhastage tolmukambrit niiske lapiga.

Vajaduse korral puhastage filtrikassetti (vt ,Filtrikasseti pu-
hastamine®, [k 120).

- Asetage filtrikassett 15 tagasi tolmumahutisse 8.
Seejarel asetage tolmukamber alt mootorikorpusse ja laske
tolmukambril kerge survega kuuldavalt kohale fikseeruda.

Filtrikasseti puhastamine (vt jooniseid D1-D3)

- Vajutage vabastusnupule 1 ja eemaldage tolmukamber 8
mootorikorpuse 7 kiiljest.

Votke filtrikassett 15 tolmumahutist valja.
- Keerake filtri kate 16 filtri tihendi 17 kiiljest lahti.
Eemaldage HEPA-filter 18 filtri kattest 16.
- Harjake HEPA-filtri lamellid pehme harjaga puhtaks.
- Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.
Torked
Kui imemisvdimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist:
- Kas tolmukamber 8 on tdis?
>Vt Tolmukambri puhastamine®, Ik 120.
- Kas HEPA-filter 18 on tolmust ummistunud?
> Vit Filtrikasseti puhastamine®, Ik 120.
- Kas aku mahtuvus on liiga vaike?
> Vit ,Aku laadimine®, [k 119.

Tolmukambri 8 korraparane tiihjendamine ja filtrikasseti 15 kor-

raparane puhastamine tagab optimaalse imemisvaimsuse.

Kuiimemisvoimsus ei ole ikkagi piisav, toimetage tolmuimeja pa-

randustookotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne ndustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse ning
varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe varu-
osade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimustes
meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti ara
seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS
Boschi elektriliste kasitocriistade remont ja hooldus

—

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri
Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatakse
ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on luba-
tud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi ekspe-
deerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehtivaid eri-
néudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistamisel alati osa-
lema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see paken-
dis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kditlus

:‘74‘ Tolmuirpfeja,‘ akqu Ijsa_tarvikud ja pakendid tuleb kesk-
72X| konnasaastlikul viisil ringlusse votta.

Arge kaidelge tolmuimejat ja akusid/patareisid koos olmejaat-
metega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusres-
sursi ammendanud akud/patareid eraldi kok-
ku koguda ja keskkonnasaastlikult korduska-
sutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jérgige palun juhiseid punktis ,Trans-
port*, 1k 120.

Tootja jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu
Drosibas noteikumi

II Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteikumus.

Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu

neievero$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turpma-
kai izmantosanai.

céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam sa-
vainojumam.

1609 92A 2F41(28.10.16)
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» Sis vakuumsiicéjs nav paredzeéts, lai
to lietotu bérni un personas ar trau-
cétam fiziskajam, sensorajam vai ga-
rigajam spéjam vai ar nepietiekosu
pieredzi un zinasanam.

So vakuumsiicéju var lietot bérni no
8 gadu vecuma un personas ar trau-
cetam fiziskajam, sensorajam vai ga-
rigajam spéjam vai ar nepietiekoSu
pieredzi un zinasanam pie nosaciju-
ma, ka lietosana notiek atbildigas
personas uzraudziba, ka ari tad, ja
lietotajs ir sanémis noradijumus par
drosSu apieSanos ar instrumentu un
tamir prieksstats par briesmam, kas
saistitas ar instrumenta lietosanu.
Pretéja gadijuma pastav nepareizas ap-
ieSanas un savainojumu rasanas risks.

» Uzraugiet bérnus laika, kad notiek
izstradajuma lietosana, tiriSana un
apkalposana. Tas [aus nodrosinat, lai
berni nerotalatos ar vakuumsuceju.

m BRIDINAJUMS Neu‘zsﬁ'ci_et ar Yakuum}ﬁc_éju vese-
libai kaitigas vielas, pieméram,

skabarZa vai ozola koksnes puteklus, akmens puteklus vai
azbestu. Sis vielas var izraisit vézi.

lepazistieties ar Jiisu valsti spéka esoSajiem noteikumiem
un likumdosanas aktiem, kas attiecas uz apiesanos ar veseli-
bai kaitigiem putekliem.

m BRIDINAJUMS Lietoji'et _va_k.uums.l'u':éju tik?i _tad,_ja
esat pilniba iepazinies ar visam ta

funkcijam un spéjat tas bez ierobeZojumiem pielietot vai ari
esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to. Ripigi iepa-
Zistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas apie$anas un
savaino$anas risks.

m BRIDINAJUMS Vakuun}st’lcéjs i_r Qarec!zt:ets_ vienigi

sausu vielu uzsitk3anai. Skidrumu
iekluSana instrumenta palielina elektriska trieciena sanemsanas
risku.

m UZMANIBU \(akt_lup)sﬁgéju qriks_t Iietqt un yzglabét

vienigi iekstelpas. Lietus ddenim vai
mitrumam iek|istot vakuumsticéja augdeja dala, pieaug risks sa-
nemt elektrisko triecienu.

m BRIDINAJUMS Neuzsiiciet k?rstgs v'ai degosus pu-
teklus un nelietojiet instrumentu

telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Puteki var aiz-
degties vai eksplodét.

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas, iestadi-
jumu veikSanas, piederumu nomainas vai novietosanas

—

uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sads piesardzi-
bas pasakums lauj novérst vakuumsucéja nejaudu ieslégsa-
nos.

Latvie$u | 121

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja remontu veiktu kvalificéts
personals, nomainai izmantojot tikai originalas rezerves
dalas un piederumus. Vienigi ta iriespéjams panakt vakuum-
slicéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez atteikumiem.

» Neveiciet vakuumsiicéja tiriSanu ar virzitu idens striklu.
Udenim iek|ustot vakuumsiceéja augseja dala, pieaug risks sa-
nemt elektrisko triecienu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Arp, Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
[g@ ilgstoSas atrasanas saules staros vai uguns tuvuma,

ka ari no idens un mitruma. Tas var izraisit spradzie-
nu.

» Ja akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu
saskarsanos ar papira saspraudém, monétam, atslégam,
naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala priekSme-
tiem, kas varétu radit isslégumu starp akumulatora kon-
taktiem. Isslégums starp akumulatora kontaktiem var bit par
celoni apdegumiem vai izraisit aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonakSanu saskaré ar
adu. Jatas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu
ar ideni. Ja elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezie-
ties pie arsta. No akumulatora izplidusais elektrolits var iz-
saukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

»> Bojajuma vai nepareizas lieto3anas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma izve-
diniet telpu un, ja jitaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici, ko
irieteikusi elektroinstrumentarazotajfirma. Katra uzlades
ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un mégi-
najums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie
uzlades ierices un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu. Tikai ta akumulators tiks pasargats no bistamas parslo-
dzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka ari
aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas var ra-
dit iek3&ju isslegumu, ka rezultata akumulators var aizdeg-
ties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Simboli

Zimi. Tapéc ltidzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi. Simbolu
pareiza interpretacija |aus labak un droak stradat ar vakuumsd-
Ccéju.
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Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar vi-
sam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielietot vai

Simboli un to nozime ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.
I ieveripar Uzmanigiizlasietvi- - p4a10456 cactavdalas
sus drosibas notei- ’
|- ] kumus. Seit sniegto drogibas noteikumu Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem vakuumsicéja
un noradijumu neievérosana var izraisit attela, kas sniegts grafiskaja lappusé.
aizdegsanos un bit par céloni elektriska- 1 Tausting putek|u kameras defiksésanai
jam triecienam vai nopietnam savainoju- -
mam. 2 Mirdzdiode
3 Taustin$ uzsiksanas jaudas izvélei ,High/Low"
— - — 4 leslegSanas/izslégsanas tausting
Uzsiksanas jaudas izvele .
- Low": neliela uzsuksanas jauda 5 Jostapiekarinasanai
@ - High": liela uzstksanas jauda 6 Akumulators*
7 Dzinéja korpuss
8 Putek|u kamera
leslégsanas/izslégsanas tausting 9 Pagarinosa caurule
10 Salaidumu sprausla
11 Turétajs salaidumu sprauslas ievieto$anai
12 Gridas sprausla
13 Akumulatora fiksatora taustin$
Izstradajuma un ta darbibas apraksts 14 Lokana pagarinosa caurule
Vakuumsiicéjs ir paredzéts veselibai nekaitigu vielu iesiik$anai 16 Filtra parsegs
unvuzstijkégnai_. Vakuu_mst]_ce'_zjs ir pa[edzfzts _pr_ofesic_)_n:_ilai i_zmgn- 17 Filtrablive
toSanai, pieméram, viesnicas, skolas, riipnicas, kajités, birojos )
unires telpas. 18 HEPAfiltrs

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Akumulatora vakuumsiicéjs sausu vielu uzsitkSanai GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

Izstradajuma numurs 3601JC60.. 3601JC61..
Tvertnes tilpums (bruto) | 0,7 0,7
Maks. gaisa retinajums kPa 3,7 4
Maks. gaisa padeve I/s 18,7 19,3
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira
- uzlades laika *C 0...+45 0...+45
- darbibas laika? un uzglabasanas laika °C -20...+50 -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 18V..
GBA 14,4V.. GBA18V...W

Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades komplekta.
1) atkariba no izmantojama akumulatora
2) Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

3) tikai induktivajiem akumulatoriem

1609 92A 2F4|(28.10.16) Bosch Power Tools
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Akumulatora vakuumsiicéjs sausu vielu uzsitkSanai
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GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

leteicama uzlades ierice AL18..
AL18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL18...W3

Darbibas laiks no viena uzladéta akumulatora
- Uzsiikanas jaudas pakape ,High“ (Augsta) min./Ah 8 9
- Uzsiik$anas jaudas pakape ,Low" (Zema) min./Ah 20 20

Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades komplekta.

1) atkariba no izmantojama akumulatora
2) Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

3) tikai induktivajiem akumulatoriem

Montaza
Akumulatora uzlades ierice
» Lietojiet tikai piederumu lappusé paraditas uzlades ieri-

ces. Tikai $is uzlades ierices ir piemérotas Jisu vakuumsice-
jaizmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli. Lai
izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas lieto-
Sanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzlades ieri-
cei.

Lai uzladétu akumulatoru, tas jaiznem no vakuumsucéja.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties
samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-
traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-
sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]*), kas to pasarga no
dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipada aizsardzibas
sistéma izsledz elektroinstrumentu; $ada gadijuma darbinstru-
ments partrauc kustéties.

» Péc vakuumsiicéja automatiskas izslégSanas necentie-

ties to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Tas var sabo-

jat akumulatoru.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperatras kontro-
les ierici, kas pielauj uzladi tikai temperatiras diapazonano 0 °C
[idz 45 °C. Sadi tiek nodrosinats liels akumulatora kalposanas
laiks.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem izstra-
dajumiem.
Akumulatora iznemsana (attéli A1 - A2)

Akumulatoram 6 ir divu pakapju fiksators, kas |auj noverst ta iz-
kriSanu, nejausi nospiezot akumulatora fikséjoSo taustinu 13.
Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to notur
vieta atspere.

- Laiiznemtu akumulatoru 6, nospiediet fiksatora taustinu 13

un izvelciet akumulatoru no vakuumsicéja virziena uz aizmu-

guri. Nelietojiet Sim nolilkam parak lielu spéku.
Uzsiik$anas piederumu montaza (attéls B)

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas, iestadi-
jumu veikSanas, piederumu nomainas vai novietoSanas
uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sads piesardzi-

bas pasakums lauj novérst vakuumsucéja nejaudu ieslégsa-
nos.

Uzsiik$anas piederumu var tiesi savienot ar puteklu kameru 8.

Dazadu uzsiksanas piederumu kombinésanas iespéjas ir paradi-
tas attéla.

- Stingriiebidiet uzsiksanas piederumu putek|u kameras 8 sa-
vienotaja un savstarpéji vienu otra.

LietoSana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas, iestadi-
jumu veikSanas, piederumu nomainas vai novietosanas
uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sads piesardzi-
bas pasakums lauj novérst vakuumsucéja nejaudu ieslégsa-
nos.

Uzsakot lietosanu

» Pirms puteklu uzsiikSanas parliecinieties, ka filtra bloks
ir stingri iestiprinats.

> Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, nelieliem cau-
rumiem u.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, ja tas ir bo-
jats.

leslégsana un izslégsana

Lai taupitu energiju, ieslédziet vakuumsiicéju tikai tad, kad tas
tiek lietots.

- Laiieslégtu vakuumsicéju, nospiediet ieslédzéja taustinu 4.

leslédzot vakuumsticéju, iedegas mirdzdiode 2 un izgaismo
apstrades vietu nelabveéligos apgaismojuma apstak|os.

- Laiizslégtu vakuumsticéju, vélreiz nospiediet ieslédzéja
taustinu 4.

Uzsitk$anas jaudas izvéle

Péc vakuumsticéja ieslégsanas tas péc nokluséjuma pariet uz lie-
las uzstksanas jaudas pakapi ,High".

- Lai parietu uz zemaku uzsiksanas jaudu, nospiediet taustinu
3.

- Javélaties no jauna pariet uz lielu uzsik$anas jaudu, vélreiz
nospiediet taustinu 3.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

—
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» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas, iestadi-
jumu veik3anas, piederumu nomainas vai novietoanas
uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru. Sads piesardzi-
bas pasakums lauj novérst vakuumsucéja nejaudu ieslégsa-
nos.

» Lai varétu stradat drosi un ar augstu raZibu, uzturiet tiru
vakuumsiicéju, filtra bloku un ventilacijas atveres.

- Laiku palaikam notiriet vakuumsticéja korpusu ar mitru audu-

mu.
- Jauzlades kontakti ir netiri, notiriet tos ar sausu audumu.

Puteklu kameras tirisana (attéli C1-C3)

Lai nodroSinatu optimalu uzstk$anas spéju, ik reizi péc vakuum-

sucéja lietosanas iztiriet ta puteklu kameru 8.

- Nospiediet defiksésanas taustinu 1 un nonemiet putek|u ka-
meru 8 no dzinéja korpusa 7.

Iznemiet filtra bloku 15 no putek|u kameras.

- |zkratiet puteklu kameru 8 virs piemérotas atkritumu tvert-
nes.

- JanepiecieSams, iztiriet putek|u kameru ar mitru audumu.

Ja nepiecieSams, iztiriet filtra bloku (skatit sadalu ,Filtra blo-
ka tirisana“ lappusé 124).

- levietojiet filtra bloku 15 atpaka| putek|u kamera 8.
Peéc tam no apaksas ieakejiet putek|u kameru dzinéja korpusa
un tad to nedaudz piespiediet, lidz puteklu kamera fikséjas ar
skaidri sadzirdamu troksni.

Filtra bloka tiri$ana (attéli D1-D3)

- Nospiediet defikséSanas taustinu 1 un nonemiet putek|u ka-
meru 8 no dzinéja korpusa 7.

Iznemiet filtra bloku 15 no putek|u kameras.
- Noskravéjiet filtra parsegu 16 no filtra blives 17.
Iznemiet HEPA filtru 18 no filtra parsega 16.
- lztiriet HEPA filtra ieloces ar mikstu suku.
- Veiciet salikSanu seciba, kas pretéja ieprieks aprakstitajai.
Klimes

Ja vakuumsuicéjs nenodrosina pietiekamu uzstksanas jaudu,
veiciet Sadas parbaudes.

- Vai putek|u kamera 8 ir pilna?

> Skatit sadalu ,Puteklu kameras tiriana“ lappusé 124.
- Vai HEPA filtrs 18 ir pieblivéjies ar putekliem?

> Skatit sadalu ,Filtra bloka tiridana“ lappusé 124.
- Vai akumulatora uzlades pakape ir parak maza?

> Skatit sadalu ,Akumulatora uzlades ierice” lappusé 123.

Regulara putek|u kameras 8 iztukSo$ana un filtra bloka 15 tirida-

na lauj nodrosinat optimalu uzsukSanas jaudu.

Ja péc minétajam darbibam uzstik$anas jauda vél joprojamir ne-

pietiekama, nogadajiet vakuumsticéju remonta darbnica.

—

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas par
lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jautaju-
miem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari par re-
zerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju par re-
zerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét visla-
bakaja veida, sniedzot athildes uz jautajumiem par misu izstra-
dajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti pazi-
nojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradaju-
ma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Dzelzavasiela 120 S
LV-1021Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem at-
tiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu no-
sacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa
transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaievéro
ipasi sutijuma iesainoanas un markésanas noteikumi. Tapéc su-
tijumu sagatavoSanas laika japieaicina kravu parvadasanas spe-
cialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizlimé-
jiet valéjos akumulatora kontaktus uniesainojiet akumulatoru ta,
|ai tas iesainojuma neparvietotos.

Ldzam ievérot ari ar akumulatoru parsatiSanu saistitos nacio-
nalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

X/ Nolietotais vakuumsiceéjs, akumulatori, piederumi un

FA iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet vakuumstcéju un akumulatorus vai baterijas sadzi-

ves atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/EK, lietoSanai nederigie putek|st-
céji, ka ari, atbilstosi Eiropas Savienibas di-
rektivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizejai parstradei apkartejai vi-
dei nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas
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Litija-jonu akumulatori
Ludzam ieverot sadala , Transport*
(lappuse 124) sniegtos noradijumus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

m kalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty sau-
[ -| gos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros

—') smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

I§savugokite Siq instrukcija.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
dirbty vaikai ir asmenys su fiziné-
mis, jutiminémis ar dvasinémis ne-
galiomis arba asmenys, kuriems
triksta patirties arba ziniy.
Jaunesni kaip 8 mety amziaus vaikai
ir asmenys su fizinémis, jutiminémis
ir dvasinémis negaliomis arba asme-
nys, kuriems triksta patirties ar zi-
niy siurblj gali naudoti tik tada, jei
juos priziiri uz sauguma atsakingas
asmuo arba jie buvo instruktuoti,
kaip siurblj saugiai naudoti ir zino
apie gresiancius pavojus. PrieSingu
atveju prietaisas gali biti valdomas ne-
tinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.

» Stebékite vaikus prietaisa naudoda-
mi, valydami ir atlikdami jo technine
prieziiira. Taip bus uztikrinta, kad vai-
kai su siurbliu nezaisty.

m ISPEJIMAS Nssiurbkite sveikataj kenksm‘ingq.me-

dziagu, pvz., buko, aZuolo, uolienyir as-
besto dulkiy. Sios mediagos yra véZ; sukeliancios.
ISsiaiskinkite apie jisy Salyje galiojancius reikalavimus ir
jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su sveikatai
kenksmingomis dulkémis.

m [SPEJIM AS Siurblj naudokite tik tada, jei susipazi-
note su visomis jo funkcijomis ir esate jj

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir rei-

—

visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai instruktuoti. Ripes-
tingai iSmokius, sumazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy ti-
kimybé.

Lietuviskai | 125

- Siurblys skirtas tik sausoms medzia-
! ! PEJIMA!
ISPEJ S goms siurbti. | vidy patekes skystis padi-
dina elektros smugio rizika.

m DEMESIO Siurblj naudo_kite'ir Igi!(yl_(ite tik_ vidaus
patalpose. | siurblio virSuting dalj patekes
lietaus vanduo ir drégmé padidina elektros smigio rizika.

m [SPEJIM AS Nesiurbkite karsty ir deganciy dulkiu;
nesiurbkite patalpose, kuriose yra
sprogimo pavojus. Dulkés gali uZsiliepsnoti arba sprogti.

» Pries pradédami siurblio techninés prieZiiiros, valymo ar
reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga arba no-
rédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto siurblio jsijun-
gimo.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima garan-
tuoti, jog siurblys isliks saugus naudoti.

» Neplaukite siurblio tiesiai j jj nukreipta vandens srove. |
siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros sma-
gio rizika.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungimo
pavojus.

0 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip patir
nuo ilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies, vandens
ir drégmes. 13kyla sprogimo pavojus.

» $aliaiStraukto akumuliatoriaus nelaikykite savarzéliy,
monetu, raktu, viniu, varzty ar kitokiy metaliniy daiktu,
kurie galéty uztrumpinti kontaktus. Jvykus akumuliato-
riaus kontakty trumpajam sujungimui galima nusideginti arba
gali kilti gaisras.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pa-
teko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko  akis -
nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis
gali sudirginti ir nudeginti oda.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado negala-
vimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius, ku-
riuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio tipo a-
kumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga
gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis trumpa-
sis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti rikti,
sprogti ar perkaisti.
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Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbiis naudojant siurblj. Pra-
Some jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami sim-
bolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmés
Perskaitykite vi-

[N AtsARGial Persk
Sas slas saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei nepai-
sysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smugis,
kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti ar-
ba suzaloti kitus asmenis.

Siurbimo jégos nustatymas
- ,Low": maza siurbimo jéga
- High": didelé siurbimo jéga

Jjungimo-i§jungimo mygtukas

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Elektrinio jrankio paskirtis

Siurblys yra skirtas sveikatai nepavojingoms dulkéms susiurbtiir
nusiurbti.Siurblys skirtas profesionaliam naudojimui, pvz., vies-

Techniniai duomenys

—

buciams, mokykloms, fabrikams, parduotuvéms, biurams siurb-
tiir nuomai.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funkcijo-
mis ir esate jj visiskai jvalde arba buvote atitinkamai instruktuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamyjy daliy numeriai atitinka siurblio sche-
mos numerius.

-

Dulkiy surinkimo dézutés atblokavimo mygtukas
Sviesos diodas

Siurblio naSumo mygtukas ,High/Low"
Jiungimo-i$jungimo mygtukas

Dirzas

Akumuliatorius*

Variklio korpusas

Dulkiy surinkimo dézuté

©W 00 N O g A~ WM

liginamasis vamzdis

[
o

Antgalis tarpams siurbti

[y
[

Laikiklis antgaliui tarpams siurbti

[y
N

Antgalis grindims siurbti

[=Y
w

Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

[y
£

Lankstus ilginamasis vamzdis

[y
[5,]

Filtravimo mazgas

[y
[=2]

Filtro dangtis

[y
~

Filtro sandariklis
18 HEPA filtras

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nej-
eina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos progra-
moje.

GAS144VLI GAS 18V
Gaminio numeris 3601JC60.. 3601JC61..
Bako talpa (bruto) | 0,7 0,7
Maks. i$retinimas kPa 3,7 4
Maks. srautas I/s 18,7 19,3
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014* kg 2,4-2,6Y 2,4-2,9Y
Leidziamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant E 0...+45 0...+45
- jrankiui veikiant? ir jj sandéliuojant °C -20...+50 -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V..

GBA 14,4V.. GBA18V...W

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais akumuliatoriais.

1) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
2 ribota galia, esant temperatirai <0 °C

3) tik induktyviesiems akumuliatoriams
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Akumuliatorinis sausy dulkiy siurblys

—
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GAS 14,4 V-LI GAS 18 V-LI

Rekomenduojami krovikliai AL 18..
AL 18.. GAL 3680
GAL 3680 GAL 18...W®

Veikimo trukmé su viena akumuliatoriy jkrova
— Siurbimo jégos pakopa ,High* min/Ah 8 9
- Siurbimo jégos pakopa ,Low" min/Ah 20 20

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais akumuliatoriais.

1 priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
2 ribota galia, esant temperatirai <0 °C

3) tik induktyviesiems akumuliatoriams

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik papildomos jrangos puslapyje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jisy siurblyje
naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumu-
liatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Norint jkrauti akumuliatoriy, jj reikia iSimti i3 siurblio.

Licio jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavimo
trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutraukimas aku-
muliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema,,Electronic Cell Protection (ECP)“ saugo

li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai akumuliato-

rius i$sikrauna, apsauginis ijungiklis iSjungia elektrinj jrankj, ir

darbo jrankis nebesisuka.

» Jei siurblys iSjungiamas automatiskai, jjungimo-iSjungi-
mo jungiklio nebespauskite. PrieSingu atveju galite pazeisti
akumuliatoriy.

Akumuliatorius turi NTC temperatros kontrolés daviklj, kuris
leidZia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperatira yra
tarp 0 °C ir 45 °C. Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus naudoji-
mo laika.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumulia-
toriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus i$émimas (Zr. pav. A1 - A2)

Akumuliatoriuje 6 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisg 13, aku-
muliatorius neiskristy. ] elektrinj prietaisa jstatyta akumuliatoriy
tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

- Norédami iSimti akumuliatoriy 6, paspauskite atblokavimo
klavi$a 13 ir iSimkite akumuliatoriy i$ siurblio traukdami jj at-
gal. Traukdami nenaudokite jégos.

Siurbimo papildomos jrangos montavimas

(zr. pav. B)

» Prie$ pradédami siurblio techninés prieZiiros, valymo ar
reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga arba no-
rédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumuliatoriy. Si at-

sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto siurblio jsijun-
gimo.

Siurblio papildoma jranga galima tiesiogiai sujungti su dulkiy su-
rinkimo dézute 8.

Jvairios siurblio papildomos jrangos daliy derinimo galimybés
pateiktos paveikslélyje.

- Siurblio papildomos jrangos dalis tvirtai jstatykite j dulkiy su-
rinkimo déZutéje 8 esancig jungtj ir viena j kita.
Naudojimas

» Prie$ pradédami siurblio techninés prieZiiros, valymo ar
reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga arba no-
rédami siurblj sandéliuoti, iS§imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto siurblio jsijun-
gimo.

Paruosimas naudoti

» Prie$ pradédami siurbtijsitikinkite, kad tvirtai sumontuo-
tas filtravimo mazgas.

» Naudokite tik nepaZeistus filtrus (be jtrikiy, skyliy ir
pan.). PazZeista filtra nedelsdami pakeiskite.

|jungimas ir iSjungimas
Kad tausotuméte energija, siurblj jjunkite tik tada, kai naudosite.

- Norédami siurbl] jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo
mygtuka 4.
Sviesos diodas 2 $viecia, kai jjungtas siurblys; jis apsviecia
darbo sritj, kai ji nepakankamai apSviesta.

- Norédami siurblj iSjungti, dar karta paspauskite jjungimo-is-
jungimo mygtuka 4.

Siurbimo jégos nustatymas
Jiungus paprastai bina nustatyta siurbimo pakopa ,High".

- Norédami, kad siurbimo jéga bty maza, spauskite mygtuka
3.

- Jei vél norite nustatyti didele siurbimo jéga, dar karta pa-
spauskite mygtuka 3.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas
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» Pries$ pradédami siurblio techninés prieZiiiros, valymo ar
reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga arba no-
rédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto siurblio jsijun-
gimo.

» Reguliariai valykite siurblj, filtravimo mazga ir ventiliaci-
nes angas, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir saugiai.

- Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna Sluoste.
- Uzterstus jkrovimo kontaktus nuvalykite sausa $luoste.
Dulkiy surinkimo déZutés valymas (Zr. pav. C1-C3)

Kad siurblio naSumas islikty optimalus, dulkiy surinkimo dézute
8 isvalykite po kiekvieno naudojimo.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka 1 ir i variklio korpuso 7 i$-
imkite dulkiy surinkimo déZute 8.

Filtravimo mazga 15 iSimkite i$ dulkiy surinkimo déZutés.

- Dulkiy surinkimo déZute 8 iSkratykite virs specialaus atlieky
konteinerio.

- Jeireikia, dulkiy surinkimo dézute iSvalykite drégna Sluoste.
Jei reikia, iSvalykite filtravimo mazgg (zr. ,Filtravimo mazgo
valymas®, 128 psl.).

- Filtravimo mazga 15 vél jstatykite j dulkiy surinkimo dézute
8.
Tada apacioje uz variklio korpuso uzkabinkite dulkiy surinki-

mo déZute ir ja Siek tiek paspauskite - turite iSgirsti, kaip ji uz-

sifiksavo.

Filtravimo mazgo valymas (Zr. pav. D1-D3)

- Paspauskite atblokavimo mygtuka 1 ir i variklio korpuso 7 i$-

imkite dulkiy surinkimo déZute 8.
Filtravimo mazga 15 iSimkite i$ dulkiy surinkimo dézutés.

- Filtro dangtj 16 nusukite nuo filtro sandarinamosios dalies
17.

HEPA filtrg 18 iSimkite i$ filtro dangcio 16.
- HEPAfiltro briaunas nuvalykite minkstu Sepeciu.
- Sumontuojama atbuline iSmontavimui tvarka.
Gedimai
Jei siurbimo nasumas nepakankamas, patikrinkite:
- Ardulkiy surinkimo dézuté 8 pilna?

> Zr. ,Dulkiy surinkimo dézutés valymas®, 128 psl.
- ArHEPA filtras 18 neuzterstas dulkémis?

> Zr. Filtravimo mazgo valymas®, 128 psl.
- Ar per mazai jkrautas akumuliatorius?

> Zr. ,Akumuliatoriaus jkrovimas", 127 psl.

Reguliarus dulkiy surinkimo dézutés 8 iStustinimas ir filtravimo
mazgo 15 valymas uztikrina optimaly siurbimo naSuma.

Jei siurbimo naSumas vis tiek nepakankamas, siurblj pristatykite
j klienty aptarnavimo skyriy.

—

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsulta-
vimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, su-
sijusius su jisy gaminio remontu, technine prieZiira bei atsargi-
némis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijg apie atsargines
dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai atsa-
kys j klausimus apie musy gaminius ir papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis praSome butinai
nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy nuos-
tatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZiama be jo-
kiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zenkli-
nimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad rengiant
siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpusas.

Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis

pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

X/ Siurbliai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés
4 turi bati ekologiskai utilizuojami.

Siurbliy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky

konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/EB, nau-
doti nebetinkami elektriniai siurbliai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeistiir is-
eikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu budu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

PraSome laikytis skyriuje , Transportavi-
mas®, psl. 128 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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